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PREFACE TO FASCICLE THREE

As time progresses, so does the work of other scholars in Ausironesian
studies. I am most grateful for the cooperation ! have received from Roberi
Blust (in personal communications and his Austronesian Etymologies curreniiy
in press) and Russell Jones (and other members of ihe Indonesian Etymelogi-
cal Research Project). Belated research on the studies of McFarland, Reid,
Paz, and Yap, which contain a substantial amount of data, have helpad nmense-
1y in identifying words related to Tagalog or Filipino etymologies presented
herein. Although not all of the following have been systematically surveyed,
these abbreviations are to be introduced henceforward:

E Merrill (Dicticnary of Plant Names of the Ph Islands)

J Jones (Arabic Loan-Words in Indonesian)

K Costenoble (Dictionary of Proto Philippine)

0 Paz {Reconstruction of PPH Phonemes and Morphemes)

Q Conant [several articles (1908 » 1916} |

R Reid (Philippine Minor Languages + several articles)

U Mills Ed?ssertation and article ("Additional Add@nda"‘}
V McFarland NPhLinguistic Geography + survey of Bk dialects
X Yap (Comparative Study of Philippine Lexicors)

Although references to some of these are only sporadic, the reader should be
aware of these studies for purposes of reference or research.

Some of the original intentions stated in my introduction to Fascicle 1
have changed. Supporting data was not originally given, since it could be
found in the sources, but so many new or revised reconstructions have come
to be presented that it has become essential to justify the shape (original
sounds) and antiquity (time-depth) of each etymology. Needless to say, many
of the etyma listed as PCP will probably be proven to be much older (PHN, PMP,
or PAN) as research continues. Information on the Sanskrit, Persian, Tamil,
or Arabic loans (via Malay) have also become possible thanks to the excellent
work of Wolff, Gonda, Jones, and Wilkinson.

Since the prime intention of this study is to trace Austronesian words
in Filipino, letters "e" and "vr" will be postponed to the Appendix (with
other predom:nantly Spanish or English Toans). The user is also reminded
of the merging of "o" and “u" in alphabetical order under “u" (see p.91).

On p. %, I indicated a strong hesitancy on my part to list what ! thought
would be good candidates for "Filipino”, sg in Fascicles 1 and 2, I put such
forms under the Tagalog entry, such as baldy under bahay. I have decided from
this Fascicle onwards to indicate strong candidates for a genuinely Filipino
nationai lanquage with an arvow () before the entry. Although such words
are not Tagalog (the basis for Pilipino), they are used by a majority of other
‘Ph1aspp1ne speakers (e.q., 11k, Bs, Bk, Han, Mar) and certainly by more than
half of the non-Tg-speaking pnpu?ac1mnq so0 that they should be understood
passively {even if not used actively) by the entire nation. For example, as
a matter of mutual respect, all Filipinos should understand that dangkal,
déngan, and dangdw refer to a ‘hdndspan (measuremﬂntaw?ﬁapproxxmateiy 8 1nches)‘
oy that dandm and tublg refer to ‘water', etc. This is no more {(and no less)
than a survey of how Filipinos outside of Manila actually speak about items
in their universe (regardless of their language)--a kind of "democratic vute”
for given words. Whether any or all of these forms get used in Filipino is
not so much the question at present, only that they be understood as viable
synonyms for Tagalog words.
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COMPREHENSIVE LIST OF ABBREVIATIONS AND SYMBOLS USED

IN _THIS STUBY

A
adj
Akl
B
Bik
Bk
Bon
Bs
C
c
e
Ceb
ct:
Ch
CPh

*D

Han
Hok

Ib
Ibg
idm
1tk
in
intj
INY
ith
Iiw

Research by Dahl

adjective

Aklanon (Bs)

Research by Blust

Naga Bikel

Bikol d1a1ert(q)

Bontok (NPh)

Bisayan dialect(s)

Research by Charles
alveolo-palatal affricate [¢]
aiveolo-palatal stop in PAN
Cebuano

confer with, see

Chinese (from M, usually)
Central Philippine

Research by Dempwolff
retroflex ¢ in PAN
Casiguran Dumagat

Research by Merrill
mid-front vowel in Tg, Ml
pepet vowel in M1, In, Tholi
pepet vowel in PPH, PAN

for example

English

feminine gender

Institute of National Lang.
figurative (use)

Formosan (language)
Research by Gloria Chan Yap
velar fricative in PPH, PAN
Gaddang (or) Ga'dang
Hispanismos in el Tagala

Hanunoo (SPh)

Hiligaynon {Bs)

Hokkien Chinese (see G)
Ressarch by Gonda

Iban {Sea Dayak)

Ibanag’

idiom{atic)

Iiokano {NPh)

{an) Indonesian language
interjaction

an innovation or new form
itbayaten

Itawis (NPh)

Ivatan

Resaarch by Jones ’
alveolo-palatal affricate [J]
back-pal atal stop in PPH, PAN
Javanese

Research by Costenoble
Kalamian (SPh)
Kapampangan

velar 1 in Aklanon
voiceless 1 in Formosan

L

m
M
Mar
Mex
Ml
Msk
n

N
NB
NPh
n

0

P
PAN
PCP
Ph
PHF
PHN
PIN
pl
PMJ
PMN
Png
PNP
pos
PPH
prep
PSP
PWI

Sb1
sg

Skt
S-L
slg
SLz

SPh

vul

WBM
(x)

X
Y
L

xiii

Research by Lopez
masculine gender
Research by Manuel
Maranao (SPh)
Mexican

Malay, Malaysian

‘Mansaka (CPh)

noun, nominal

Research by Nothofer

Nota Bene, note

Northern Phitippine

velar nasal = "ng"

Research by Consuelo J. Paz
Research by Panganiban
Proto Austronesian

Proto Central Philippine

“Philippine(s)

Proto Hesperonesian-Formosan
Proto Hesperonesian

Proto Indonesian

plural

Proto Malayo-Javanic
Proto Minahasan (from $)
Pangasinan (NPh)

Proto Northern Philippine
possibly

. Proto Philippine
prepositional element
Proto Southern Philippine
Proto Western Indonesian
Research by Conant
Research by Reid

Research by Sneddon (PMN)

‘Sambal (usually Botolan)

singular

Sanskrit (usually from I)
Samar-Leyte, Waray

slang

Southern Luzon development
Spanish

“Southern Philippine

stative

Research by Tsuchida
Tagalog

Tausug

Research by Roger M111q ‘
verb

Research by McFarland
vulgar

Research by Wolff
Western Bukidnon Manobo
something/someone
Research by Fe Aldave Yap
Research by Dyen
Research by Zorc

(revised, 9-82)



+daan 'old (of things); [PHN *da‘an 'old (rice, foodstuffs, etc.)' (BCSZ);

past' Ceb, Han, Ik, Sbl da* ‘an, WBM, Tsg, Mar da'an, Kela-
bit dadan, cf: Tg luma', dati]
ddan 'hundred’ [SLz *dalan (PZ) ‘hundred', Kpm dindlan, Dgt da'an;
daan by extension of meaning "a trail of"]

sandaaq '100'
dadaanin '100 peso bill'

daan 'road, trail; [PAN *Zalan (ACDLNPSTYZ) 'path; way'; Akl dalan,

dalan way, method' Tsg da:n, M1 jalan, Paiwan (Fm) dalan, Tonga hala]
dumaan / daanan (v) ' pass- by/through'

. magdaan (v) 'to drop in (for a brief visit); to pick up (on cne's way)'

daba' [large earthen- [PCP *ddba (Z) wide mouth earthenware cooking-pot’,
ware cooking pot] Ceb dabahdan]

dabddb ‘'glitter, lustre' [PCP *dabdab (Z) 'flame'; Ceb ddbdab ‘set fire to']

dakddk ‘'heavy blow [PHF *dakdak (ADLPS) 'hit, pound'; Paiwan dakadak
(with implement)’ 'to kick', Ceb dakdak 'launder by pounding']

dakfla' 'great; noble' [PSP *dakela' (CZ) 'big, great; many', Tsg dakula’,
WBM dékéla']

dakip ‘arrest; catch’ [Pmp *dakep (BCDLPY) 'hold; catch; embrace WBM
magdak{p / dakpfn (v) dakép 'seize, arrest', FiJi rakova 'embrace’ ]

daklot ‘'grab(bing)’ [SLz *daklut (LP) 'grab, grasp'; Kpm daklit 'grasp's
daklutfn (v) cf: Tg dakot] .
dakot ' handful' [PCP *dakut (FLP) 'handful; scoop-up' /for/ SLz
dakutin (v) *daklut (with loss of *1)]
daga (1) ‘aunt; [PHN *daGa (ADNY) 'maid(en)'; Mar raga, Ml dara
stepmother 'young-woman'; cf: Tg dalaga; see *daga (D) which
is rejected by Dahl]
(2) 'dagger’ [Sp daga (HP) 'dagger']
daga’ ‘'rat, mouse' {pcP *i+dag (LZ) 'rat', Masbate iraga » Ceb, Hil
dagang-put{’ 'guineau ilaga' < PAN *- (locatlve) + *daGéq 'clay, earth‘
pig' (BCTZ), 11k daga, Bunun dalax, Buru rahe)
déga‘ ‘'watch{ful)’ [ <M1 jaga (IW) 'be v1gi1ant"<8enggali jaga ‘be
alaga' ‘care; ward' wakeful' %

dagabdab - 'vising and [PCP *dabdab (Z) 'flame', with <ag> infix; see
spreading flame' Tg dabdab]

dagdn ‘weight put [ < *da- + *Gagan 'lightweight'; see Tg ga‘'dn (with
dag-an  on top of (x)' Tloss of penult vowelg (2)]

daganas 'noisy haste/ [pce *daganas (Z) [sound of movement]; Ceb, S-L
footsteps' daganas 'sound of water or wind', Akl daganas
‘sound of running water')

dagandang ‘parching; [PAN *DanDan (CLTY) 'heat; warm by fire', with <ag>
heat-wave' infix; cf: Tg dangddng, darang]

dagas ‘emergency call [PNP *daR'as (PZ) 'sudden, quick’s Ik dagas pronip-
dag-as (for kinfolk)' tly; brief stop', Png dagas 'die suddenly ]
ipadagas 'to have (a close relative) fetched (due to emergency/death)*
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'hurried
action'

dagasdas

dagat ‘'sea, ocean;
_bay; lagoon'
karagatan

magdaragat ‘'sailor'

'open-sea’

[PCP *d<ag>as+das (Z) [forceful action]; cf: Ceb
dagasdas 'to force one's way into a crowd']

[PMP *DdGat (ABCDLNPZ) 'flat-surface (of land/sea)';
M1 darat 'dry-land’, [1k ddarat ‘sand', Roviana
raratana 'sea-coast']

(also: mandaragat)

magdagat (v) 'to form a deep pool (said of free flowing water)'

[PCP *d<ag>ay+day (PZ) 'continuity, flow'; cf: Ceb
dagayday 'flow, steam']

stream under surface)'

dagayday ‘continuity;
flow (of
dagdag ‘add(ition),
increase’ h
magdagdag / dagdagan
dagf' ‘accustomed,
very used to'
dagildp ‘glow’
dagfm  ‘'raincloud’
dag-1m.
daginding ‘drone of
voices'
dagfs 'to bear down

dag‘{s (as in child-

birth)'

dagit 'swoop down and
seize (as bird)'
dagitab ‘'sparkle;
electricity’
dagok 'square blow

(with fist)"

magdagok / dagikan (v)

dagd'ok [sound: of
dagu‘ok a fist-blow]

ddgos 'rush towards'
dagsd' 'hustle-bustle’
dagta' ‘resin, sap’
daguldé! [sound: of
collision]
dagusdds 'downward
slide'

[ < Kpm dagddg < PHN *DegDeg (LNPZ) 'run in masses;
crowd together'; I1k degdeg 'increase’, Png dégdeg
'heavy-rain', Sundanese digdig 'run in masses'

[PSP *dagf(h) 'big; many'; cf: Binukid-Manobo addgi
'big', Ceb daghan. 'many'; meaning shift "big on"]
[PCP *dildp (Z) 'ablaze’, with <ag> infix; cf: Ceb
dilap 'catch fire']

[PCP *dag'em (FPZ) 'raincloud(s)'; S-L, Ceb ddg'um,
Bik da‘'gom]

[PHF *DaRin (TZ) 'moan', with final syllable redup-
lication in Tg (as in bulaklak); Paiwan zmain ‘make
noise, shout', Bunun dadalin 'to moan (as sick man)']

[PPH *daG'es (PZ) 'strain, physical effort'; Bik
da'gus, Png dagés, Kpm dayas]

[PSP *daGit (CLPZ) 'swoop down and catch (as hawk)',
Akl, Ceb dagit, Tiruray darit]

[PCP *dagitab (PZ) 'static electricity'; Ceb dagftab]

[PCP *daguk (L) 'strike with fist (on nape of neck)',
Hil daguk, Kpm daguk < Tg]

[PCP *dagu'uk (Z) [noise: roar]; Ceb dagi'uk 'voar
(of waves, crowd, stomach)', Akl dagu'uk 'rumble
(of stomach)'] '

[PPH *ddqus (PZ)'inmediate(lx); hurried movement';
S-L dagus ‘'as soon as', Ik dagus 'immediately']

[PCP *dagsa' (LP) ‘'bustle (of crowd); abundant flow']

[pcp dagta' (PZ) 'resin; dye/stain' < *da + getaq;
cf: Akl dagta' 'stain', Bik digta' ‘stain, spot’,
Tg gata']

[pcp *d<ag>ul+dul (P) 'thunder; crash'; cf: Bik
daguldil 'thunder']

[PCP *dus+dus (P) 'slide/slip-down', with <ag> infix]
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dahak 'gather phlegm [ <M1 dahak (Z) < PMJ *Deqak {DN) ‘cough up phlegm’,

in throat' old Jv réhak, Ib da:k; less 1ikely PHN *dahak (BCY)]
dahan ‘'slow(ness); [PCP *dahan (Z) 'move slowly (upon)'; Han dahan
weak(ness)' slownesa, qu1etness, respect' Ceb dahan pers1st
dahdnan 'to lower get worse'; M1 pér-lahan 'slowly, quietly' (B) is

p (the voice)' difficult to connect on basis of 1~ and -h-]
marahan (adj) 'slow; low (in intensity/speed)’

dahds ‘'violence, force; [PCP *dahas (PZ) 'violent; crude', S-L, Hil dahas,
daring; crue]ty Akl haras-2, dahas-2]
dahasn (v) 'to force; (fig) to rape'
marahas (adJ) *daring; violent; intrepid; ruthless’

dahat ‘'advantage, [PCP *dahat (Z) 'benef1t progress ; Akl pag'indahat
, benefit' ‘optimism', panindahat ‘progress']
marahat ({adj) 'advantageous, beneficial
dahay fickle(ness)' [PCP *dahay (Z) '‘enthusiastic'; cf: S-L dahay 'to
marahay (adj) praise', Ceb dahay 'high spirited']

dahik 'to ground (boat)' [PCP *dahik (LPZ) 'to ground, go-ashore', Hil, S-L
da1ahfkan "isthmus; dahik, Tsg dahik < PPH *udahik (CZ) upstream‘]
dahikan dry-dock'
idahik (v) 'bring/set (a boat) on shoreland’

dahil cause, mative [pce *dahil (Z) 'to solve'; Ceb dahil 'iron-out',
dahilan ‘'excuse’ S-L dahil 'to paint', Bik dah11 'because’; probably
dahil sa 'because not connected w1th *daliq (D) 'motive, explanation']
dahilan{ in (v) 'to use (x) as an excuse
madahi1an (adj) 'full of excuses'
marahil 'perhaps’

dahilig ‘'slope’ [PCP *dahileg (Z) ‘downwards’; Ceb dahilug 'slip-
off, slide-down'; Akl dahil{g 'flow-down'

dahon 'leaf (of plant [PMP *Dihun (CDLNPYZ) ‘leaf', Akl, Ceb dahun, Ib,
or book), sheet M1 daun, Jv ron, Samoa lau /or/ PMP *Dahwen (coy),
(of paper)’ Ngadju-Dayak dawen]
magdahon {v) 'to grow or sprout leaves'
madahon (adj) 'leafy’

dahop ‘mending patch [PCP *ddhup (Z) 'close-up, mend'; Ceb dahup 'to

(on clothing)' ciose-up']
dahop ‘needy’ [PHN *dahip (D) 'weak'; Toba-Batak daup 'weak']
magdahdp {v) 'to be in want (of), needy'
daig 'enkindling’ [PCP *da'ig (LP) k1nd1e, set on fire', Hil, Ceb
magddig {v) da’ 1qg pos PPH *da'ig 'heat(ing)’, Ik da'ig 'pneu-
monia']
dafg ‘'beaten, sur- [PPH *da'ég (LPZ) 'defeat', Akl, Ceb da'dg, Ik
passed’ da'ég, WBM da'ag, Kal de: g]
daing 'jerked-fish’ [PHN *Dd*in (LNPZ) 'to jerk (fish/meat)', Kal

dain, 11k da'in, Sundanese de'en, Mi daen, dahin;
the M1 form with -h- may indicate PHN *Daqin (B},
or PMP *Dahin (C), cf: Jv denden]

datng ’(com)p1a1nt‘ [ <Kpm da'fn < PHF *DaRin (TZ) 'moan', Ibg dagin;
1da1ng "to complain see Tg daginding]
about (x)'
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dais ‘'close to' [PHN *da is (DZ) 'to approach; move'; Toba-Batak

dumais / idafs (v) dais 'to move', Malagasy raisina 'united']
daft c0nt1guous, [pMP *zaqwt (CDLNPYZ) 'sew, put- together; p&c1fy :
Jtouching’ Akl hida'it togetherness , M1 jahet 'sew', Tonga
magdait / idaft (v) ha'i 'to bind']
da1t1 ‘close and [PCP *da'itel (Z) 'close and tnuching , Ceb da’{tul,
daiti'  touching' da'{tul 'touch against', S-L da'itul 'put on anvil']
dala [dragnet] [ <Ml jala (W) < Skt jala (I) ‘net']
dala 'load; what [PHN *zazah (Z) to carry; peddle'; Akl daldh, Han
is carried’ dara 'br1ng, carry', Itb rarah 'load', Ib bejaja',
magdaia / dalhin {v) Ml jaja 'peddle']
dala’ wary, chary" [ PHN *zera' (BZ) 'warned by experience’, Akl madia®,
nadala' / dalaan (st) Tboli médéla', Ib jéra', M jéra]
dalag ‘'lustre (of [PSP *dardg (Z) 'yellow'; Ceb dalag, S-L dardg,
gold dust)' Tagabawa (Manobo) mararag 'ye1iow'%
dalag [mudfish] [PPH *dalag (LPZ) Ophiocephalus striatus, Akl daldg,
Ceb, 17k dalag /or/ SLz *delég (Z), Ifg dolog]
daldga 'unmarried [psP *dadaGa (CFLPSZ) ma1d(en)' Akl dalaga, Bik,

lady; maiden’ S-L daraga, Kal darala < PHN *DaGa (ADNY), M1 dara]
daldginddy ‘'young girl' [Cf: Tg daldga + inddy]

dalahik 'shoreline’ [Cf: Tg dahik, + <al> infix]
dalahfkan 'isthmus; dock’

dalam 'household (fndlu- [ <M1 dalam 'palace, prince's home and staff' (Z)]
ding servants/meniais)’

dalamhati' ‘deep-sorrow' [ <Ml dalam 'inside' + hati ‘one's heart' (W)]

dalampasfgan ‘'seashore’ [Compound of M dalam 'inside, at' + Tg pasig (M);
not Tg dalawa-n pasig-an (P)]

dalanddn [orange tree] [PNP *d<al>an+dan (L) Citrus aurantium; not likely
a corruption of Sp naranjita + sintunis (P)]

dalang snarse(ness) [ <Ml jaran (Z) 'sparse, having intervals or spaces’
1fr9quenuy /or/ PHN *Zaran (AD) ‘rare; expensive']
madaﬁanq ‘sparse, infrequent'

dalang [obs] 'hright’ [PMP *daDan (BDY) 'bright; to shine'; Toba-Batak
dadan, Samoa lala 'to shine']

dalanghita ‘tangerine' [Tg reshaping of Sp naranjita (HP) Citrus nobilis;
cf: Ceb, S-L naranhita, Bik aranhita]

dalapak [sound: fall of [PHN *dapdk (BZ) [sound: clap, slap], Ak1, 11k dapak,
something flat] Minankabau dapak; Tg with <al> infix]

dalds °fv9qupn(y, [ <Ml déeras (M) ‘rapidity of movement'; but AK] dadas,
Jrapidity’ Kpm, Png dalas, 11k daras (if not equally loans < M1)
duma1as‘/da1a51n (v) may indicate PPH *daras (FLZ) ‘hasty, frequent'; note
madalas {adj) also Tqg dag'as]
dalat ‘snare’ [ <Ml jérat (W) 'noose']

daldtan ‘'highland farm' [ <M1 darat 'dry-land, highland'; cf: Tg dagat (Z)]
1



dalaw 'visit(or)' ' [PCP *daraw (CFLPZ) 'visit', S-L, Kinaray'a daraw;
dumalaw / dalawin (v) other evidence may indicate PPH *dalaw (CF), but
dalaw (fig) 'period, forms such as Bik dalaw may be borrowed < Tgl

menstruation'
dalawa 'two' v [PPH *da+duhda (BCLPZ) < PAN *DuSa (ABCDNS) 'two’,
dalawah1n (v) : Ib, M1 dua, Paiwan dusa /or/ PAN *DéwS@'(TY), Pan-
pangalawa ‘second’ dan Bikol dawha; cf: Ivt dadwa', WBM dezuwa, Kal
makalawa 'twice’ durua, Akl daywah, Kinaray'a darwa]

kamaka]awa ‘day before yesterday'

samakalawa ‘day after tomorrow’

dalawampo' ‘twenty [PPH *da+duha n(a) pu]uq (CZ) '20', Kal duruan-
puluk, Ivt dadoa-poho']

dalayday 'flow (of . [SLz *dalayday < PPH *d<al>iG+diG (PZ) ‘'trickle,
blood/1iquid)' flow', Kpm daléde, Ceb daligdig]
daldal ‘'gossip' [CPh daldal (LP) 'gossip, talkative', Ak1, Ceb, Bik
daldaléra (f) daldal; Joseph Grimes reports that this same word
dalda]ero (m) is found in some central American Indian languages,

magdaldal / daldalan but could have been conveyed in either direction
by Mex-Sp missionaries or immigrants]

daldal [obs] 'hit', [PMP *zalzal (DY) 'hit; hack, chop'; Akl dalda} 'to
magdaldadl / daldalin strike intermittently', Toba jaljal 'hack', Tonga
haha, Samoa sasa 'hit']

dali' "inch" ; [ <Ml jari (W) 'finger; finger's breadth (as unit
of measurement)'] "

dal{’ qu1nkness, ease’ [PSP *daliq (LPZ) 'short (tIme) fast; easy'; Akl
duma11 / daliin (v) dali® 'hurry , Kal dalik 'quick, fast']
madal{" (adJ) ‘quick, prompt; easy'
magmdddlx 'to hurry, rush’
sanda11 ‘a moment, a second'
dalfna (exp) "Hurry up!"

dalfg ‘board, slab; [ <Png dalig < PMP *dalij (BCS) 'buttress-root;

(fig) table, platform, tray'; WBM dalid, Chamorro hale', Nggela
tabulation' 1ali 'buttress-root']
dilin ‘fastening, [ <M jalin (Z) 'tying-together' /or/ PHN *zalin
daling binding’ (DZ) 'bind, tie; weave'; less likely PMP *zarin (DY)
'net', M1 jariyg ‘barrier-net']
daliri' ‘finger' - [ < In/Ml jériji (W) 'finger'; cf: Jv dériji]
dalfrot 'poking/stirring {P(P *deridut (P, based on his citation of Bik
(with finger)' duridot) 'to poke or stir up with a finger']
dalisay ‘'pure; clear; [PCP *da1lsay (LPZ) ?ure Akl, Ceb dal{say “pure’,
imnaculate' Bik dalisay ‘high qua ity (go1d$
dalit 'psalm; epic’ [PCP *dalit (LP) 'long narrative', Bik, Kpmdalfit]
datita" 'suffering’ [ <Ml dérita 'endure' (W) < Skt dhrta 'borne' (I)]
dalo ‘attendance; [<SLz dald < PCP *ddraw /or/ PPH *dalaw; cf: Tg
assistance' dataw]

dumalo / daluhan (v)

dalok 'pickled fruits' [ <Ml jérok (Z) 'citric-fruits: making fruits sour
by pickling']
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ddloy ‘'spring (water); [PCP *d<al>ahuy (L) 'flow; ooze', Bik dalahoy]

flow; ooze'
dalub- spec1a11st [ <Ml juru- 'tra1ned worker', with wrong analysis,
expert in' see Tg dalubhasa‘' (as if, da1ub+hasa ) (2)]

dalub- agham 'scientist’
dalubgdaro' ‘professor emeritus' [see other entries in P (p.344)]

dalubhdasa' ‘'expert' [ <Ml juru-bahasa (W) 'interpreter', latter part
< Skt bhasa (I) 'language']

daldhong 'onslaught, [ <Sb1 daluhuy < SLz *daldsun (PZ); Tg daluson]
, attack’
daluhungin (v)

dalumat ‘'deep thought' [PHN *zarumat (D) 'improve, restore'; M1 dérumat
‘to darn, mend'; however Ngadju-Dayak humat 'get
better (from illness)' points to *-Gumat, and D's
reconstruction may be invalid (Z)]

dalupang [shrub] [PCP *dalupan (Z) Urena lobata; note also Ik
dalupan Thespia lampas; poss1b1y PPH (Z)]

daldpi ‘woven nipa (to [PCP *daldpi(') (Z) 'reinforcement': Akl datupi']
raise height of boat)'

dalusddés 'slope/slip- [PCP *d<ar>us+dus (P) 'slide/slip-down'; Bik, S-L
downwards' darusdus; see also Tg dagusdos]

daldson ‘'attack (from [SLz *dalusun (L) 'fan upon enemy'; Kpm dalusun,
high ground)' see Tg daluhon; pos *da+sulun (Z), Ceb S-L sulug]

daluyong 'big wave; [PPH *ddliyun (LPZ) 'tidal-wave'; I1k dalldyon,
surge (of sea)' Akl dayuayun, Kpm daldyun]

ddlya ‘'dahlia’ [Sp dalia (HP) 'dahlia plant and flower']
dama (1) 'lady in- waiting [Sp dama (H) 'lady']
(2) checkers %Sp (jugar a las) damas (HZ) 'to play checkers'
magdama ‘play checkers' note loss of -s in Tg and other Ph languages)]

damahdan 'checker-board’

dama 'felt, perceived' [<MI jamah (W) 'handle, touch; physical possession']
damhin (v) 'to feel, perceive'
pandamd 'any organ of sense'

damak 'Tiberal(ly), [PCP *damdk (Z) 'carefree'; Ceb damak ‘careless']
operi-handed’
damadendtse [plant] [Sp dama de noche (HP) Cestrum nocturnum]

damag ‘'dragged behind  [PCP *damag (L) 'left-behind'; Ceb damag 'to haunt',
: (a boat), wake' S-L damag 'ghost']

damag 'all night' [PAN *DamaG (ACDLNSTY) 'resin; torch'; by extension
magdamag (v? of meaning 'to burn the torch all night']

damay 'sympathy, help; [PHN *damay (DLP) 'peace; togetherness'; M1 damai
involvement' 'peace-making'; note South Formosan *damai (T) 'side-
magdamay/’damayan (v) dish' may be connected as "something together with",
hirdmay 'blacklisted' as well as Hil ddmay ‘mixture (of liquids)* (Z)]

damba ‘rise on hind legs' [SLz *damba (LP) 'rise on hind legs']
dumamba (v)
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dambuhdla' ‘'whale, [ <Ml jambu(h)ara (W) 'monster fish']
sea-monster’

damdam 'feeling' [ <M1 déndam (W) ‘feeling (of love or spite) for/
damdamin ‘insulted'  Kpm damddm (Z) 'hear, listen, sense’' < PAN *DembDem
damdamin 'emotion' 'be-still; dark, remember' (ABCDLPTY):; Ak) dumdum

karamdaman 'illness' ‘think', Jv dendem 'be-still'; not *zamzam (D) 'pain’]
madamdqmin ‘emotional’
maramdamin ‘easily aroused; sickly’

dami ' quantity' [PCP *ddme" (CLZ) 'much, many', S-L damu' /or/ less
dumami / damfhan (v) Vikely PSP *damel (Z) 'thick', Kal damel, Ak1 damui]
marami ‘'many'

damé 'shavings, peel- [pos <M1 damoh (Z) 'filthy; disgusted at filth']
ings, garbage'

damot 'stinginess, [SLz *da+mut (FLP) ‘cautious; stingy', Sbl damut
, selfishness' ‘stinginess', Png damot 'give or ask a little']
maramot (adj)
dampa' ‘hut, hovel' [PHN *dampa' (BZ) 'hut', Ib dampa‘'; Ceb dapa®]

dampi' 'light touch' [PCP *da()pi' (P) '1ight slap', S-L dagpi‘]

dampil . pushed by wind' [PHN *dampil (B) 'nudge, bump (against another per-
idampil (v) son)'; M1 dampil 'touch one another', Dgt dapil]

dampdl [dark tan dye] [PHN *dampul (DFLP) 'salve'; S-L dampul ‘anoint’,
' Ngadju-Dayak dampul 'pitch']

dampdt ‘pick up (with [ <M1 jdmput (z) 'grasp; pinch']
hands from floor)'
damputin (v)

damiho' 'stupid, - [Cf: Ceb damirhaw (Z) 'unthinking', although the
unstudied’ Tg form shows a Kpm/SLz development of *.aw]

damdlag ‘'land-monster' [SLz *damilag (PZ) ‘carabao’; Bik, Kpm damilag]
danak ‘shedding (blood)' [SLz *ddnak (LP) "flow (of blood)', Kpm danak]
dénaw ‘lagoon, pond'  [PAN *danaw (ACDLPSTY) 'lake', Jv ranu, Ml danaw,

lanaw Samoa lanu, Paiwan danaw]
danay ‘'row, line; [PCP *danay (Z) ‘close(ly)'; Ceb dandy 'likely (te)',
rank; suburb' 5-L danay 'sometimes'; Kpm dane < Tg]

dan{' ‘'sieep together' [PHF *zaNiH (72) 'near(by)'; S-L ranth-, Bik haran{

magdani' / danian (v)  'near', Hil danfh- 'visit', Sedeq (Fm) dalix 'near’]
+danom ‘water’ [PAN *Dandm (ACDTY) ‘water'; since this word occurs
in most NPh languages as well as S. Mindoro and Pal-

See: Tg tubig awan, it should be understood by most Filipinos]
ddnsa ‘'dance’ [Sp danza (HP) 'dance']

dantdy 'put feet over' [SLz *dantay < PCP *tanday (PZ) 'put one's feet on
dumantay / dantayan (v) or over (x)', Akl, Ceb, Hil, S-L tanday]
dantayan ‘'leg pillow'

dangal ‘'honor; repute' [SLz *dandl (LP) 'fame', Bik, Kpm, Sbl danal; pos <
a *denéG 'hear; fame', note Bs dunig 'hear; fame'}
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+dangan ‘'handspan’ [PMP *zanan (BZ) 'handspan’, widely distributed in
most NPh languages; cf: Tqg dankal, Fil danaw]

dangat ‘'piercing and [pPsp *danat (PZ) 'reach, attain (goal)" Akl, Ceb
wounding' danat ‘attain, reach', WBM danat ‘'receive fate']

+dangaw 'handspan’ [PSP *danaw (BCLZ) 'handspan', widely distributed
in CPh+SPh languages; cf: Tg dankal, Fil danan]

dangka' ‘'wing motion [PMP *zankaq (DY) ‘stride’; M1 jankah ‘step over',
(while flying)' Futuna saka 'dance with hands and feet']

dangkal 'handspan' [ <Ml jepkal (W) ‘span (finger to thumb)'; the lim-
- . ited distribution in Tg, Kpm, Dgt, as opposed to the
gﬂﬁggu;g ::0m0§1£1§3;e widespread PNP *danan and PSP *danaw suggests a bor-
Frdar outsgretchedj rowing < Ml rather than inherited PHN *:zankal (B)
dangkal fn (v) or PHI/PHN *zenkal (D)]

mandadangkal 'preying [so named because of its long feet]

mandarangkal -mantis'
dangkalan [Taurel-tree] [PCP *danka1an (P7) Calophyllum inophyllum, Akl
dagkalan dankalan, S-L dankalan]
dangkaw 'long-step' [PCP *dankaw (Z) 'long stride', Akl ¥ankaw]
danqdang 'drying by [PAN _*Dan+Dan (ACDPTY) 'heat near fire', S-L, Ceb
dandang fire' dandan; Paiwan zanzan 'body-heat']
dad [timber-tree] [PHN *Daqu (CN) Dracontomelum mangifera, old Jv rahu,
Sundanese dahu', Ceb, S-L da'u]
daong ‘'big boat’ [PMP *dahun (CLPY) ‘ship', Bik dahun, Kpm, I1k da'dn,
Futuna afolau 'boathouse', Tonga folau 'flotilla‘]
dadp 'juxtaposed, LpCP *da' up (LPZ) 'join, unite'; Bik da‘up 'joined',
touching' S-1. da'up 'gather people']
magdaop / daupin (v)
dapa' ‘lie on one's [PPH *dapd (LPZ) prostrate, lie on one's stomach’,
stomach’ Ceb dapa'; Png dapa 'spread-out on the qround ]
dapak 'footstep’ [See Tg tapak]
dapal ‘'handsbreadth’ [PCP *dapal (P7Z) 'width of palm', Ceb dapal, S-L dapall
dipat ‘ought, must' [PHN *dapat ‘obligation; blame' (LPZ); Akl, Ceb dapat
marapat 'proper, 'should', WBM dapat, Tir dafat 'blame’', M1 dapat ‘'ac-
rlghtful' quisition', ta' dapat tiada 'inevitable']
karapat- dapat 'worthy'
dapdap "coral-tree" [PMP *DapDap (ABCDLNPSY) Erythrina indica, Jv dadap]
dapit ‘conduct deceased [PCP *dap1t (CLPZ) ‘'fetch; convey'; S-L dapit ‘invite,
to church' summon', Ceb dapit 'attract’ ]
daplas c]amber1ng [PCP *daplas (PZ) 'clamber', Ceb, S-L daplas, Akl
dumaplas / daplasin (v) daplas]
daplis ‘'grazing' [PCP *daplis (PZ) 'hit tangentially, graze', Akl
daplis]
dapo’ al1ght1nq [PCP *dapu' (CLPZ) 'perch; foothold'; Hil, Sbl dapu']
dumapo /dapuan (v)
dapo' ‘orchid’ [pos figurative extension of meaning + “clinging plant"]
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dapdg 'hearth, [PMP *DapuG (ACDFLNPYZ) 'hearth, stove; kitchen',
open f1re Ivt rapuyan, M1 dapur, Samoa avana-lafu]
magdapég (v) 'to build an open fire'

dard 'loud angry talk' [PHN *dada (D) 'cry of pain or anger'; Ngadju-Dayak
kadara 'cry of animals']

dardk ‘'rice bran' [ <Ml dédak (W) 'rice chaff, bran']
darang ‘expose to fire' [PAN *Da(n)Daq (ACDFPSTY) 'heat, warm by fire';
idarang (v) cf: Tg dandany, I1k daddn, M1 jéran]
madarang (fig, ‘audacious, insolent'
daras 'adze' [ < NPh daras (P), Kpm daras, I1k pandaras]
dasal 'prayer' [Sp rezar (HP) 'to pray']

magdasal / dasalin (v)

~dasdds 'bruise; scrape' [PMP *Das+Das (DFLPY) ‘'graze; flay; plane'; Ngadju~
Dayak dadasen 'skin', lalase 'scratch off a wart']

dasfk 'closely adjusted' [PCP *dasék (Z) 'compact(ed)', S-L, Ceb dasuk 'com-
pressed, compact']

ddsig ‘drawing near' [PSP *da’'seg (LPZ) ‘move-near'; Han ras'ug ‘arrive',
dumasig (v) Mar daseg 'approach', WBM das'eg 'jam of logs']

dason "following' [pcP *dasin (Z) ‘immediately following', Ceb dasin]

dastin-dasan

daster ‘'duster' [Eng duster]

ditay ‘bedridden; [SLz *ddtay < PAN *DdtaG (ABCONSY) ‘level, flat';

‘set on the floor' cf: Tg latag]

dati ‘'previous, former; [ <Ml jati (W) 'real, genuine, pure' < Skt jati- (I)
., accustomed' ‘character'] '
dati-dati 'formerly, previously'
karatihan ‘natural’
mahirdti (st) 'become accustomed'

dating ‘arrival’ [PHN *datén (CDINPZ) come, arrive', Ml datang, S-L
dumat1n / datnan (v) datuq, 11k datén, Ifg daton)
datnin ?v} ‘reach as far as'
datnan {st-fig) 'have menstruation’
kahinatnan ‘fate, result (achieved)'
karatnan ‘result (possible)’

dato' ‘chief(tain)’ [PMP *Datu’ (BCDLNPYZ) ‘ruler', Ib datu', Jv ratu,
(fia) '‘middle fin- Ak1, Ceb, S-L datu', WBM, Tboli datu', Samoa latu]
ger or toe' = hinlaldto’ [See: entry hiN+CV-]

dausdds ‘downward motion' [See Tq dalusdds (this variant lost -1-)]
daw [Quote particle] [PCP *daw (LZ) [particle: "thus, like this"], Hil,

raw S-L daw 'thus, 1ike'; Tg "thus it was said"; pos
PPH *daw, if Ivt daw 'there' is genuinely cognate]-
dawa' ‘'millet’ [PHF *zdawah (ABCDLPZ) ‘'millet; grain', Akl dawah,

Ib jawa', Puyuma dawa'; widespread evidence sug-
gests this is not related to Skt yava- 'barley’ (I)]

dawat ‘reaching with [PMP *dawat (DYZ) 'reach-for, achieve'; Kal dawat
a stick/po]e 'take', WBM 'receive', Samoa lava 'replenish']
magdawat / dawatin (v)
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ddway 'fine wire (tied [PHN *daway (B) 'wire (for fishhook)', Ib, M1 daway,
to fishhook)' Mar raoai, Kpm dawe]

dawdaw ‘'dipping of fin- [PHN *zawzaw (D) 'test, examine'; Bik dawdaw 'touch’,
ger (into liquid)' Png dawdaw 'taste', Jv jojo 'test']
dawdawin (v)

dawi 'biting of fish [PPH *ddwi (PZ) 'catch (fish/prey)'; Akl dawi, WBM
_ (at hook)' dawi 'to catch', Ceb dawi 'to bite at bait', Ilk
dumawi (v) : dumawi 'to be hooked or trapped']

.déya' 'cheating, fraud' [ <Ml daya (W) 'tricky-way, artifice' (widespread in
magdaya' / dayain (v) CPh languages, but the final -' is a sign of a loan)]
madaya' (adj) 'tricky, fraudulent'

dayag 'front(age)' [PCP *da+tyag (LZ) 'open, public', Bik ddyag, Ceb dayaqg;
dayag ‘exposed, facing' pos PPH *dayag (LP) 'show(y)', Mar daiag 'show, reveal’,
11k dayag 'majestic, grand']

ddyagram ‘diagram’ , [Eng diagram]
magddyagram / dayagramin {v)

dayami ‘'straw, hay' [SLz daydmi < PHF *ZaGamiH (ACDLPSYZ) ‘rice-straw,
stubble', Ib jérami', Paiwan damia, Akl dagamih]

dayan ‘decoration(s)’ [PSP *daydn (Z) 'decorate', Ceb dayan, dayan-dayan,
WBM dayan-dayan, Mar daian-daian]

dayang 'noblewoman’ [PHN *ddyan (DFN) 'maid at court; young lady’; Mar

dayang-dayang 'princess' daian 'lady', Ml dayan 'maid at court; damsel ']

dayap [lime] [PPH *dalayap (LPZ) Citrus aurantifolia, Ceb dayap,
11k dalayap]

dayatan ‘lake' [ <SLz dayat+an < PMP *DaGat; see Tg dagat]

déqu 'victory-song' [PPH *dayaw (CLPSZ) 'to praise', Akl, Ik géyaw;

dayaw ‘'ostentation' PSP *dayaw (CLZ) 'good, beautiful', Msk dayaw, Tsg

marayaw 'good’, Akl madaydw 'well-dressed']

dayddy ‘row (of things)' [PMP *DayDay (DY) 'to spread/stretch-out'; 11k dayday
dayray 'spread for airing', Jv dede 'sunbath’', Samoa lelea
‘driven by the wind']

dayhdg ‘upward slope' [PCP *dayhag (Z) 'sloping'; Ceb ddyhag 'sloping down-
ward or at an angle']

dayo ‘stranger' [PMP *za'yu (CDLPWYZ) ‘alien', Ceb day'u, Toba jaul
dumayo {v) 'te go to another place, migrate to' / dayuhan 'foreigner’
dayukddk 'famished' [SLz *dfﬁy>uk+duk‘(LP) ‘extreme hunger', Kpm dayukduk,
dayukdukin {st.v) dalukduk ]
dayipay ‘'emaciated' [SLz *dayupay (P) 'very thin', Kpm dayupe]
dayiray ‘'pretending [pos SLz or Mangyan *dayu' (Z) "I will not", Han,
not to like' Iraya dayu', with reduplication (*dayu-day[u]) =

be feigning or pretending]

de- ‘'wearing, using' [Sp de (HP) [preposition] 'of, about, concerning']
de-sapatos 'wearing shoes’
delata 'tinned goods, canned goods'

debate 'debate, dispute’ [Sp debate (H) 'debate; dispute, quarrel']
magdebate (v)
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debosyon 'devotion’

magdebosyon / pagdebosyonan (v)
~ debdto

'pious, devout'

debi ‘'debut’
dibu
magdebu (v)

debwénas 'lucky'

deklarasyon

dekorar 'decorate’
magdekorar/ dekorahfn
dekorado (adj)
dekorasyon (n)

[Sp devoc1on (HP) ‘'devotion; piety; attachment']
'to make/keep a vow of devotion'

[Sp devoto (HP) 'devout, pious, religious; fond of"']
[Eng debut < French]

'to be presented to society'

[Sp de buena suerte (P) 'having good luck']

'testimony, [Sp declaraction (HP) 'declaration, statement,
declaration'

testimony, deposition']

[Sp decorar (HZ) 'to decorate, adorn']

[Sp decorado, -a (HP) ‘'decorated']
LSp decoracion (HP) 'decoration']

magdekorasyon / dekorasyunan (v)

dedg] "thimble'
didal
déde 'baby-bottle’

magdéde 'be on the
bottle’

dedikasyon
dedikésyon

dehddo ‘'disfavored
competitor’

[cock,horse]

delegéado 'delegate’
magdelegar / delegahan

de]egasyon
delegésyon

delikada (f)
dilikdda
delikado
dilikdado
delikadésa
dilikadesa

'deiegation’

"prudish,
fastidious'
'sensitive;

‘propriety,
finesse'

de?zvgkuwente ‘detin-
dil{ngkwent quent’
de??ryo "defivium;
dilfryo  rapture'
d@éusyan "delusion'
deldsyon

demanda ‘demand, need;

lawsuit'

magdemanda / idemanda (v)

'demar-
cation'

demarkasyon
demarkésyon

‘dedication’

[Sp dedal (HP) 'thimble']
[PHN *d{di (z) 'breastfeed’ (probably baby-talk), but

see PHN *dudu' (BZ) 'breast' Tsg duru', Subanon dudu',
Wolio dudu; see Akl, Ceb d1d1, Malagasy tritri 'suck’']

[Sp dedicacion (HP) 'dedication']
[Eng dedication]

[past participle of Sp dejar (Z) 'to leave, quit,
abandon'; (opposite of “the favorite" (H)); note
Sp dejado (adj) 'indolent; listless, siovenly']

[Sp delegado (H) 'delegate, proxy']
[Sp delegar (HP) 'to delegate']

[Sp delegacion (HP) 'delegation']
{Eng delegation]

[Sp delicado, -a (HP) 'delicate; weak, frail;
exquisite, dainty']
(may appiy to males or situations)

tender;

delicate, fragile; finnicky, choosy'

[Sp delicadeza (HP) 'fineness; de]icacyﬁ softness,
exquisiteness']

[Sp delincuente (HP) 'delinquent’']

[Eng delinguent]

[Sp delirio (HP) 'delirium, temporary madness; wild
excitement; foolishness']

[Ph-Sp de1us16h (P), based on Eng delusion; cf:
Sp ilusion (HZ)]

[Sp demanda (HP) 'demand; petition; claim, complaint;
lawsuit'; also Sp demandar (HZ) 'to demand; sue']
"to take a case to court, bring suit'

[Sp demarcacion (HP) 'demarcation']
[Eng demarcation]
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demokrdsya 'democracy’ [Sp democracia (HP) 'democracy' |
Demontres (intj) "Hell!" [Sp demontre(s) (HP) 'The Devil! The Deuce!' ]

demdnyo 'demon, devil' [Sp demonio (HP) 'demon, devil, evil-spirit']
dimonyo

demostragy6n '‘demon-  [Sp demostracién (HP) 'demonstration; proof']
demonstresyon stration' [Eng demonstration (usual]y a political rally)]

dqnt&] ‘dental’ [Sp dental (HP) 'dental, relating to teeth']
déntal [Eng dental (appointment)]
dent{sta ‘'dentist' [Sp dentista (HP) 'dentist']

deddorant ‘deodorant’ [Eng deodorant]

depqrtaménto ‘depart-  [Sp departamento (HP) 'department; compartment‘]
department ment ' [Eng department]

depékto ‘'defect, fault' [Sp defecto (HP) 'defect, fault, imperfection’]
depéh@e 'depend(ing)'  [Sp depende (HP) 'it all depends'; Sp depender {Z)

depende sa (prep) ‘to depend, rely on']
Depende (intj) 'It all depends’
dependénsiyé 'depen- - [Sp dependencia (HP) 'dependence; branch office’]
dependensya dence'’ _
depénsa 'defense’ [Sp defensa (HP) ‘defense']
deperénsiyé 'deference, [Sp deferencia (HP) 'deference, respect, courtesy';
deperénsya respect’ (contrast Sp diferencia, Tg diperénsiya)]
deporte ‘sport(s); [Sp deporte (HP) 'sport; amusement, recreation']
pastime’
depdsito 'deposit’ [Sp depdsito (HP) 'deposit; storage, warehouse']

magdepdsito (v) 'to deposit (money in a bank)' [Cf: Sp depositar (HZ)]

deprgsyén 'depression' [Sp depresion (HP) 'depression; dip, sag, slump']
deprésyon [Eng depression]

derétso ‘'straight; [Sp derecho (HP) 'right; straight; law; duty, tax']
deréco  direct(ly);
(human) rights'
Deréco (intj) 'Straight ahead!
deréco sa (prep) 'straight to(wards), directly (in)to’

desbentiha ‘'disadvantage' [Sp desventaja (HP) 'disadvantage']
disbintaha

deskompiy@nsa 'distrust, [Sp desconfianza (H) 'mistrust, distrust']
diskumpiyansa mistrust'

deskonténto 'discontent; [Sp descontento (HP) 'discontent, displeased']
disqusted'

desénte ‘'decent; clean- [Sp decente (HP) 'decent: respectable; fair']
cut, respectable’

desgrasya ‘mishap, tragedy; [Sp desgracia (HP) 'misfortune, mishap; disgrace']
disgrasya shame, disgrace’

magkadisgrasya (v) 'to have an accident, suffer a mishap'

disgrasyahin (v) 'to disgrace (x)'

madisgrasya (st.v) 'to be disgraced’
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desgrasyada ‘'woman in [Sp desgraciado, -a (HP) 'unfortunate, wretched' ]
disgrasyada disgrace’

desgrasyado ‘'accident-prone,

disgrasyado powerless (in the face of misfortune)'

desidfdo 'resolute’ [Sp decidido, -a (HP) 'resolved, decided', past
magdisidf(r) / disidihfn participle of decidir (HP) 'to decide, resolve’]
desisyén ‘decision’ [Sp decision (HP) ‘'decision']
desisyon [Eng decision]
desméyo "faint(ing)' [Sp desmayo (H) 'faint, swoon; dismay, discouragement']
dismayo
madismayo (st.v) [Sp desmayar (H) 'to dismay', -se 'to faint']
despalkadér 'embezzler' [Sp desfalcador (HP) ‘embezzler']
dispaikador
despé]ko ‘embezzlement' [Sp desfalco (HP) 'embezzlement; diminution'] :
dispalko [Sp desfalcar (H) 'to embezzle; remove a part of']

magdispalke / dispalkuhin (v)

despatsadér (m) 'dispat- [Sp despachador, -a (HP) 'dispatcher; messenger,
despatsadora (f) cher' store or office clerk, salesperson’]
despatsahfn (v) 'to dispatch, dismiss, discharge, send-off’

desp{tso 'dispatch; [Sp despacho (HP) 'dispatch; office, bureau; sales-
dispatso dispenser' room; message, official communication']
despedida 'farewell [Sp despedida (HP) 'farewell; departure, dismissal']

despidida  (party)’

despuqés rafter(wards)' [Sp después (HP) 'after(ward); then, later']
dispwes '

distilerfa 'distillery’ [Sp destilerfa (H) 'distillery’]

distilirya

destinasydn 'destination' [Sp destinacion (HP) 'destination']

destinésyon [Eng destination]

destino ‘place of  [Sp destino (H) 'destiny, fate; destination; job,
distfno  assignment' employment' ]

nakadistino / idistino (v) 'to assign, be assigned'

destruksiyon ‘destruc- [Sp destruccion (HP) 'destruction']
distraksyon tion' [Eng destruction]

desyérto 'desert(ed); [Sp desierto (HP) 'deserted, uninhabited; alone;
disqualified' desert, wilderness']

detensiydn ‘detention, [Sp detencidn (HP) ‘detention, arrest; halt, stop'l]

- ditfnsyon  arrest’ [Eng detention]

di- (locative prefix) [PHN *di (DN) [locative] 'in, at'; cf: Tg dfto, dini,
diyan]

di' 'no, not’ [Abbreviation of PPH *ha+df' (cLPZ) 'not,’no', Bon
adf, Binukid hadi', Kpm al{'; cf: Tg hindi']

diabétes ‘diabetes’ [Sp diabetes (H) / Eng diabetes]

diyabétes

didblo  'devil’ [Sp diablo (HP) 'devil, demon']

diyablo
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diagndsis ‘'diagnosis'  [Sp diagnosis (HP) 'diagnosis

dayagnosis [Eng diagnosis]
didlogé ‘dialogue’ [Sp dialogo (HP) ‘dialogue’]
dayalog y [Eng dialogue]
magdidloge / pagdiaiogohan (v)
diaminte diamond’ [Sp diamante (HP) 'diamond']
diyamante
ddyamond [Eng diamond]
diério "newspaper; [Sp diario (HP) 'daily; newspaper; daily expense;
dydryo diary’ journal, diary']

dibd{b ‘'chest; breast' [PSP *debdeb (CZ) ‘chest', Kal, Msk debdeb; note |
dibdibfn (v) 'to take Malagasy tritri < *didi, not *dibdib (D), see Tg déde]
seriously or to heart'

dibersiydn 'diversion'  [Sp diversion (HP) 'amusement, diversion']

diborsiyéﬂa (f) 'divo- [Sp divorciado, -a (HP) 'divorced; separated']

diborsiyado (m) vrced'

dibdrsiyd ‘'divorce’ [Sp divorcio (HP) ‘divorce']
magdiborsiyd / diborsiyohan (v)  [See Sp divorciar (H) 'to divorce']

dibiho 'drawing, sketch' [Sp dibujo (HP) 'drawing; delineation; portrayal']
magdibtho / dibuhuhan (v) [See Sp dibujar (H) 'to draw, depict; describe']

dikdfk ‘pulverization' [PHN *dekdek (BCFLPS) 'to pound, pulverize', WBM
magdikd{k / dikdikin  dékdék, Jv dédek, Ml dédék[J)
dikdfkan ‘mortar’
mandirikdik ‘pounder, pulverizer (person)’

dikin ‘'pot-support’ [PPY *diken (LPZ) 'potrest; to put a pot on', WBM
dikén, 11k dikén]
dikit QY) ‘adhering’ [PAN *ZekeC (ACDTY) ‘'adhere, stick', Toba-Batak
idikit / diktan {v) jenét ‘adhesive', Paiwan sedekec 'to adhere']
dikit (2) 'kindling' [PHN *deket (CDFLPZ) 'to set on fire', Malagasy

quiktén 'brightness’ rehitra, Ceb kadt, Palawan-Batak deket]

dikit (%) "Toveliness' [Stz *(ma)dik{t (PZ) 'beauty; young-girl', Png ma-~
marikit ‘radiant' rikit, Isinay mari'{t; pos related to dikit {(2)]

dikiydm ‘salted-plums' [Hok di ‘plum’ + kiam ‘salted* (GM)]

dikyam ;

diko ‘second eldest [Hok di 'second’ + ko 'elder brother' (GM)]

brother’ (usually vocative)

dikoy ‘decoy’ [Eng decoy]

diksiyuqéryﬂ ‘diction- [Sp diccionario (HP) ‘dictionary’']

diksyunaryc ary'

dikta ‘dictation’ [Sp dictar (H) 'to dictate'; not dicta (P), but note
magdikta / diktahdn (v) usage as noun in Tg]

diktador ‘dictator’ [Sp dictador (HP) 'dictator']

dikund 'it is said’ [pos < M1 di- (passive prefix) (Z) + Tg kund ]

diés 'ten; ten- [Sp diez [HP) 'ten']

diyés centavos/pesos’
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diéta ‘diet! [Sp dieta (HP) 'diet; assembly; salary, fee']
magdieta (v)

digas ‘polishing (rice) [PPH *deG'as (CKZ) "to finish (the last) pounding

dig-ds by pounding' of rice', Tsg du'gas, 11k deg'as]
magdig-as / dig-asfn (v)
digkdl ‘'digging up [PCP *dagkal (Z) 'to dig up (using pole or bar)',

(with bar/pole)' Ceb dugkal, Akl dugkal]

digdfg ‘'support beam' [PMP *zegzeg (DY) 'secure; firm footing'; Akl dugdug
'to sec%re roof', Jv jéjég 'stand erect', Fiji sozo
"thigh'

digmd' ‘war' [ultimately < Skt jihma- (I) 'oblique, athwart
digman (v)
mandirigma' ‘warrior’

dignidad 'dignity" [Sp dignidad (HP) 'dignity']

difn 'downward- -pressure; [PHN *deqen (BLPZ) 'press', Tboli deken, S-L du‘dn,
emphasis; gravity' Kelabit dedhen]
idifn (v) 'to press downward'

dift 'fingerprint' [PCP *de'et (PZ) 'press, push', Ceb du'dt]
dumift / diitan (v)
dfla’  ‘tongue’ [PHF *d{laq (ACDLPSTYZ) 'tongue', Ib dilah, Tboii,

mandila' / dildan (v) Kal dilak 'tongue’', Paiwan dilaq 'to lick']
*to stick out tongue (at); to lick, lap up'

dildg splendov [PCP *dilag (FZ) 'éhine', Akl dilag /or/ PHN *zélag
marilag 'gorgeous’ (CD) 'clear, bright', Malagasy zelaka 'clearness']

dilat ‘opened (eyes)' [INV *di+ *lat, 1ast item found in Hil muklat, Ceb
dumilat (v) buklat, Tsg bulat 'open-eyes' (Z); otherwise note

PHN *Zflat (ANPYZ) “Tiek’, Ak] Ik dflat, M1 jilat]

dilaw 'yellow!' [stz *dilaw (LPZ) 'yellow', Dgt, Han dilawa Kpm dilé;
dumi law {v) although there is evidence for PSP *dulaw 'turmeric’
madi%aw;’mari?aw (adj) (AK1 duldw, Ceb duldw, Kal dulaw), there is none to
dilaw 'turmeric’ unite them in a CPh **delaw]

dild{l ‘*insistence' [PPH *deldel (Pi) 'insist; press'; Ak} duldul 'press
idild{1 () upon', 11k deldel 'to insist, be persistent']

diléma 'dilemma’ [Sp ditema (H) / Eng dilemma]

dili ‘'meditation’ [ <Ml diri (Z) '(one)self'; cf: Tg haligi]

di1i-di14

df1i' 'hardly, barely' [PCP *dfdi' (LPZ) 'not’, S-L diri', Hil, Ceb df1i']

di1g waterwnq (plants)' [PCP *dilfg (PZ) 'to sprinkle', S-L d111g, ulti-
magdi1{g / ditigin (v) mately related to PHN *qiliR, see Tg il {g]

dilihénsiya ‘cunning' [Sp diligencia (HP) 'diligence, care, industry; speed']

dilihénte ‘'diligent’ [Sp diligente (HP) 'diligent; quick, speedy']

dilim 'dark(ness)' [PMP *Delém (ACDYZ) 'dark’, Aborlan delem 'night' /or/
dumil1m (v) PMP *DeDem (ABDY) ‘dark', WBM dérém, Ngadju-Dayak

karimlan 'total dark- dérém, Tonga lolo]
ness; ignorance'
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df1is [anchovy]

dilfs ‘'bowstring;

guitar-string’
dimd{m 'misgiving(s)"
dfmig ‘damp(ness)’

dfmol 'lick with tip
of tongue'

dimén 'sow's nest'

dimpol
din
rin
dinamfta ‘dynamite’
dfni "here'
narinf ‘be here'

dinfg ‘'audible’
dingfq (v) '"listen'

'"dimple’
'also, too'

marinig (st) 'can hear'

parinfg 'to hint'
karfringan 'hearsay'

dfngas ‘catch fire'

dingdfng 'wall’
dindfng

dingfg 'hear(d)"

dipd 'fathom; length
of armspan'

dumipd / dipahin (v)
diperénsiyd

[SLz *df1is (P) Stelophorous commersoni 'long-jawed
anchovy', Bik, Kpm dilis]

[PAN *Deles (ABDT) 'bowstring’, Bik, S-L dulis, old
Jv dél1és, Paiwan zelet, Arosi roro'i]

[Cf: Tg panimdim; see also Tg damdam]
[PSP *demeG (Z) 'wet, damp’, Kal demel]
[PCP *dimul (Z) 'take a taste of', Ceb dimyi]

[SLz/Kpm dimun (Z) < PHN *da+Rumun (CDSZ) ‘lair;
animal-nest; wallow', Akl, Ceb dugmun, M1 dérumun;
possibly *d<aR>umun (CZ)]

[Eng dimple]

[PPH *den (CLPZ) [particle: completive] 'already’,
Akl 3un, Mar, Dgt den]

[Sp dinamita (HP) ‘'dynamite']

[PHF *di+n{ (BCZ) 'here'; Pazeh dinf'; note length on
the Tg form indicates < PCP *di+h(a)+ni, Ceb dinhi (Z)]

[PSP *dinéG (CZ) 'hear’, WBM diqég; ultimately related
to PAN *DeneG, cf: Tg dinig, ulinig]

[PCP *dinas (L) 'catch-fire'; Hil 1inas; cf: Tg ninas]
[PMP *DinDin (ABCDLNPY) 'wall’, Ak dindin, 11k did{y,
M1 dindin, Jv dinden 'wall’, Fiji riri 'windscreen']
[EAN *DénéG (ACDLNPY) 'hear, listen‘, ITk denneq, Mi
denar, Samoa Tono, Ami mi-tanfr]

[PMP_*Dépah (ABCDLNPSYZ) ‘armspan; fathom', Akl dupah,

Ib dépa', Futuna lofa)

'difference; [Sp diferencia (HP) 'difference']

itiness; aberration; disagreement; defect; (fig) menstruation®

dipléma ‘diploma’
diplomasya 'diplomacy’

diplomat ‘diplomat’

diptérya ‘'diphtheria’
diputddo ‘deputy, re-

presentative’
direksiydn ‘address;

instruction’

dirékta  ‘'direct(ly);
direkto straight’
direktdr ‘director'
direktor

[Sp diploma (HP) / Eng diploma]

[Sp diplomacia (HP) 'diplomacy; tact']

[Eng diplomat; cf: Sp diplomatico (HP)]

[Sp difteria (H) / Eng diphtheria]

[Sp diputado (HP) ‘deputy, representative']

[Sp direccion (M) 'direction, course; advice, guidance,
management; board of directors; address']

[Sp directe, -a (HP) 'direct, straight']

[Sp director (HP) ‘director, manager']
[Eng director]
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direktoryo 'directory’  [Sp directorio (HP) ‘'directory, directive']

diri 'loathing' | [ <Ml jiji (W) 'disqust’] '
mandiri / pandirihan (v)

diskréto ‘'discreet' [Sp discreto (HP) 'discreet, prudent; clever']

diskriminqsyén ‘discri-  [Sp discriminacion (HP) 'discrimination']
diskriminésyon mination' [Eng discrimination]

diskubrihin 'discover'  [Sp descubrir (HP) ‘'discover; uncover' ]

diskalpa ‘excuse’ [Sp disculpa (HP) 'excuse, apology']
diskurso _'speech’ [Sp discurso (HP) 'discourse; speech; reasoning;
magdiskurso (v) lapse of time']

diskusyon ‘discussion' [Sp discusion (HP) 'discussion']

disdfs 'squeezing (of  [PCP *destdes (z) 'push-along, shove'; Akl, Ceb,
intestines)' S-1 dusdus 'push, shove']

disgusto ‘disqust; [Sp disqusto (HP) ‘'displeasure; unpleasantness;
displeasure’ annoyance; quarrel; grief; disqust']

disimula ‘to/feign' [sp disimular (HP) 'to feign, hide, mask; overlook']
magdisimula(r) / disimulahin

disimulado 'dissembling' [Sp disimulado (H) 'feigned; underhanded, sly']

disiplina ‘'discipline’ [Sp disciplina (HP) 'discipline, training; rule of
conduct; order; any art or science; scourge, whip']

disfpuld 'follower’ [Sp discipulo (HP) ‘pupily disciple']

disiseis ‘'sixteen' [Sp diez y seis (HP).'sixteen‘]

disd ‘'sister-in-law' [Ch di 'second' + so 'sister-in-law’ (M)]

dispensa ‘exemption- [Sp dispensa (HP) ‘dispensation; exemption']
certificate'

disposisyon 'disposition’ [Sp disposicion (HP) 'disposition; arrangement;
order, command; aptitude, disposal']

distinsiyé ‘distance; - [Sp distancia (HP) '‘distance']

distansya interval (space/time); disparity, difference'
distrito ‘district'  [Sp distrito (HP) ‘district, region']
Disyembre ‘December’ [Sp diciembre (HP) 'December' ]

dfta’ ‘poison secreted [PPI *d{ta' (CLPZ) 'poison (secreted from fish or
(by fish/snake)' veptiles, used on arrows)', 11k dita, Png dita]

dita' [quinine-tree] [pch *dita' (LP) Alstonia scholaris, Bik, Cebdita']

dito  'hers' | PHI *d1+tdh (BCZ) 'there (not far)', Ih dizu',
d@nitq ‘stay here’ 11k dituy ‘here', Akl dituh ‘there'; Itb atuh 'there
narito  'be here' ~ is' (existential)l

ditsé ‘'second eldest [Hok di 'second' + Ci ‘elder sister' (GM)]

sister' (voc)

ditsdy 'shoemaker's awl' [Hok dig 's1it open' + chui ‘mouth’ (GM)]

diwa' ‘'sense, gist; [ <M jiwa (W) 'Vife, soul’ < Skt jiva (1) 'life-
consciousness’ principle’]
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diwata' ‘'goddess; muse' [ <M1 dewata (W) 'deity' < Skt devata (l) 'godhead']
[diya- forms: check dia- or ja-]

diyama 'proven by [ <M1 di+ jamah (Z) 'handled, touched']
_experiment'
magdiyama / diyamahin (v)

diyan 'there' [PSP *di+an (Z) 'there'; Bik diyan, WBM diyan,
riyan Ata dian, Msk asa'an]
nariyan 'be there'

diyas ‘'birthday (gift)' [Sp dias (HP) dfa 'day' (-s plural); note Sp cumple-
afios 'birthday']

diyas 'jazz! [Eng jazz]
diyasin (v) 'to jazz up'
Diyos 'God' [Sp dios (HP) 'god' / Dios 'God']

Diyos ko (intj) "My God!"
diyusin (v) 'to deify (x)'

diyosa 'goddess' [Sp diosa (HP) 'goddess']
dragon 'dragon’ [Sp dragon (HP) 'dragon']
dragon [Eng dragon]

drama ‘'stage-play’ [Sp drama (HP) / Eng drama]

dril ‘'drill (fabric); [Sp dril (HP) / Eng drill]
exercise; [tool] [Eng drill (as practice or tool)]

drowing ‘drawing' [Eng drawing]

drowingan 'drawing surface'
duég ‘coward' [PCP *dulag (PZ) ‘run-away'; Bik dulag 'run-away']
duwag
dial ‘'dual-shift’ [Eng dual; cf: Sp dual (HP)]
duéL 'retch(ing)’ [pos switching of PHN *luqaD (LNPZ) 'out(side)';
duwal cf: Akl }u'ad 'spit-out', M1 luar 'outside']

dumual (v)

dubdob ‘feed (fire)'  [PPH *dub+dub (PZ) 'blaze up', ITk rubrub, Ceb dibdub]
dubduban {v)

doble  ‘'double’ [Sp doble (HP) 'double, twofold; hypocritical']
dub1i
dublihin (v)

dukdok ‘crushed-flat' — [PPH *duk+duk (Z) 'pound/push-down'; Ceb dukduk
"pound-repeatedly', I1k dokdok 'push into ho]e';
less Tikely PMP *DukDuk (CDY) 'sit', cf: Tg Tuklok]

dukha" 'pauper’ [ultimately < Skt dubkha- (IWY) 'pain, sorrow';
karukhaan 'poverty' cf: Ml duka 'grief']

dukit ‘'carving; cavity' [PHN *zukit (DL) 'cut-into; insert'; Akl dukit 'to
dukitin 'cut, carve' insert', Toba Batak jukkit 'cut open a boil']

duklay ‘'drooping’ [SLz *duk+lay (P) ‘droop', Kpm duklé; cf: laylay]
duko' 'timid; stolid’ [PCP *duku' (Z) 'bend-over, stoop', Bik, Ceb dukud']
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dukot _'taking-out/away' [SLz *dikut (P) 'draw out of bag/pocket', Bik dikut]
magdukot / dukdtin (v)
mandurukot 'pickpocket’
tagadukot ‘'kidnaper’

dokotdokot [coarse herb] [PHN *Zukut (CDNS) 'grass', M1, Jv dukot, Sunda-
dukutdikot nese jukut]

doktor (m) 'doctor’ [Sp doctor, -a (HP) 'doctor, physician']
doktora (f)

magdoktor 'study to be a doctor'’

doktorin (fig) 'to do something illegal to, "doctor up"'

dokuménto 'document' [Sp documento (HP) ‘document’]
dida ‘doubt’ [Sp duda (HP) 'doubt’]
magduda (v)
duddso 'doubtful; [Sp dudoso, -a (HP) 'doubtful, uncertain']
suspicious' _
duélo  'duel’ [Sp duelo (HP) *mourning, grief; duel']
duwelo
duénde 'hobgoblin’ [Sp duende (HP) 'goblin']
duwende
dueto 'duet’ : [Sp dueto (HP) 'duet']
duwéto ‘
magduéto (v) 'sing a duet'
+ dugang "increase’ [psp *duGan (csz) "add- to, increase', Akl, Han, Hil,

magdugang / dugangin Ceb, S-L duqan (wides pread in CPh and SPh 1anguaqes,
cf: Tg dagdag, which is a loan < Kpm]

dugo’ 'blood' [PSP *dugu' (LP) b]ood' < PMP *ZuGuq (ACDNYZ) 'sap,
magdugo' 'bleed’ Ju1ce ; M1 juroh ‘'syrup', Jv dudoh 'sap', Tongan
d1nudugo 'bleeding’ huhu'a '11qu1d']
kadugo / kavugo’ ‘blood-relative’
duguin (st v) 'suffer hemorrhage'
mandurugo 'vampire'
d1nuguan "blood pudd1ng (stew usually made with pig's blood)
kulang sa dugd' (fig) 'anemic’

dugdl ‘hornless; bald' [ <M1 dogol (PZ)=donkol 'hornless (beast), combless
(fowl), b are-headed'3

dugso' [swordfish] [PSP *dugsu' (Z) ‘stab'y Tsg, Dibabawon dugsu' 'stab';
cf: Ceb dugsu' [fish]]

dugtdng 'continuation' [PCP *dugtun (LP) 'join, attach', Ceb, S-L dugtun]
maqduqtong/ duqtunqan (v)
karuqtonq bituka (fig) brother or sister by one parent, step-brother/sister’
dugtungan {adj) 'in series’

dohat [black Java plum] [PCP *dihat (LP) Eugenia jambolana or Syzygium cum1n1]

dala' 'stage-play’ [PHN *dula' (DFLP) 'amuse(ment)'; Ceb duila' 'to play’,
dula’ Malagasy dula 'amuse oneself']
dulang 'low table' [PHN *Dulan (BCDLNPZ) '(wooden) tray', Akl dulan,

Han dulan, Jv dulan, Ib, M1 dulan]
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délar 'dollar’ [Eng dollar; cf: Sp ddlar

dolyar spelling pronunciation of Eng dollar, as if Sp word]

dulas 'slip(periness)' [PHN *dulds (BFLPZ) 'slip, slide', Akl dulas, WBM

. madulas (adj) dulas, Mar dolas, Sanghi biduras]

duldol shov1ng [PHN *zulzul (DN) 'cram, overload'; Jv jujul 'crowded',
magdulddl / idulddl (v) 11k duldul 'to insist upon, urge ]

dullng ‘cross-eyed' [PHN *zul{n (BLP), Ib julin /or/ < M1 julin {Z) 'cross-
maduling (st.v) eyed']

dulo ‘end; result'. [ <M1 (pén)juru (W) 'corner', not likely < M1 dulu,
maqdu]o/’du1uhan (v) dahulu ‘beginning; before' (W); see Tg diyo]

dulok ‘digq1ng out' [PMP *zu]uk (0YZ) pierce, pr1ck dig-up'; Toba ju1luk

magduldk / dulukin (v) ‘pierce', Jv juluk 'shove-up', Samoa sulu 'insert']

dulog 'appear before [PHN *durug (bLZ) rush forward'; Akl duluq prpaent a
dumuldg  (court)’ prohlem » Toba duruk 'fall forward', Jv lurug ‘go to
»wav /or/ PHN *duruR(BPZ) accompany ; Bik, S-L durug
'sleep together', old-Jdv dulur 'companion’ J

duléng [lake goby] LPHN *zulun (B) [freshwater fish], M1 julun-2]

Dolordsa 'Virgin of [Sp < Latin (Mater) Dolorosa (HP) 'Sorrowful Mother']
Sorrows' ~ '

dilot ‘offering' [PPH *ddlut (LPZ) 'give, offer', 11k dilul 'offer,

magdulot / idalot (v) tender', Ceb dulut 'serve, give']

dilse 'sweets, dessert’ [Sp dulce (HP) 'sweet; pleasant, agreeable; candy;
preserves, sweetmeat']

duluhaka 'twist-words' [ <M1 durhaka (W) 'insubordination' < Skt drohaka-
(1) 'lay hands upon violently'] :

dumalaga 'young female [PCP *d<um>araga (LPZ) 'sexually-matured female
~ (fowl/animal)' animal's cf: Tg dalaga]

dumi ’dirt; garbage; [pos PCP *dum'i (Z) 'dirty', cf: Tsq malummi']
excreta; dregs’
dumum1 / dumhan {v) 'to dirty, soil’
dumumu (fig) 'to move one's bowels'
marum1 \de) ‘dirty'
dumihan ‘garbage-dump; hamper; latrine"
karumhan  ‘dirtiness’

dominado 'dominated’ [5r dominado, -a (HP) 'dominated']
dominante 'domineering' [Sp dominante (HP) 'dominant, dominating; bossy']

dominé(r}-)‘d@minatel [“p dominar (H) 'dominate, rule, lead; master']
nmndumiua/(hmﬁnahan

doming dum1no(u¢" Sp domind‘(HP) / Eng ddmino]-
magdoming {v) 'to play dowinoes' :
Domlnggo 'Sunday' - [Sp domingo (HP) 'Sunday']
Duminggo _ (in several Ph languages the meaning 'week' is noted)
bon  'Sir’ ' [Sp Don (HP) [title used only’ before Chr1st|an names

[honorary titie] of (qent]e)men]]
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donar 'donate’
magdonar

donasydn 'donation'
donesyon ,
magdonasyon (v)
‘doughnut’

donat
ddnong ‘wisdom'
marunong ‘erudite’

dumunong X
magdunung-dunungan

donsélya 'virgin'

Donya 'Madam’

dingaw 'looking out

(of window)'

duningaw / dungawin (v)
'window; look-out point'

durungawan

dingis ‘'dirt, stain’
marquis (adj)
dungisan (v)

dungd' 'stupid; timid'

dingon [timber tree]

dogn 'there (yonder)'
duon

duong _ 'prow (of boat)’
iduong 'to steer
(to port)’

duungan 'anchorage'

4 .
dupa' 'incense'

dupilas ‘stumbling'

duplikado 'duplicate’

duptikahin (v)
dipliket ‘'duplicate’
dupliketin (v)

duplikétor 'duplicator’

dupck ' frail(ty)’

[Sp donar QH} 'donate' (more in use amongst Bs, see
Tg donasyon

[Sp donacion (HP) ‘donation']
[Eng donation]

[Eng doughnut]

[PHN *dunun (DL) 'clever'; Jv kédununan 'to be
intelligent', Png, Sbl marunun 'smart']

nong (v) 'to accumulate knowledge; become erudite/wise’
'to be pedantic, engage in pedantry’

[sp doncella (HP) 'virgin, maiden; maid-servant']

[Sp doiia (HP) [title used only before Christian names
of women]]

[PPH *du'naw (LPZ) 'look down (from above)', Bik
du'naw, Ceb dun'aw, Ifg dun'o, Kpm duno]

[PPH *dunis (Z) ‘black(ening)’; Akl dunis 'stain’,
Agta dunpit 'charcoal'; cf: Tg dusin]

[ <Ml dunu (W) 'dull-witted, stupid' /or/ pos PHN
»dunu' (BZ), cf: Ib dunu-2 ‘sullen', Ceb dunu’ 'bow
the head'])

[PHN *dinun (BPZ) Heritiera littoralis, Han, Ik,
S-L dunun, M1 dunun]

[PSP *du'én (CZ) 'there (is)', WBM du‘én, Kal duun]

[PHN *zdlun (BCZ) ‘prow, bow', Akl ditun, WBM dulun,
11k dulon, Ib julun; cf: M1 jolon 'to project, stick
out'; "long-snouted"]

[ <Ml dupa (W) < Skt dhupa- (I) 'incense']

[pcP *du(mlp}]as (LPZ) 'slip/slide-down, stumble’,
Akl dumpilas]

[Sp duplicado (HP) 'duplicate (copy)']
[sp duplicar (HP) 'to make a duplicate; repeat’]

[Eng duplicate (copy)]

[tng duplicator (machine)]
[PPH *dutpik (LPZ) ‘frail; brittle', Ibaloi dufuk]

dumup@k 'become fragiie’
marupok 'frail, fragile'

durda' ‘spit, sputum'

dumura' / duran (v)
durfan " durian-fruit"
duryan

[PSP *duday (CZ) 'spit', Mar doda’, Mongondow duya';
¢f: Tg Tura'] ' '

[ <Ml durian (PZ) Durio zibethinus < PHF *duGi' (AD
NS7) 'thorn', Bik dugi', Ib duri’, Bunun duli']
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duro ‘hard; intensive' [Sp duro (HP) ‘'hard; firm, solid; strong, untiring;
magduro / durdhin (v)  harsh; rigid; cruel, stubborn'; in WBs lanquages
"to persist (doing)' this form is used as an intensive, like Tg ta]aga]

durdg 'crushed' [PHN *Du+Dug (PZ) ‘pound, pulverize', I1k dudig, Kpm
magdirog / durdgin (v) durdgs disjunct of PMP *Dug+Dug (DY) ‘pound, shake',
“to crush, pulverize' Jv dudog 'to rap', Samoa lulu 'shake'; cf: Tg luglog]
pusong durdg (fig) 'a broken heart'

dormitéryo 'dormitory'  [Sp dormitorio (HP) ‘'dormitory; bedroom']
dormitori [Eng dormitory]

dos 'two' [Sp dos (HP) 'two']
de-dds 'two peso (bill)’
dos-por-dos 'two by two (wood)'

disa ‘'suffer(ing)’ | <M1 dosa (W) 'sin' < Skt doga (I) 'fault, sin']
magdusa 'to suffer'
parusa  ‘punishment, castigation’
parusahan 'prison; place for punishment'

dusdds ‘mange’' [SLz dusdus (LP) 'mange; sarna', Kpm dusdus]
madusdos / dusdusin (adj) 'mangy’

dose 'twelve' [Sp doce (HP) 'twelve']

doséna 'dozen’ [Sp docena (HP) 'dozen']

dusena

dosenahin (v) 'make (it) a dozen'

dusing ‘dirt (on face)' [PPH *du+sin (I P) 'body-dirt'; cf: Ceb dumfsin 'get
marusing (adj) ~ dirty', Ibaloi dunisan 'nostril'; cf: Tg dunis]
dusta' ‘'oppressed; [ <M dusta/ josta (W) 'lying, falsehood' < Skt
,suffering under' dusta (1) 'false, inimical, offensive, corrupt’]
dustain (v) 'to treat (x) outrageously or ignominiously'

dosyentos ‘two hundred' [Sp doscientos (HP) 'two hundred']

dutdot ‘'poking' [PPH *dut+dut (LPZ) 'poke; incite', ITk dutdut 'excite,
magdutdot / dutdutin rouse to anger', Ceb dutdut 'close in on; stuff in']
déte 'dowry’ [Sp dote (HP) ‘'dowry; natural gift, talent, quality']

[duwa- forms: check dua-; similarly due-, dui-]

diyan ‘'cradle; hammock' [PMP *duyan (CDLPYZ) 'swing'; Tonga lue 'keep one's
magdidyan / duyanin (v) equilibrium', Malagasy ruza '‘oscillate’; Ak, Bik,
Ceb, Kpm duyan, Msk, WBM duyan, Png anduyan_‘hammock']

diyo ‘'prime location; [ <SLz ddyu (Z) 'corner, end' < PHN *ZiGu (ACDNSZ)
dead-end; corner’' 'right-angle, corner', Akl dugu, karugwan, Itb aruywan,
M1 penjuru, Jv padon]

duydg  ‘injured in [PCP *duyug (Z) ‘close eyes'; Akl duyug 'sleepy,
one eye' cannot keep eyes open'] '
duyong (1) 'sea-cow' [PHUN *Duyury (CDFLNPSYZ) Halicore dujung, Jv duyon,

M1 duyon, Bik, Ceb, Kpm, ITk duyun 'sea-cow'; cf:
Ib duyun 'sea-god', Malagasy truzuna 'whale']

(2) 'pelvic- [PHN *Duyun (B) 'sloping, bent downward's; Jv doyon
bone' 'leaning’, M1 doyon 'slopin (of horse's shoulders)',
Bik ruyun 'bent (branches)'%
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ga- 'thus, like' [PHN *ga- (2) [prefix denoting comparison] 'as, like';
ganirf "1ike this' cf: M1 bégini 'like this' s, bégitu 'like that' < *beR+ga-
ganito '1ike this' /or/ a shortening of Tg gaya; see entry]
ganyan '1ike that, thusly'
gayan/ gay—an "Iike that (near)
gayon/’qay~on '1ike that, in that way/manner’
ganoon '1ike that (far)'
gaand 'how?, how much/many?’

gaan 'light(ness); [pMP *Gaqan (BCLZ) ‘11qht(weight) Ceb ga'an, Kal lakan,
ease’ Kpm mayan, Kelabit mera'en, Kei maraan, 11k lag'an]
magaan (adj) 'light; easy'
gumaan (v) 'become 1ight; get easfer'

gabdy ‘'banister; [PCP *gatbdy (LPZ) 'support'; Ceb gabay 'buoy-up; sup-
guide' port', S-L gabayan 'life-preserver']

gabi [taro] [PCP *gabi (LPZ) Colocasia esculenta, Akl, Bik, Ceb gabi]

gab? "night, [PAN *Gab{'iH (ACDLPTY?) even1ng , Akl gabi’ih, Kal

gab-{ evening' labii, 11k rabi'{, Ami lavi'i, Samoa afi -afi]

kagab? 'last night'

gabf-gabf 'nightly, every night'

gabh{n / gabihfh (st.v) 'to be overtaken by nightfall' (= magabihan)
hatinggabf 'midnight’

gahok 'dust, ash' [PHN *Gabuk (ADL) 'dust; powder'; Ceb gabik 'weakened
magabod (adj) from decay', Toba Batak rabuk 'dust, powder']
+gabon 'fog' [PHN *Gabun (BCFLS) 'fog, raincloud" Ceb gabun, Tsg

gabun, Mar gabon 'fo M1 rabun 'smoke, fumes'; see:
Tg dlap 'cloud', ?prov1nc1a1) alop 'fog']

gabot 'pull(ing), - [PMP *Gabut (ABCDLPSYZ) 'tear-off/out', Akl, Bik gabut,
uproot(1nq) M1 rabut, Roviana rabutu 'pull out by the roots’ ]
gabutin (v) ‘to uproot; {fig) kidnap (a woman)'

gakgak 'talkative’ [PMP *gak+gak (DFLY) twittering (of birds), croakznq
magakgak (of frogs)'* 11k gakgak 'croak', Ml gagak 'crow',
Tonga kaka 'parrot'; Dahl has rejected this recon-
struction as onomatopoetic, but is accepted here}

+gakit ‘'raft' [PHN *Gakit (ACDNYZ) 'tie-together; raft'; Akl, Ceb
gakit, Mar Msk, WBM gakit, I1k rakit, Ml rak1t, sée:
Tg balsa < Sp]

gakot ‘binding (of [PMP *Gakut (BCS) 'tie, bind'; Ceb gakut Mar gakot
baskets at top)' ‘tie', Arosi raku, ragu 'tie, fasten']

gadgdd ‘shelled’ [pMP *gaDgaD (ABDN) 'rot and fall off'; Ml gagar 'rot,
magqadged /gadgar1n destroy', Arosi gaga 'rot and fall off' ]
gadgaran ‘grain sheller, thrasher’

gadya 'elephant’ [ <M gaja (W) < Skt gaja- (I) ‘elephant']
gaga (f) 'stupid, dumb; [Sp gago, -a (HP) stammering, stup1d‘, although see
gago (m) stammering’ more common Sp tartamudo ‘stutterer', estupido, torpe

‘stupid, dull'; Blust suggests PHN *gagu 'dull, stupid'
but M1 gagu ‘mute, dumb' is more 1ikely Hispanic]

gagd ‘'usurpation’ [ <Ml gagah (Z) ‘compulsive force; dominant'; less
gagahin (v) 1ikely PHN *gagaq (D) 'force, show of strength', ef:
manggagaga 'usurper' Toba-Batak qaga, Ngadju-Dayak gagah 'resist']
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gagamba 'spider’ [pos Tg innovation, replacing PAN *lawaq (DYZ), cf:
gambagamba Kal lawak, Puyuma waraH and/or PAN *lawa’ (Z), cf:
Ib empelawa

gahaman 1nt1midat1ng [ <M1 gaham (P) 'bluster, shout-down']
kagahaman (n) 'use of threats or intimidation by one in power'

gahasa' 'impetuous; [ <Ml bér-gésa-2 (W) < Skt sahasa (1) 'rash{ness)';

violent' Blust proposed PHN *gahasa 'hasty']
gahasain (v) 'to take (x) by violence; treat (x) violently; to rape’
gahin 'portion; [PCP *gahin (PZ) 'share, portion', Ceb, 5-L gahin]
ration’

gahdl ‘'rushed, pres- [PHN *gahdl (DZ) 'hinder, impede'; Jv agol 'hindered']
sed for time'

gala 'festive attire' [Sp gala (HP) 'elegance; full dress or uniform; osten-
tation; (-s) finery, regalia, best clothes']

gala' rov1nq [SLz *gala' (LP) 'stroll, wander'; Png gala 'Come!']
: guma?& (v) 'to wander around; (fig) pay court to a lady

gaia (st) 'having wander1ust, well-travelled' I

paga1a (n) wanderer -

galak cheerfu1 Joy"[~<Ml ge1ak Eh 'laugh(ter) less lukely PHN *galak (D)
qalakfn qLadden 'b]aze, flare up', Ml galak 'impuls1ve s Ngadju- Dayak
- galak 'blaze'] ;

galakgdk 'laud laugh' [PNP *g<ar>akgak (LP) 'loud 1aughter'g note Ml qé1akak]‘

galagala 'caulking mix' [ <Ml gala-2 (W) 'mixture of dammar and pitch used for
caulking boats' < Skt gala- (I) 'resin’]

galamdy 'fingers/toes; [SLz *garamay (LPZ) ‘'finger', Bolinaw-Sbl garamqy,
appendages' Kpm galamé, Bik guramdy; cf: 11k ramay, Ibg kuramay]

galante ‘'chivalrous' [Sp galante (HP) 'gallant, polite; attentive to ladies']

ga]ang 'respect’ [SLz/PNP *gdlan (LP) ‘respect', Bik, Kpm, Png galag
1galang (v) 'respect', I1k galan 'to honor']
magalang ‘respectful’
ga]ang ‘bracelet’ [<:M1 gelang (W) 'bracelet, bang1e < PHN *gelen (B)
galanggaldng 'wrist’ 'cut off, sever; ring a tree', Kadazan gohon ‘armband']
ga?apong ‘vice-flour' [PPH *galdpdn (CFLP) 'flour of wet rice', Bik ginalpin,
galpdng Mongondow gulapun, I1k galapén]
galdw ‘move{ment); [SLz/PNP *garaw (CLPZ) 'move about'° Sb1, Png galaw
Joke' "play', Png galaw, Ilk garaw move, stir', Kpm magalo

gumaiaw / galawvn (v) 'fidgety ; cf: M1 karaw 'stir-up']
ga]awan ‘toy’
magalaw {adj) 'constantly moving, fidgety, restless’

gaieqn ‘galleon’ [5p ga1eon (H) 'three-masted galley ship'; not Sp

galyon galieon (P)]

galgal (f) 'foolish’ [PCP *qa]qa] (LPZ) 'entice, lead- -astray', Ceb galgal
'entice', Hil galgal 'molest, bother']

galf' ‘exhilaration' [PHN *ga11q (NZ) 'heart, mind; core'; Sundanese galih,

. Jv galeh 'heart, mind; kerne1, core (of wood) ']
galian 'ceremony'
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galimgfm 'loneliness, [PHN *gemgem (D) 'silent, mute'; Jv gléngém ‘to be
nostalgia' silent in mourning'; Tg with *<al> infix]

galing 'come from' [PMP *Garin (DY) ‘appear; arise'; Ngadju-Dayak harip
manggaling (v) "live, develop', Fiji rai 'sight, vision']
pinanggalingan 'origin, source’
galing sa {(prep) 'coming from, originating at'

galfng ‘'excellence, [pos Tg INV; although see Png galin 'custom, habit'
skill; luck' and forms meaning “"charm, amulet" (P), not verified
magaling 'good (at)' in available dictionaries (Z)]
gumalfng (v) 'to improve, get better; recover from illness'
galingfn (st.v) to be lucky or fortunate'

galfs Lsarna' [PMP *garis (DYZ) ‘'scratch; line, mark'; Akl galfs
galisin (st.v) "scratching noise', M1 garis, Fiji kari 'to scratch',
1fg galih ‘mark, line']
galit ‘'anger’ [pos < Skt gali- 'reviling', although final -t is
galit ‘angry' unexplained (I) /or/ PCP *raget (Z) ‘gnashing of
ga1ftin 'provoke’ teeth', Hil1 lagot (with consonant switching)
magalit (st.v) 'be angry'
galén ‘'gallon’ [Sp galon (HP) 'galloon, braid, trimming; gallon' /
Eng gallon]
gdlong ‘water-jug' [PHN *garun (DL) ‘container’'; Bik garun ‘internode
galungan of bamboo for holding wine/toddy’, Toba-Batak garun

'bamboo container' Jor/ < M1 garon 'bamboo water
vessel' (Z)] ‘

galos ‘'slight scratch’' [PMP *garus (BDL) 'scratch'; Ngadju-Dayak garus

gai@gan (st.v) ‘scratched', Saa karu 'scratch with fingernails']
magalos (adj) ‘covered with scratches'
galot ‘tattered; [PAN *garuC (ACDLSTY) ‘'scratch’; Paiwan garuc 'comb'

unevenly-cut'] M1 garut 'scrape, scratch']

galumbang ‘'midsea- [PHN *galumban (DZ) 'wave' /or/ < Mi galumban; cf:
waves' Toba-Batak galumban, Ngadju-Dayak galomban 'wave']

galusgos 'deep-scratch' [cf: Tg gusgos, this form with *<al> infix]
gama ‘hand of bananas' [PPH xGamd () 'branch(ing)'s cf: 11k ramd ‘'branch,

_ spadix']
gamat ‘stitch{es)’ [PCP *gamat (Z) 'tie-up, bind'; Ceb gamat 'tie so as
to keep contents from coming out']
gamay 'accustomed [PCP *gamay (LZ) 'hand; appendage'; cf: AKI gamay
r to handling' ‘tentacle (of squid or octopus)'; Tg kamay, galamay]
magdmay (st.v) 'can handle or operate (tool)'
gambang 'treasure’ [PHN *gamban (B) 'valued metal's I1k gamban 'copper',
M1 gamban ‘pendant']
gambfl 'fresh in [PHN *gambir (DN) ‘'refreshing; betel-chew'; cf: Ml
memory ' gambir 'decoction consumed along with betel’ (this

etymological connection is very tenuous - 7)]

g&nit, ‘tool; usage' [PCP *gamit (LPZ) 'use, function', Ak1, Bik, Ceb, S-L,
gumamit / gamitin (v) Han gamit, note also Kpm, $b1 gamit, WBM gamit < CPh]
gamit (st) 'worn-out, used up’
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gamos 'scratch (on face), [SLz*ga()mus (PZ) scratch', cf: Kpm gamus ‘scratch;
galmos scratch (on skin)' plow, rake', Bik kamrus 'scratch'; note 11k kamos]

gamot med1c1ne [PPH *Gamut (CLPSZ) 'root'; Akl, Bik, Ceb, S-L, Han gamut,
maggamot/ gamutin (v) 11k ramot, Png lamot, Ivt yamut, Kal lamut 'root']
manggagamot 'doctor, physician'

gamigamo ‘moth’ [SLz *gami-2 (P) 'moth', Kpm, Png gamigamu]

gana ‘appetite, zeal; [Sp gana (HP) 'desire, appetite' + Sp ganar (HZ) 'to
interest; gain' win; profit, gain; to earn' + tener ganas 'feel like,.
magana w1th rellsh want to'; *gana (BD) ‘'animated-image' and *ganas (B)
pampagana appehzer 'raw-energy, animal apetite' have data which may be
gumana 'funct1on from Hispanic influence rather than inherited material]
ganahan (st.v) 'have an appetite; be up to (doing), enjoy (doing)’
ganddo (Ph-Sp) 'enthusiastic, fully enjoying' [Cf: Sp ganado (H) 'livestock']

ganan ‘'portion/share' [pos < Skt gapa- 'multitude, body' (I)]
ganansiyd 'profit' [Sp ganancia (HP) 'profit, gain']

ganap 'perfect; [ <M1 génap (W) 'complete, round off; even (number)'’
complete(d)' <PMP *genep (CD) 'even in number; general']
ganapln 'to fulfill, accomplish, complete’
gampanan 'to accomplish (duty/task)'
tagaganap 'doer, executor'
kagdnapan 'fulfillment'

ganda 'beauty’ [pos < Skt gandha- 'smell, odour'; cf: M1 ganda 'perfume;
maganda 'beautiful' (flower prefix)' (I)]
gumanda 'become beautiful'
gandahan 'to adorn, make attractive'

gandang ‘'drum-beat' [ < In/M1 géndan (Z) 'Indonesian drum']
ganit ‘tough(ness) [pcP *gan1t (LPZ) 'to pull (out/on)', Bik gan{t, Hil, Akl

maganit 'tough; ganit 'to pull (out)'; "tough" < "what must be pulled"]
tight; (fig) tightwad (with money)’
ganot ‘'pull-out' [PPH *ga+nut (PZ) 'pull-out’', Ceb, I1k ganut ‘uproot’]
gansa 'brass gong’ [NPh *gansa 'gong' < Mi gansa 'bell-metal’ < Skt kamsa (I)]
gansa' ‘'goose' "~ [ <M1 gansa < Skt hamsa ‘'goose' (I)] Fig: "tricked"
gansal 'unpaired; [ <In gasal/gansal 'uneven (in number) (Z) /or/ pos PHN
odd {number)' *gansal (DLP), Kpm gansal, Bik gansal, Sbl gansaw]
ganta [ <Mi/In gantan (FZ) [cubic/dry measure] “"Malay galion"
gantang /or/ PHN *gantan (D); loss of -n is by analogy or wrong
division, as.if *ganta+n (X); see also Tg gatan]
gantald ‘'spinning- [<:M1 jéntéra (W) '(sp1nn1ng) wheel' < Skt yantra-
wheel' 'machine, apparatus' (I); possibly confused with Ml

géntala 'magical wheeled car' to which Tg matches
more closely (Z)]

gant{ rec1procat10n, [ <Ml ganti (W) 'replace'; cf: Jv genti 'rep1ace :

response less likely PHN *ganti (DN) 'change, replace' Ibganti]
gumant1/ gantihan 'reciprocate, retaliate, give in return'
ganténg 'covered- [ <M1 ganton (Z) 'hanging; suspension; dependence';
hanger' less Tikely PHN *gantun (DN) 'hang', Malagasy hantuna]
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qantso "hook; [Sp gancho (HP) 'hook; hooked staff; ha1rp1n trick';
ganso hooked end'  not PHN *gancu (B) "hook' (M1 gancu, Ceb gansu)]
gantsuhin 'to take w1th a hook; to v1ct1m1ze, trick
manggagantso (fig) 'a confidence man’

gang ‘'gang' [Eng gang]
ganggrena ‘gangrene'  [Sp gangrena (HP) 'gangrene (blood-poisoning)']
ganggrin [Eng gangrene]

gangd (1) 'stricken [PCP *ganu' (Z) 'stunned, acting strange'; Ceb ganu’
(numb/dead)' ‘'acting strange, with a screw Toose']
(2) ‘withered' [PPH *Ganu (z) ‘dried-up', Ik gano, Bon lano, WBM
ganu', Han ganu, Mar gano]

gangster 'gangster’ [Eng gangster]

gaod oar padd]e [PPH *ga'ud (LPZ) 'oar', Ceb ga'ud (n), ga'ud (v), I
gumaod "to row' ga'ud, Png ga'or]
ga]auran 'rowboat’
manggagaod = tagagaod 'oarsman’

gapak 'break, tear' [PPH *Gdpak (FLZ) ‘break-off, disrupt'; ITk gapak 'scrap
gapak "broken’ metal', Png lapak 'break off (at j01nt)‘ S-L gapak
magapak (st.v) 'broken, damaged']

gdpang ‘'crawl(ing)' [SLz *gapan (LP) ‘crawl', Kpm gapan]
gumapang / gapangan (v)
gapangin {v) (f1g) "to obtain (x) by stealth; rape’
gagapang 'bug' ;
gapas ‘cut, mow(ing)' [PHN *Ga(m)pas (DLNP) 'tear, pull-loose‘', Akl, Ilk
gapasin (v) gapas 'to harvest by cutting®, M1 rampas ‘loot1ng ]
gapo' 'decayed, rot- [PMP *Gapuq (BDNYZ) ‘rotten, brittle', Ceb gapu', M
ted (with age)' rapoh 'brittle', Fiji ravu 'smash-up']
gapdk 'fragile (due  [PSP *gat+pik (LP) 'fragile', Kpm gapuk < Tg, Mar gapok]
to age); rotten (on the inside)’

gapos  ‘'manacle’ [PMP *Gapus (CDLYZ) ‘bind', AK1, Bik, Ceb gdpus, M1 rapus]
gapos (st) 'manacled, tied-up by the arms'
gapusin (v)

gara' ‘dressiness; [<<M1 gahara, gohara (W) 'royal-birth' < Hindi gharana
stateliness' (I) 'noble family']

garahe 'garage' - [Sp garaje (HP) 'garage']
1qarahe (v) 'to put (x) in the garage or carport'
garah1han ’v) 'to use (x) as a carport or garage'
garahfhan 'carport’

garantisado 'guaranteed' [Sp garantizado (HP) 'guaranteed']

0arant1d ‘quarantee' [Sp garantia (HP) 'guarantee; security; bail, bond']
garantiya

garapdl ‘'shameless' [Sp garrafal (HP) 'shameless; excessive']
garapdn 'large decanter' [Sp garrafdn (HP) 'large decanter, jug']
garbansos ‘'chick-pea' [Sp garbanzo (HP) (-s pl) Psophocarpus tetragonolobus]]

gdrbo ‘graceful liveliness' [Sp garbo (HP) 'elegance, graceful air']
magarbo (adj)
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garden 'garden' [Eng garden; cf: Tg hardin]

gardéhya ‘gardenia [Sp gardenia (HP) 'gardenia’]
gardinya [Eng gardenia]

garil ‘'defective in [ <Ml ganjil (W) 'odd (number), uneven, anoma1ous‘;
pronunciation’ not Tikely PHN *ga(n)zil (DN) ‘strange; uneven']

garing ‘ivory' [ <M1 gadin (W); not 1ikely PHN *g3Din (DN) "ivory']
garisén ‘'garrison’ LEng garrison]

gardte ,'b]udgeonl [Sp garrote (HP) 'club, cudgel, heavy stick']
gumarote / garotihin (v) -

gas ‘'gas(oline); [Sp gas (HP) 'gas, vapor; gasoline' /
kerosene' Eng gas]
gdasa 'gauze' . [Sp gasa (HP) 'gauze']

gisa' ‘'voiced an&ér' [PCP *gasa' (PZ) ‘angry’, Buhi-Bik gasa']
gasd' ‘outer edge [pos PSP *gasd’ (Z) 'thin, skinn{', WBM gasa', S-L

-

(of boat)® gasa'; "the thin edge of a boat"

gdsang 'fragment of [PCP *gdsan (LPZ) 'coral; sea-stone(s)'; Bik, Ceb
stone/seashell’ gasan 'coral']

gasgas 'worn-out’ [PHF *Gas+Gas (DFLPT) ‘grate; scratch'; Ilk rasras ‘to
nagasgas (st.v) scratch, rub', Kanakanabu (Fm) rumarasérase '‘grate']

gasolin 'gasoline' [Eng gasoline /

gasolina Sp gasolina (HP) 'gasoline’]

gaspang 'coarse; [PCP *gaspan (LPZ) 'rough', Akl gaspan, Bik gaspan]

rough; gruff; vulgar’ ' '

gastado 'worn-out’ [Sp gastado (HP) 'spent, worn, used; worn-out; aged')

gastad@r 'spend- [Sp gastador, -a (HP) 'spendthrift; lavish, wasteful,

gastardl  thrift' extravagant']

gastadora (f)

gastos 'expenses’ [Sp gasto (HP) 'expense, expenditure; wear' (-s p1)]

gatd' ‘coconut-cream’ [PHN *gégﬁd (CbLPYZ) quice/syrup extracted from plant]
gatadn (v) 'to use/ Ik getta, Bik, Ceb guta', Ib, M1 gétah; less likely
R make (x)' PMP *Rataq (B) ‘milk' (usually referring to breastmilk);
ginatdn 'food cook- the Tg form 1is possibly < Kpm or M1, or reshaped from

ed in (x)' **qita’ due to influence from either or both Kpm/Mi]

- gdtang [dry measure: [SLz *gatan (LP) [dry measure: "“ganta"], Kpm, Png gdtan,
/3 Viter] pos < PMP *Ga(n)tan (BZ) 'large basket for carrying',
NPh *gatan 'buy/sell, peddle’, M rantan [basket]--

See: gdnta, the connection is similar to that for Tg dala 'carry’
gantang from a form originally meaning "to peddle"]
gatas ‘'milk’ [PMP *Gdtas (BCLPZ) ‘milk’, Tiruray ratah, Ak1, Ceb, Ik

gqtgsan "to milk’ gatas, Kelabit, Motu rata; cf: Ivt yatas 'teat']
gatasan 'dairy’
maggagatas 'milkman, dairymaid'

gatgdt 'nick, groove' [ < Kpm gatgat (PZ), cf: Tg gitgit]
gatfk 'remorse’ [pos < M1 gétik (Z) 'loathe, hate the sight of']
magatik (st.v) 'feel remorse, be contrite’
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gatilyo 'trigger’ [Sp gatillo (HP) 'kitten; trigger; forceps']

gatla "Tinemark’ gm gatla 'engraved marks' < PCP *get()le’ (PZ)
gatTang "tiny marks' gutlu’ '11nes on the inner parts of the fingers']
gatong *firewood' [PCP *ga+tun (LPZ) 'firewood', Akl, Bik, Ceb gatun]
gatunan 'put fuel into (x); (fig) excite, stimulate'
+gatds 'hundred' [PMP *Gatus (ABCDLPSYZ) 'hundred', Ak1, Bik, Ceb gatis,

Boh, 11k qasot Ivt yatos, Tir, Ml ratus; the meanings
"mi111on" in old Tg and "billion" in P are confusing
in the light of widespread Ph evidence for "hundred"]

gawa' ‘'work; duty; [SLz *gawa" (PZ), ultimately < Skt pupgava (IW) ‘chief,
employment' eminent person' ) cf: M1 péngawa 'functlonary , Ib gawa'
gumawa /’gawfn ‘work', M1 gawai, Jv gawe ‘tool, instrument']
gawaan 'workshop, factory'
gawa' (st) ‘done, produced, made, caused by (x)'

gawak 'rip-open' [PCP *gatwak (PZ) 'open(ing); cavity'; Hil gdwak 'hole,
cavity', but note also Hil gawhak 'hole, cavity']
gawad ‘award; [PCP *gawad (CPZ) 'booty, prize'; S-L gawad 'to grant;
reward’ abduct', Hil gawad 'to redeem']

gawaran (v) "to bestow a prize {on)’
kagawaran (fig) ‘department (of government)'

gawang ‘'with arms [ PHN *gawan (B) ‘gate, opening', M1 gawan ‘gate’ /or/
extended' PPH *Rawiy (2) 'ho]]ow. opening', 11k rawan 'hollow';
Akl, Ceb gawan 'opening', WBM gawan 'clear (an area)' ]

gaway ‘'witchcraft’ [probab1y M1 gawai (Z) 'tool, instrument' with shift
gawqyin (v) in meanwng, less Tikely PHN *gaway (D) ‘work magic';
magaway (st.v) see Tg gawa' for ultimate Skt origin]
manggagaway 'witch, wizard'

gawgaw (1) 'starch’ Lpcp *gawgdw (LPZ) 'starch (from plants)' Akl, Ceb, S-L
(2) ‘*stir {in gawgaw 'starch'; pos < PPH *gawgaw (LP) 'stir in water',
water)' 11k gawgaw, after the method of obtaining starch]
(3) Tacca pinnatifida (arrowroot, cultivated for its starch)

gawi' ‘custom, habit, [CPh xgam' (LP) custom, character , Bik gawi'-2 'con-
" tendency' duct', Tsg gaw1h purpose’; pos < In gawe, cf: Ib gawi'
gawi ‘way. direction' 'work' Tg gawa', gaway, with semantic development
"one's characteristic way of doing something"g

gaya 'im1f3t19n [~<M] gaya 'air, manner' (2), but not traceable to Skt (P)]
kaqqya 'similar to, like' '
gumaya / gayahin (v) 'to imitate, do Tikewise"

gayad (1) 'seine’ [PNP *gayad (Z) 'drag along bottom'; Kpm gayad 'fish-
(2) 'dragging net', Ilk gayad 'long (garments), with a train (skirts)']
along floor’

gayang 'lance' [PHN *gaydn (BZ) 'spear', Ceb, Ilk gayan, Mar gaiay
_ 'spear, lance', Ib gayan 'stab (as with spear)']
gayong "paddle, oar' [PHN *qayun (DZ) 'ladle; scull'; S-L qayun ‘oar', Ceb
gayuy 'to scull', M1 gayon 'makeshift ladle']

gayuma 'Tove- p0t1on [CPh/SLz *gayima (LP) 'love-charm', Ceb, Kpm gayima]
gayumahin (v) 'to attract (x), put {x) under the spell of a love-charm'
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geim
géra
geréro
ger{lya

gian
giyan

'game’

‘war'

‘soldier’
'querilia’

'fondness,
propensity’
giyanin (v)

giat 'passing through
giydt narrow opening'

giba' ‘'demolished'
gibafn (v)
gfbang 'swaying-
sideways'
gfbay ‘oscillating,
- .suspended’
gikgfk (1) ‘gruntin
(of ﬁigsg
~(2) 'sardonic
laughter’
gigf 'prone to
laughter'
gfgil 'trembling (of
thrill or love)'
giha' ‘'cellular di-

v1510n, break'

[Eng game]

[Sp guerra (HP) ‘war'] |

[Sp guerrero (HP) ‘warlike, martial; warrior, soldier')
[Sp guerrilla (HP) 'skirmish; small war; band of fighters']
[PHN *gian (sp) crave, desire'; Ceb giyan 'crave',

~ Ib gian 'addicted to']

[ <Kpm gi'at (Z); cf: Tg gi'ft]

[PMP *Gébaq (BDLNPYZ) .collapse; destroy'; Akl, Ceb guba®
'wreck, destroy » M1 rébah 'fallen to the ground' Samoa
ofa ‘destroy ]

[pos PSP .*giban (CZ) 'left(side)’,
Aborlan giban 'left(side)']

[PHN *Gi(m)bay (D) 'hang'; Ngadju-Dayak hiwet 'to hang']

WBM givan, Palawano,

[PHN *gekgek (BZ) [animal sound]. Gaddan ge' 'gek ‘frog :
Jv gékgek ‘sound of drinkin Buli gokgok 'crow']

[PHN *gikgik (B) 'laugh(ter? Sundanese gikgik 'laugh
under one's breath', Manggarai hihik 'sound of laughter']

[pos <M1 gigi (Z) 'teeth', throu h sense of "baring one's
teeth when one smilés or laughs

[PMP *gigil (B) 'trembling', M1 gigil, Arost takiki
'shaking or quivering of the body' a

[PCP *giha' (PZ) ‘gap; slit'; S-L giha' 'slit', Hi)
giha' ‘'an irregular hole, gap, or opening']

giha- giha (adj) 'having a series of cellular divisions (in fruits),
signs of break (in wood fibers), or annular rings (trees)'

gihdy ‘ripped in
tong strips’

gtho' [timber tree]

giik 'threshlnq

maggi1k/ gfkin

[PCP *gihay (Z) 'strip'; Ceb gihdy 'strip, shred, tear-

off', S-L gihay 'leaf midrib’
[PCP *gtfhu (Z) Shorea guiso, Akl, Ceb gfhu]
[PHF *Gi‘'ek (CTZ) 'thresh (grain)‘ Akl, Han g1'uk,

WBM gi'ek, Kanakanabu umairiki, M) (h)irek]

ginikan 'the straw separated from the grain by thresing

gift ‘'insis tence,
prass into’

gild' ‘'rocking of
boat (waves)'

gildgid ‘qums’

gildp ‘dazzling
brightness’

gilgfl ‘pressure put

on knife’

[PCP *gi'et (Z) 'squeeze into (tight place)', Ceb gi'ut]

[PMP *gila (BDNY) 'excited, stirred up'; Ib gila ‘mad,
wild', Jv gila 'timid, anxious , Fiji kila ‘be wild' ]

[SLz *gi!agxd (G ! gums ,» Kpm gildgid; INV replacing
PPH *gu'es (CZ), Msk gu'us, Mongondow gu'ot]

[PHN *gilap (DZ) 'lustre', Jv, M1 gilap 'lustre’ /or/
a loan < M1 (2)]

[PHN *gerger (B) '1mpr1nt
ITk gerger ’'line, groove', Bare'e gogo
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911k ‘abrasive powder [PSP *gfrek (LZ) 'prickly, abrasive'; Mar givek ‘tic-
off rice husks' klish, Han gfruk 'fuzz on plants', Akl gfiuk 'rough*]’

gf1id ‘'edge, border; [PPH *gf1ij (CLPZ) 'edge, side', Bik, Kpm g{1id, Png
margin; rim' gilfg, S-L 17gid (sound-switching)] ,
gumilid / igfiid (v) 'approach or manipulate (x) towards the edge/shove’
kagiiiran "horizon'
tagil{ran 'side(s)’
tumagf1id 'to incline or fall to one's side’

gf]in? 'milling' [PMP *gf1in (BDLNPY) ‘'grind; roll'; WBM gilin ‘spin-
gumiling /gilinin  thread', Jv, M1 gilig "roll, grind’, Fiji ngili ‘rub
gitingan ‘'grinder' in the hands']

gitft ‘'sliced, cut; [PMP *gérét (BLPZ) 'incision, cut; s1it an animal's_throat';
: incision’ Ik gerrét, Bon gelét, Ceb gulut, M1 gérat, Sasak gérét)
gilitfn (v) ‘cut, incise; cut the throat of (x)'
manggigi1it 'cut-throat'[NB: not Eng Gillktte 'razor' (by folk etymology)(Z)]

gimb&l (1) 'resound- [PHN *gembar (B) 'noise, clamor'; cf: M1 gembar-
ing noise' gembor 'yelling (as a propagandist); noise']
(2) 'loud drum [PPH *gimbal (LP) 'drum', Ik, Kpm gimbal, S-i gfmbal
beats' ‘drum', Mar gimbal 'sound the drum'?

gimbulo 'feel envy' [<:Ml,p§mburu (Z) '(jealous) suspicion'; see Tg pani-
mangimbulo bugho']

gfnang ‘madam, Mrs.' [PCP *gfnan (P) 'madam, lady', Ceb, S-L gfnan]

gindw ‘'cold(ness); [PSP *genaw (CLZ) 'cold', WBM généw, Tir genaw, Ceb
chili(s)' tugnaw, Hil, Ceb bugnaw, Mar tengao]
maginaw (adj) '
nagfgindw 'to feel cold'
ginfgindw 'to have the chills’

ginda 'inclination [PCP *%1nda (z) ‘tack'; cf: S-L ginda 'to spread the

towards side’ sail’
ginhawa 'comfort, [PAN *Ga+Sinawa (CDLNPTYZ) ‘'breathe’; Ak, Ceb ginhdwa,
relief; WBM gehinawa, Itb hinawa, Kanakanabu npisaa 'breathe’,

, convenience' Ib, M1 #Hawa 'life', Tonga manawa ‘breathe’]
maginhawa ‘comfortable’

gfning 'lady' [pcP *gfnin (P) 'miss', Ceb, S-L ginin]
ginit ‘sheath on [PCP *genet (L) 'cloth-Tike sheath on coconut palm’,
coconut palm'  Akl, S-L gunut; however note Ceb ginit (pos *qfnit)]

gindo ‘sir; lord; [PCP *ginu'uh (LPZ) 'lord', Akl, Ceb gini'uh, Bik gino'd;
geittieman' pos *gin+*tuquh (Z), cf: M1 tu(h)an]

gintfng ‘dissimilar  [PHN *gentin (D) 'thin‘'; M1 géntin 'slender 1ink between
(threads)' 2 larqer objects', Toba-Batak gottin 'tight in the waist']

gintd’ ‘gold; money' [SLz gintu' (LP) 'gold', Kpm gintd', Png ginto; pos Ch (M)]
giginta’ "fool's gold"; [gold-bug]
ginintuan 'gilded, gold-plated’
malaginté' 'gold-like'
maginto' ‘wealthy, rich'

gintsdm 'goldsmith's [Hok gin 'silver' + cam 'cut' (GM)]
chisel’
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gintabo' ‘'slave born in [ <Bs *gin- (Z) 'past passive' + *tibuq 'to grow’',
master's house' c¢f: Tg tubo']

+gipdk ‘broken (at [PHN *G1mpak (BLZ) 'broken (at the edge)'; Ceb gwpak
the edge)’ 1K ripak [sound of breaking], Ib rimpak '‘notched' ]

gipft 'pressed (for [SLz *g1+p1t (L) 'pressed, squeezed', Kpm, Png gipit;
time/money)* note Ceb gip'ut (pos PCP *gi+pi'ét - 2}]
kagfpitan 'difficulty, straits'
kagwpitan 'lack of room/time’
gipitin 'to confine (x) to Timited space/time/finances’

gipd’ ‘'rotten, [PHN *Ge(m)puq (DFL) pulver1ze(d) pound'; Jv rempuh
decayed'’ *to crush', Ngadju-Dayak rarépoh 'reduced to“powder']

gipés 'reduced to a  [PCP *qi- (passive), Ceb gi- + PSP *epis; see Tg upds]
stub/stump’

gir ‘'gear' [Eng gear]

gfray ‘'staggering’ [cf: I1k gudday (P) 'stagger'; pos PNP/PPH *geday (Z)]
gumiray (v)

gisa ‘itch(y)’ [PHN/PMP *gesa (DY) 'eager'; cf: M1 gésa 'haste', Fiji
ngosa 'make a firm bite' (tenuous connections - Z)]
gisa ‘'sautéd’ [Sp guisar (HP) 'to cook; prepare, arrange']

gisahin 'to sauté, stew' (active: maggisa)
gisado ‘'stewed, sautéd’

gisdgis ‘rub against [PAN *g1s(a)g1s (BZ) rub/scrapeqaga1nst' Paiwan gisaqgis,
(wall/tree)' Bik gisgis 'rub-against', Buru kikih scrape']

9151 'tear, rent' [PCP *gisi' (CLPZ) 'tear, rend', Akl, Ceb, S-L q1sl
9151 (st) ‘torn’ PCP *gis{' (CLPZ) 'torn, rent', Akl, Ceb, S-L g1s1'}
gisfin (v) 'tear, rend’

g1s1ng 'waking, arous1ng [SLz *gisin (LP) 'awaken', Kpm gisin]
gising (st) 'awake'
gumising / gisTngin (v)

E:sql [herb] [PCP *kesul (PZ) Kaempferia galanga, Akl kusu}, S-L kusul]
s01

gitdng ‘crack, cleft' [PPH *gdtan (BZ) 'cracks; split', Ilk gettdn, Ceb gutdn]
gitara ‘'quitar’ [Sp guitarra (HP) 'guitar']

gitds 'fainting fit' [PHN *ge(n)tas (ACDF) 'cut/broken-off'; Jv gétas 'fra-
gile', Madurese ghanptas 'too much cut off',seeTg agtas ]

gitdy ‘'torn into {pcp *getay (Z) 'tear to shreds', Ceb qutay; see also
fragments’ Tg qutéy)
gitgit (1) 'notch' [PPH *getget (LPZ) 'notch', Bik gutgdt, Ik, Png getgét]
(2) 'gnashing' [PHN *gitgit (DZ) 'bite-off'; Ml gigit 'biting']
gitiing ‘'hyphen' [PCP *-telen (PZ) 'small line/mark'; cf: S-L batlan]
gitna' ‘middle’ [PMP *tenaq (CDYZ) 'half; middle', Akl tuna', Kal tenak,
kag1tna "half’ M1 tenah Samoa taulo~tona; with *q1- prefix, cf: Ilk
gumitna' / igitna" magitna 'central, middle']
giwang wobb11ng, [PHN *Giwar (D) 'wobbly', M1 rewan 'swaying', Ngadju-
swaying’ Dayak bahewan 'hanging’']

gumiwang (v)
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gfya 'guide' [Sp guia (HP) 'guide(book), leader; signpost']
gumiya / giyahan (v) [Sp guiar (Z) 'to gquide; drive (a car)']

g]adyo]a 'gladiola’ [Eng gladiola /

gladydlo Sp gladiolo (HP)]

glaukéma ‘'glaucoma' [Sp glaucoma (HP) / Eng glaucoma]

glorya ‘glory; [Sp gloria (HP) 'glory; Gloria (song of praise)']
credit’

qraba 'gravel’ [Sp grava (HP) 'gravel' (-s plural)]

grabas ' :

grabe 'serious [Sp grave (HP) 'grave, serious; weighty; Tow (pitch)']

maggrabe 'become worse'

grddo 'grade; degree; [Sp grado (HP) 'degree; step']
storey; shelf'’

gradwddo 'graduate(d)' [Sp graduado, -a (HP) 'graduated; given a diploma;
gauged, classified; graded']

gradwal ‘gradual’ [Sp gradual (HP) 'gradual; Gradual (during Mass)']
gradwal [Eng gradual ]

gradwasyon 'gradu- [Sp graduacion (HP) 'graduation; military rank']
gradwésyon ation' [Eng graduation] :

gradwet ‘graduate’ [Eng graduate; c¢f: gradwado]

gramar ' grammar' [Eng grammar]

gramat1ka [Sp gramatica {HP) 'grammar’']

granada 'pomegranate; [Sp granada (HP) Passiflora quadrangu]aris, 'grenade,
hand-grenade' shell, small bomb']

granate ‘garnet (Sp granate (HP) 'garnet']
garnet  (jewel/color)'[Eng garnet]

grande 'great, grand' [Sp grande (HP) 'large, big, great, grand']
griasa 'grease; suet' [Sp grasa (HP) 'grease; fat; tallow: shoe-polish']

grésya, ‘grace; charm' [Sp gracia (HP) 'grace gracious act; favor; pardon;
magrasya (adj) joke, witty remark']

gratis ‘at no cost' [Sp gratis (HP) / Eng gratis]
gratitid ‘gratitude’ [Sp gratitud (HP) / Eng gratitude]
gripo ‘faucet, tap' [Sp grifo (HP) 'faucet; cheap tavern; gas-station']

grup  'group' [Eng group]

grapo [Sp grupo (HP) 'group; set']

groser{ ‘grocery’ LEng grocery] , -

groseriya [Ph -Sp groseria (Z), based on Eng; note Sp groserfa
‘rudeness, coarseness; crudeness; insUlt'g

guantes ‘gloves* [Sp guante (HP) (-s pl1) 'glove; whip, scourge']

guwanfes 7

guaqg "hollow, [PMP *Guqan (CDLNPYZ) 'space, hollow'; Ib, Ml ruarn

guwang  empty' 'hol?ow '» Sundanese rohan ' space between houses

1Tk ro'anan 'door(way)', Tonga u'a 'throat, neck' ]
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guayabdno 'soursop’
guyaQano
gwayabano

gubat 'forest'
+gubat 'war'

gqpernqd6r 'governor’
gobernor

gobyérno 'government'

gukgGk ‘grunt (of
pigs)’

gigo' [forest liana]
_(hair-shampoo)
maggugo' / guguan 'to

glgol  'expenditure'

[Mex-Sp guayabano (HP) Anona muricata]
(Note: many different pronunciations prevail, with
accent falling on any of the three last syllables.)

[PPH *gubat, (FLPZ) 'devastate; slash and burn'; Ceb,
Bik, S-L gubat, 11k gubat 'war'; Isinai gubat 'swid-
den'; "forest" = "devastated area" (nature has taken
over) or “"area to be devastated" (slashed and burned)]

[Sp gobernador (HP) 'governor, ruler; governing']
[Eng governor]

[Sp gobierno (H) 'government; management; control;
helm, rudder'; not goviernoc (P)]

[PMP *gukguk (BDLPY) [animal noisel; I1k gukouk ‘growl

of stomach', Jv guguk 'bleat', Toba-Batak gukguk ‘cry

of a hawk', Samoa ‘u'u ‘sob', Futuna kuku 'stammer’]
[PPH *gu'gu' (LPZ) Entada phaseoloides, Akl gu'gu’,
Bik gu'gu', Kpm gugu", 1Tk gogo]

use Entada bark shampoo’

[PCP *qugul (PZ) 'expend', Ceb, Kpm gugul]

gumigo] / guguilin 'spend’
gugulin 'expenses; funds'
panggugol 'petty cash'

gugiling [round vase]
gugunting [locust]

guham [blisters]

guhit_ ‘1ine(mark)’
gumuhit / guhitan 'to

[PCP *-gu+gdlin (Z) 'circular'; Akl agugilin [beetle
that goes in circles], Hil agogolin [bee that flies
in circles]]

[Cf: Tg gunting 'scissors', so named because of the
shape of its long legs]

[PHN *guham (DTYZ) Aphten tropica, "thrush", M1 guam,
Jv gom, Kal kuam,,Tb1 kekam; note M1 ruam (pos *Guham),
Kanakanabu masukuame 'painful’ is not considered cog-
nate (Z), but if it is, then PHF *qu[HS]am (T)]

[PCP *gihit (LZ) ‘line; drawing', Akl, Ceb guhit]
make linemarks'

iginihit (fig) 'decreed’

gula' "reward after
this life"

gulaman [edible alga]

gilang ‘age'
magulang 'parent;
e matured’
maygulang ‘adult’

[pos PCP *guda' (Z) 'to win', Bik guda’ 'to win (as
money in gambling)', Ceb gula' 'come out winner']
[Widespread form (LP): Ik gqréhan, Tsq gullaman, Akl,
Ceb, Png gulaman, Ceb gulaman, but irregularities do

not allow a reliable PPH reconstruction; if a loan,
source language not identifiable (Z)]

[PPH *guran (LPZ) 'old, aged', WBM guran, Bik guran,

‘Han glran, Sangir mahuran 'old', Itb maguran 'skinny’,

ultimately < PHN *guDan (CD) ‘grown up', Malagasy
hurana 'to grow', Toba-Batak godan 'grown up']

gumulang 'grow older or more matured’
guldngan (fig) 'to take advantage of (x: who is inexperienced)’
guiangin ‘'old rooster'

gilat  ‘'surprise, shock' [SLz *gulat (LP) 'startle(d), jolt(ed)']
gulat (st) 'surprised, startled'

gulatin (v)

141



gulay 'vegetable' [PHN *gulay (BDLP) 'side-dish'; I1k, Sbi gulay, Kpm gule,
magg@Tay 'cook- Bik gulayun ‘vegetable(s)', M1 gulay 'wet-curry’, Toba-
/gulayin vegetables' Batak gule 'sauce']
gulayin 'foodstuffs that can be cooked/eaten as a vegetable dish’
panggugulayin 'vegetarianism' ‘

gulgdl ‘'waste/by- [PHN *qurgur (B) 'wastage, loss'; cf: M1 gugur 'mis-
product’ carriage; premature fall']

gulis ‘'claw-marks [PHN *guris (D) 'scratch’; Akl gulis, WBM guris 'Tine-
(on skin)' mark', Toba-Batak guris 'scraping iron', Ml guris ‘scratch’]

quld ‘confusion, dis- [PHN *gqurth (DLPYZ) 'noise; trouble'; Ib guru' 'rhythmi-
order; trouble' cal or repeated noise', Akl gulih 'mess up, be out of

gulo (st) order'; distinct from PMP *guruq (DYZ) ‘thunder', M
magu1o (adj) guruh, Fiji kuru 'thunder']
guluhfn (v) 'disarrange (x); cause trouble'
gu\obhf' "Tose- [pos < Skt krodha- 'anger, wrath' (1), but intermediate
golodhi' patience’ In/M1 source has not been identified]
gulék ‘bolo’ [ <Ml golok (Z) 'machete, sword'; lack of cognate in Ph
suggests loan rather than inheritance]
gﬁlqng 'sping rol1'  [PHF *qulun (DFLPT) ‘spin; grind'; 11k golon [bracelet],
gulong ‘wheel’ M1 gulon 'rolling up', Tsou ma'kurunu *turn around']
golpe ‘'hit, blow' [Sp golpe (HP) 'blow, hit, stroke; knock; beat']

gulpihfn (v) 'hit, whip (x)'

goma ‘rubber; tire; [Sp goma (HP) 'gum; rubber; elastic; eraser; tire']
rubber-band'

gumaméla "China Rose" [Sp gumamela (HP) Hibiscus rosasinensis]

gumi 'beard’ [PMP *gumi (DL) 'beard’', N adju-Dayak qumi, FiJi kumi;
cf: Ik gumi 'cotton~bo]1‘% .
gumok 'moving to [PCP *gumuk (Z) 'tangled; twisted'; cf: Ceb gumuk 'to
and fro' tangle (string/thread)']

gimon (1) ‘'wallowing' [PHN *Gumun (CDS) 'wild, lair; wallow'; Ml qérumun "Tair')
(2) 'addiction [PSP *gumun (Z) 'entangled', Bik, Ceb, S-L gumun ‘tangled’
) (to vice)' WBM gumun ‘snagged' (pos related to *Gumun) ]
gumimon ‘to wallow (in); be addicted (to)'

gundaguna ‘'enjoyment [ <Ml guna (W) 'use(fulness)' < Skt guna (I) 'quality']
(ghile one can)'
gunagunahin (v)

gﬁnaw’ 'deluge’ [PPH *Gunaw (LPZ) 'destruction by flood; dissolve'; Akl
maginaw (st.v) gunaw 'deluge’, Ceb gunaw 'dissolve, obliterate', 11k
rinaw ‘melt, 1iquify, consume, waste away']

gund [small fish] [PCP *qunu' (PZ) Atherina or Allanetta sp., Ceb, S-L

gunu']
gunong ‘pyramid'’ [ <Mi gunon (Z) 'mountain']
(pattern)
gonoréa 'gonorrhea’ [Sp gonorrea (HP) /
gonoriya Eng gonorrhea]
gunting 'scissors’ [PHN *quntin (DLP) 'shears', Akl, Ceb, S-L guntin, Msk,
guntingin (v) WBM guntin, Toba-Batak guttin, Jv, Ml guntin]
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gunggon 'motion’ [PNP *guntgun (Z) 'to pull', Itawis gqungun, Ibg gquggun]
gonggong [grunt-fish] [PCP *gungqun (Z) Theraponidae sp; Ceb, S-L gungun]

gunggong ‘'stupid’ [Ch gon (M) 'fool(ish)'; note wide distribution: Ak1, Ceb,
S-L gungun, Ilk gongdn, Paiwan magungun (PZ)]
gudt 'rainclouds’ [PCP *gu'ut (Z) 'packed tight', Ceb gqu'ut 'tight; stuffed']
gupit ‘'clipping; [SLz *qutpit (P) 'cut, trim', Kpm qupit]
halrcut'

gupitin (v) "to cut (with scissors)’
magpagupit (v) 'to get a haircut'

gora 'cap’ [Sp gorra (HP) 'cap; bonnet']

gorilya ‘'gorilla’ [reading pronunciation of Eng gorilla; note Sp gorila
(H), not Sp gorrilla (P)]

guro' 'teacher' [ <Ml guru (W) 'teacher' < Skt quru (I) ‘preceptor']

gusali' ‘edifice’ [ < gosali ‘building' < Skt gosala- 'cow-stall' (I); cf:
Nias gosali 'council-house', Buginese gosali 'residence
of the deceased']

gusgos ‘tattered' [PHN *gus+gus (DFLZ) 'scrape, pulverize'; Toba-Batak

gusgusin (v) gusgus 'scour, scrub'; I1k gusagus 'to rub']
gisi' [pottery] [ <M1 guci 'watervessel' (W)]
-+ qusok 'rib' [PMP *Gusuk (CDLNYZ) 'rib', Akl, Bik, Ceb, S-L gusuk,

Tsg, WBM gusuk, M1 rusok, Tiruary rohok]

gusot  'crumpled’ [SLz *gusut (L) 'crumple'; Sbl guhut, Kpm gusut]

gusutin (v)

gustd 'preference; [Sp gusto (H) 'taste, flavor; pleasure, whim, fancy']
like, want'
kagustuhan ‘desire, preference’
magustuhan (st.v) 'to develop a preference for (x)'

gutay 'torn into [PPH *Gutay (PZ) 'ragged, tattered'; Ilk rdtay-ritay
fragments' 'tattered', Sangil rotay 'hemp, abaca']
gutgot ‘'torn to [PHN *qut+gut (DPZ) ‘'gnaw; cut by abrasion'; Hil gutgut
p1eces 'grate', Jv gugut 'nibble']

gutgutin (v)
gut1{' ‘'nick; pinch' [PCP *qut( )1i' (LZ) 'pinch-off', Ceb gutli' 'brittle;

gutlian (v) breaking off easily; pick off with fingers']

goto 'tripe' [Hok gu 'cow, ox' + to 'stomach, insides' (GM)]

gutom "hunger' [PSP *Gutem (CLPZ) 'hunger', Akl, Ceb gutum, Mar gotem,
gutom (st) 'hungry' Subanon gutom, Sangil rutun, Sangir hutun /or/ PHN
gutumln (st.v) *gqutem (CD) 'be in want', Toba-Batak gutom 'look for
taggutom ‘famine' remnants' ]

guwapa (f) 'beautiful; [Sp guapo, -a (HP) 'handsome (m), beautiful (f), good-

gwapa good= looking; ostentatious, showy; daring, brave']

guwapo (m) Tlooking;

gwapo handsome'

guwardado 'reserved; [Sp gquardado, -a (HP) '‘gquarded; kept, stored']
gwardado guarded’
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guward1ya "guard'’ [Sp guardia (HP) 'guard; body of guards; defense,

gwarja protection; guardsman']

guward1yan ‘quardian, [Sp guardian (HP) 'guardian, keeper; superior of a
gwarjan keeper' Franciscan monastery']

guwateng 'shoemaker's [Ch oah + tien 'nail, fasten' (MP)]

wateng awl'

giya' 'yearling calf' [Hok gu 'cow' + a 'son' (GM) /or/ pos PHN *guyaq (BZ)
'shake, sway', Bik guya guya' 'to shake (x)', M1 guyah
'shaky, swaying (of a person's walk)' (with connection
to the unsteadiness of a calf on its feet - 7)]

guyam [sma]] ants] [PCP *giyem (Z) [ant], Akl gdyum; Tg shows Kpm-1ike
maguyam 'infested development of *e > a, and is irreqular]
with ants'

guyapa' 'bowed down [< Kpm guyapa (P) < SLz *ayepa (Z) 'short', Sbl ma-
(with burden)' ‘aypa', Bolinao-Sbl ayupa ; cf: SBs *yupi' (Z), Tsg
hawpu', Butuanon hayupu' ‘short']

giyod ‘hauling rope' [PPH *Guyud (CZ) 'pull, drag', AKl, Bik, Ceb, Han, S-L
guyud, Bon, Ik gdyod, Sangil r1ude 3 most NPh 1anguages
have forms with g- and reflect borrowing (Png goyor,

Ifg guyud)]
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ha- [prefix on demon-  [PPH *héj (Z) [existential prefix on dajeticsl, ef:
strative pronouns] Akl ha-ra ‘here it is', Ilk a-dda-ytd 'there it is']
hali/halé 'here is' [PCP *ha+di (Z) 'be here (near me)* ]

héto ‘'here is’ [pre-Tg *hatitu 'be here (near us)']
hayan 'there is' 1 RGP *hatyan (7) 'be there (near you)']
hayon 'yonder is' [PCP *hatya'un (Z) 'be there', cf: Tsg ya'un]

ha- [stative prefix] [PAN *Sa- (ACZ) [verb prefix: instrumental/object focus],
habilin 'given in Malagasy a~, Amis sa-, Akl, Ceb ha-; note that this
h trust' prefix is not productive in Tq, but occurs frozen on
halabas 'brandish' some stems ]
halabid 'entangling’
halambat 'temporary fence'

ha [tag question: [PPH *ha (PZ) [particle:.requesting confirmation],
confirmatory] Ak1, Bik, Ceb, Hil, S-L ha, I1k ?a]
hiba'/ "Tength' [PMP *hatlaba’ (BDLPZ) /or/ PMP *h<al>aba' (Z),'biq,
mahaba' 'long' ‘large', Bik halaba', S-L halaba', Akl, Hil mahdba',

habé' ‘elongated'  Hil maldba', Malagasy lava 'tall, long', Saa laha
humaba' 'grow long' 'big, great', Nggela lava 'great (in compounds ) ']
habang (conj) 'meanwhile, while, as long as'

habdgat 'south wind' [PAN *SabaGat (ABCDLNPSYZ) 'monsoon wind', Akl habagat
habagatin (v) 'S-wind', Ceb habdgat 'SW-wind', Itb havayat 'W-wind',
habagatan '‘westerly' M1 barat 'west monsoon', Ami savalat 'E~-wind', Futuna
afa'a 'storm(y)']

habas [callosity in  [PPH *habas (Z) [growth in (animal's) mouth], Ceb habas,
horse's mouth] 11k abas]

habhab ‘'noisy eating' [PPH *habhab (PZ) ‘eat like pig/animal', Akl, Ceb habhab,
WBM habhab; I1k ab'ab 'to drink kneeling']

hdbi ‘'weaving' [PPH *habel (CPZ) ‘weave (cloth)', Akl habd?, Ceb habyl,
maghabi / habihin Png, 11k abél, Ifg abdl, WBM havel, Kadazan avohon]
habihan 'loom'
habin _ 'yarn, flax' _
habihin "things to be woven; orders for weaving'
manghahabi 'weaver'

habid 'entangling- [PHN *ha(m)bed (B) 'hinder, obstacle'; M1 hambat

obstacle' 'hamper, slow down']
habing 'twisted' [PSP *habén (Z) 'block, barrier', WBM haven]
habit ‘habit" [Eng habit]

habitswelas [kidney [Sp habichuela (HP) (-s pl1) 'bean'; spelling pronunci-
abitswelas  beans| ation, since h is and presumably was silent in Sp]

habla 'accusation [Sp habla (HP) 'speech; language, dialect'; Sp hablar
(in court)! (Z) 'to speak, talk']
maghabla / ihabla (v) 'to accuse in court'

habol ‘pursuit, chase’ [Tg INV /or/ pos loan < M1 hambur 'leap, spring up' (Z);
humabol / habulin hence pos PHN *qdbuG (Z) ‘'drive-away; chase', see Tg
habuldn 'pursuing'  aboy, and Ceb, Ilk abug, 1fg abul]
habol (fig) 'appeal (in court); claim, demand; post-script’

~>hab€n *soap’ [Sp_jabon (HZ) 'soap'; cf: Tg sabdn < M1 sabun < Arabic
sabon sabun (J); the Sp is also from Arabic]
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habonéra 'soap-dish;  [Sp jabonera (HP) ‘soap dish; woman soap vendor or

habunéra (f) 'soap- maker'; -o (HP) 'male soap vendor or maker']
habonéro (m) vendor/

habunero maker'

habong 'makeshift- [PPH *habun (LPZ) 'shelter, shed', S-L habun, 11k

, shed/shelter' dbon 'hut’, Itb havun 'shade‘, Png abdy 'house']
Jnaghabong / ihabong 'to use/build a temporary shelter'
habong (extended meaning) 'pavilion; annex'

haka' ‘idea, notion; [PHN *he(n)ka (B) 'suppose, in case'; Ib enka 'perhaps,

,_Suspicion’ in case'; however, a < *e and the final glottal stop
hakain  'suppose' appear to indicate a loan from an unidentified source;
haka-haka' 'rumor' note Ceb haka' 'boast loudly', S-L haka' 'to scare']

hdkab 'clinging; fit- [not likely Ch (M); pos SLz/Sambalic *sa(1)+keb (Z)
ting exactly'. ‘'to cover', Sbl hakéb; cf: Ceb saklub]

hakbdng 'step; stride' [Cf: Tg ‘1akban; however, h- < *1- is unusual in Tg,
humakbang / hakbangin and may indicate a loan from Sambalic hakban < *sakbar)
hakbangin 'obstacles' (doublet of *l1akban)]
di-mahakbang (fig) 'insurmountable
hakbang-hakbang 'step by step'

hakhak 'voracious [PCP *hakhak (Z) 'greedy eating (as by animal), Ceb,
_ eating' S-L hakhak]
hakhak (extended meaning) 'osmosis, absorption, saturation'
hakom 'inclusion; [PSQ *hakum (C) ‘handful’ (doublet of *hakup); note
comprising’ Tg akom] .

hakumin (v)

hakot 'transporting; [PHF *SakuC (BLZ) 'transport', WBM, Itb hakut, Ib, M
carrying-away' ankut, Paiwan sakuc]
maghakot / hakutin (v)

hakisan [cup with [PCP *hakus (Z) 'hold, embrace', Akl hakis 'hold around
handles] the waist', Han hakus 'embrace, hug']
‘hadhad 'excoriation, [PPH *hadhad (Z) 'strip-away'; Ik ad'ad 'to sharpen
, flaying' (knife) roughly on a stone', S-L hadhad 'cut away un-
hadhad 'flayed' dergrowth', Akl hadhad 'to expose']

hadlang 'obstruction, [pos PHN *halDan (DLNPYZ) 'bar, obstacle; ambush'; cf:
bar; hurdle' S-L hadlan 'impediment, obstruction', M hadan, Madur-
maghadldng / 'hinder, ese addhan 'block the way; lie in wait'; but see Tg
hadlangan  obstruct® halan and haran]

hadlika" J'nobility; of [ultimately < Skt maharddhika (IZ) 'very rich, prosper-
kahad?ikagm noble/free ous, or powerful', with re-analysis‘as if ma- were a -
kahartikaan birth’ prefix on the form; see Tg maharlika‘]

hadyi (1) 'royalty' [ <In/Ml haji 'king; royal', cf: old-dv haji, Tg harf']
(2) 'returned [ <In/Mi haji (W) < Arabic hajj (J) 'pilgrim']
pilgrim from Mecca' :

hagabhdb [sound: big  [PCP *h<ag>abhab (P) [sound: of gorging oneself or
breath] taking in a deep breath], Ceb hagabhab; see Tg habhab]

hagak 'pant, gasp' [PCP *ha(n)gak (LP) 'gasp'; cf: Ceb hanak 'gasp, pant’,
Hi1 hagak (fig) 'to boast']
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hagakhdk 'raucous [PCP *h<ag>ak+hak (PZ) 'coarse (laughter), cf: Ceb
(voice)' hagakhak ‘loud, boisterous laughter’; see Tg halakhak]

hagad 'pursuit’ [PCP *hagad (PZ) 'demand; cha]lenge, pursue'; Ceb hagad
humagad/ hagarin (v) cha]]enge (to fight)', Bik hagad ' re uest', Ceb, S-L
manghahagad pursuer' hagad 'give-chase; po1ice patrol car'
hagad (fig) 'traffic police'

hagap ‘opinion, [PHN *ha(n)gep (B) 'opinion, to think on » M1 angap

hindgap surmise’ ‘consider, view as', Jv angep 'view as'; however Tg
a < *e could poss1b]y indicate a loan < M1/In prior
to *h loss in that language (Z)]

hagawhaw unfntel]iglble [pcP *hagawhaw (P) "speak in a low, hardly audible
whispering' voice', Ceb hagawhaw; cf: S-L hagawhaw 'hoarseness']

hagayhdy 'spreading out [PCP *hagdy (PZ) 'to air', Hil hagay; Tg shows re-
to dry on mat; duplication as in bulaklak]
soft-breeze'

hagk{s ‘'lash, stroke [PCP *hagkes (Z) 'belt; cord'; cf: Bik hagkds 'belt

(of whip)' (made of vine or other material)']
hagdan 'stairs; [PHN *haGeZan (CDLPZ+Hendon) 'ladder, staircase’, Ak1,
ladder’ Ceb hagdan, WBM hagezan, Sbl ayran, Ngadju-Dayak hejan]

hagdanan 'stairway'

hagikhfk [sound: sip- [PCP *h<ag>ik+hik (PZ) [sound: snicker, slurping], Ceb,
ping 1iquid] Masbate hagfkhik ‘hiss, snicker']

hagfmit [fig - tree] [PCP *hagfmit (PZ) Ficus minahassae, Akl, Ceb hagfmit]

hdging = 'buzzing; in- [PCP *hagen (Z) 'buzzing, humm1ng , Ceb, Hil hagun; note
distinctly heard' also Akl hagun 'groan, moan'; see Tg hagong
nahagfngan (st) 'hear (x) indistinctly’

haginghfng ‘'whizzing [PCP *haginhig (P) 'whizzing, whistling', Bik haginhin;

(sound)’ see Tg hagunhdn]
hagfp 'hit, caught; [pcP *haqap (PZ) ‘'caught'; cf: Hil hagip 'domesticated,
' within reach' tame' ]

hagis . throw, cast’ {pos Tg INV]
maghabis / ihagis (v)

hagndya' [ivy] [pCcP *haqnaya [creeping-vine], Akl, S-L hagnayah [vine],
Han hagnaya' [fern]]
hdgok 'snore’ [PSP *hdguk (LZ) 'snore, breathe loudly', Akl, Ceb, Han,
S-L hdguk, WBM haguk]
hdgod 'rubbing’ [psp *haqud (Z) 'rub (with ointment)', Ceb, S-L, Tigwa-
hagurin (v) Manobo hagud]

hagdd (fig) 'careworn, of tired looks'

hdgong ‘'bass sound' [PCP *hagun (Z) [sound: bass, low], Akl hagon ‘groan’,
Tsg hagun, S-L hagun 'to snore']

hagot 'stripping of [PCP *ha'gut (PZ) 'strip abaca fibers', Bik ha'gut,
palm fibers' Ceb hag'ut]

hagpds 'loose, freed [PAN *Sa- (see Tg ha-) + PMP *Gapus (see Tg gapos)]
(from tie/hold)'
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hagulhol 'sudden loud [PCP *h<ag>ul+hul (Z) 'sob, cry; bark'; Ceb hagulhul

weeping' sound of sobbing combined with crying, sound of bark-
ing'; cf: Tq tahol]
hagundt [sound of [SLz *haqunut (P) 'gale', doublet of PPH *hatGenus

strong gale] 'gust, squall'; cf: I1k gonés, Tholi lenos, Tsq hunus,
Ceb, Hil hagunus]

hagunoy [vine] [PPH *haGunuy (LZ) Wedelia sp., Ceb, Hil haginuy, Itb
hanuyuy ]
hagunghong [sound: [PCP *h<ag>un+hun (PZ) [sound: rumbling, reverberating],

reverberating] Bik haqunhun, Kpm agungun; see Tg hugon]

haguthot [sound: suck- [See Tg huthdt, this form with *<ag> infix]
ing into mouth]

hagway ‘tallness; [pos PCP *lagway (Z) 'long-legged', Akl }agwayan]
stature'

ha1n 'setting table;  [PCP *ha' en (PZ) 'take food off fire; set up meal',

hayin offering’ Akl, Ceb ha'un; see also Tg ahon]

hp\t 'shave' [PHF *Saqit (LPZ) 'sharp', Ceb ha'it, Bunun manusxait]

ahit

hala 'Go ahead!' [Mex-Sp jala (Z) 'Get going!, Get a move on!'; also

Sp hala (H)]

halab 'bite of croc- [PPH *harab (Z) 'to graze, pasture', Hil halab, Ik
odile/alligator' arab 'graze', Ceb halab 'for a f1sh to strike at
another fish that has been hooked']

halak ‘'raspy voice' [PCP *halak (LP) 'raucousness (of voice)', Bik halak-
hagak; cf: S-L hardgak, Ceb halagak]
halakhak 'loud- [PHN *hakhak (DY) 'laugh(ter)', Jv akak > PPH *h<ar>ak+
laughter' hak (PZ) ‘'guffaw’, Bik harakhak S-L harakhak, Png

arakaks Ik garakgak, Ak] halakhak]

halagd cost, value' [ <Ml harga (W) < Skt argha (I) 'price']
halagahan 'to set a price on (xg'
mahalagahin 'to consider (x) of high value or great importance'
tagapaghalaga 'evaluator'

halaghag 'careless; [pcp _*halaghag (PZ) 'loose (of stitches/weave)', Akl
loose-grained haldghag, Ceb, S-L halaghag; the Tg form shows a fig
(cooked rice)' secondary deve]opment of meaning: "loose" + "careless;
jdle; indolent"]

haldl 'vote; elect' [<MI/In halal (Z) 'permitted; lawful' < Arabic halal
maghalal / ihalal (J) 'not forbidden']
halaman ‘'plant(s); [ <M1 halaman (Z) ‘lawn, garden'; cf: Ilk alamén ‘dry
vegetation' leaves on banana plant' or Bs h11amun 'weeds ' ]

halamanin 'to cu]tlvate (x) in an orchard/garden' (active: maghalaman)
maghahalaman gardener, horticulturist'’
ha]amanan-ha]amanan ‘garden, orchard’

hatang (1) obstac]e, [<M1/In (h)alan (PZ) 'bar, thwart' < PHN *qalan (DNY)
barricade’ ‘obstruct, block'; but see Tg had1an and haran]
(2) 'substitue; [ <M1 halan (Z), cf: M1 bérhalan hari every alternate
alternate' day' < PHN *qalen (Z) 'overlook', ITk alen 'absent-
minded, preoccupied', M1 halan '0ver1ook forget']
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hatap 'hope, [ <M1 harap (Z) 'hope,,trust', see also Tg pandrap;

confidence' cf: Ilk arapa'ap, arapé'ep 'to imagine, fancy']
halata' ‘obvious, [ultimately < Skt artha- (I) 'sense, notion']
noticeable’ _ '
halaw ‘'selected; [PPH *hadaw (PZ) 'to remove, take out'; I1k adaw ‘re-
summarized; move, take out', Itb harawan 'remove Fuel from fire',
picket-out' S-L hiraw 'forage for food in the kitchen']
halay ‘'indecency, [PCP *halay (LP) 'indecency, vulgarity']
obscenity'

halayhay *file; row; [pcp *h<al>ay+hay (LPZ) 'hang to dry', S-L halayhay,
hung to dry' Bik halayhay, Ceb hayhay]

haifn 'come/go-on' [PAN *Ha11q (NTYZ) 'chanqe direction'; Bik hali' 'to

ha]lka ‘Come here!' 1eave origin', M1 aleh 'veer off', Kanakanabu taku-

halina 'Come along!' af'i ‘change direction]

halea ‘jelly' [Sp jalea (HP) 'jelly']

haléya

halfk ‘'kiss' [PAN *Sajék (BCFLPTZ) 'kiss', WBM hazek, I1k agék,
huma11k/ ha11kan, Monqondow ayok, Pazeh sazek, Roviana ahoa]

ha]kdn, hagkan 'to kiss'
maghdlikan 'to kiss each other'

halikhfk 'subdued [PHN *hikhik (DPZ) 'tittering', Jv iki, Ik ekkéek,
laughter'’ Mongondow kumekek ]

halikwdt 'turn over [PCP *hali+kuat (CLb) *turn-over']
(in search)' '

haligi ‘'pillar, post' [PMP *haD1Gi (ABCDPSY) ' pillar, pile', Akl, Ceb halfgi,
Bik, S-L harigi, I1k adfgi, Malagasy andri 'pillar',
Saa 1111 'door-post']

half1i ‘'replacement; [PSP *hali1i (LPZ) 'replace, alternate', Ceb hal{li

substitute; 'replace', WBM elili 'sacr1f1ce (an anima1) for the
successor’ life of a sick person', Kpm kalili 'successor'])

halfmaw 'ferocious- [ <M1 harimaw (Z) 'tiger' < PHN *qaGi'maw (Z) 'appear
beast' out of nowhere', Ceb gim'aw, WBM gim'ew]

halimbdwa® 'example'  [PCP:*halimbdwat! (LP) ‘example’, Bik, Han halimbdwa']
ha1imhfh 'brooding [PCP *h<al>emthem (PZ) 'incubate, keep secret'; Ceb

(on eggs humhum, halumhum 'keep (x) secretly; dissolve in mouth';
humalimhim (v) doublet of PPH *Temlem, cf. Tg limlim]
> halfn 'move away' [PHF *SalfN (Z) 'move-away, transfer', Akl, Ceb halin,
humalin (v) WBM halin 'move away, transfer (residence), M1 alin 'to

extract (using magic dough)', Paiwan kisalit 'to go
of f by oneself'] ‘

halfng ‘obsessed’ [pcp *har1n (PZ) 'kindle (fire); excite (emotions)',
Ceb halin, S-L harin]
halinghing 'neigh’ [PPH *h<ar>1nhin (PZ) 'neigh, whinny', Kpm alin'in,

11k arin'{n]

halfp ‘'used instead' [PCP *harép (Z) 'gather, scoop-up', Ceb haldp, S-L hariip]
ihalfp 'to use (x) instead of another'
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hilo 'pestle’ [PHF *qaSeluH (ABCDLNPTYZ) 'pestle’, Akl hai'uh, Kal
- kalu, Itb ahgu, M1 halu, Bunun qusauh, Paiwan gaselu]

halo' ‘'mix(ture)’ [ <M1 haru (W) 'confused'; cf: Minangkabau-M1 haru ‘of
maghalo' / haldin (v) mixing ingredients for a cake' (Z)]
thalo' 'to add (x) to mixture'
kahalo' 'an element in a mixture; ingredient'’
hdlu-hdlo [dessert made of crushed ice, fruits, and flavoring]

hald 'hello!' [Sp halo (Z) 'hello!' (as in answering telephone);
not directly Eng "hello" (P)]

halum [spinach-1like [PCP *hdarum (Z) Amaranthus sp.; S-L harum, Ceb hdlum;

herb] pos PHF *Sarum (ADN) 'aroma; perfume', M1 harum, Ib arum,
Paiwan salum; but the connection is very tenuous (Z)]
halos 'almost' [PCP *hdrus (PZ) 'almost; barely', Bik, S-L harus, Akl

hatus, Ceb, Hil halus; pos under influence < M1 harus
'fitting, proper, right'; "it must be" - "almost" (2)]

halds ‘'delicately- [ <M1 halus (PZ) 'soft, delicate, fine']
made’

haltak 'sudden pull [pos *ha- + *PHN *letak (B) 'fetter, restriction', Mar,
(with jerk)' Ib letak; if connection is "having been fettered" -

"pull to break fetters" (Z)]

halubflo ‘'noisy crowd; [ <Ml harubiru (W) 'confusion, noisy disturbance or
disorderly' behavior']

halukay ‘'turn over (to [PCP *halukay (Z) ‘to mix', Akl halukay, S-L halikay]
_ mix or search)’
kalukdyin (v)

halukipkip ‘'with arms [Tg prefix *halu- + *keptkep; see Tg kipkfp]
crossed {(along chest)'

halughdg 'thorough [PCP *halughug (PZ) 'to baste, insert thread', Akl

_search’ halughug, Ceb haliighug; by extension, "going through

halughugan (v) every last detail"%

halumigmig ‘humid, [Tg prefix *halu- + PMP *miGmiG (D) 'to moisten’, Toba-
damp' Batak mimir 'spring up', Fiji mimi 'flow out']

halungkdt ‘'careful [PCP *halunkat (Z) 'to search through', Bik halugkat]
search'

halungkatin (v)

haluyhdy ‘moan/groan  [PCP *hardy (Z) [cry of pain], S-L haridy; with redupli-
(due to pain)' cation of last syllable in Tg]
humatuyhoy (v)

hamak ‘low {social [ <M1 hamak (W) 'surly, disobliging' < Arabic hamaga
status/class)' ‘'foolishness' (W) or Arabic ahmaq 'blockhead’ {3)]
hamdkin (v) 'to act disdainfully towards (x)' )
pahamak 'saboteur; one who causes damage or injury to others'

hambal 'dismal, doleful' [pos < M1 hambar (Z) 'flat, insipid, tasteless']
hambalang ‘'fallen across [ <Ml hémbalan (Z) 'rolling or tumbling along {of

the way' rocks being rolled down a hillside)']
hambdw ‘superficial, [PMP *hambaw (D) 'be on top/high', Ceb hambaw ‘graze',
shallow' Jv 'drawn high', Saa apo 'move/raise with a lever']
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hambing 'analogous, [Sb1-1ike development of *s > h; cf: Ceb sumbfnay
similar' "parable, allegory'; pos < *sembin (Z) 'analogy']
hambingan 'comparison, simile'
ihambing (v) 'to compare (x) with another’

hambd 'bath’ [pos ultimately < Skt ambu (I) ‘water', but Tg h- is
problematic; not 1ikely < M1 hambur (P) *leap-up (as
tiger); drop (seeds) here and there; scatter, litter']

hambog ‘boastful, - [PCP *hambug (LPZ) 'proud, vain', Bik hambug, Akl, Ceb,
arrogant' Hil, S-L hambug; pos PHN *ha(m)buG (DZ) 'spread-out/
maghambog 'to boast' ~wide', cf: Tsq habug 'broad (cloth), hambug 'stout,
kahambugan ‘pride’ blooming', Ib abur ‘widely-known', ambur ‘scatter']
hambugéro 'boastful' [Ph-Sp using hambug + Sp -ero (PZ)]
hamlam ‘'dried, salt- [Ch ham 'salted' + lam 'olive' (M)]
hanlam ed olives'
hamok 'hand-to-hand [PHN *hamuk (DY) 'anger, rage', Ceb hamuk 'to harass
combat/fight' (said of supernatural beings)', M1 amok 'furious attack']
hamég *dew' [PPH *ha'muG (CLPZ) 'dew', Akl ham'ug, Ik amor, Sbl
mahamugan (st.v) amug, Ibaloy amul, WBM dehemug]
hamon 'challenge [pos < M1 hamun (PZ) 'extreme abuse (cursing and swear-
, (to fight)® ing a man and his family)' in that such activity is more
hamunin  (v) than likely to lead to a fight; less 1ikely Ch ham 'to
clamor, cry-out' + -oan 'oppress' (M)]
hamon  'ham' [Sp jamon (HP) ‘ham']

hampang ‘secret/wist-  [PCP *hampan (Z) 'to play around’', Ceb hampan 'play;
ful waiting for' game's; note also: Akl, Hil, Han hampan 'to speak']

hampas 'flog, hit' [ <M1 hempas (Z) 'fling, hurl, bang, hit']
hampasan 'hitting one another (with sticks)'
hampasin (v)
hampaslupa' (fig) 'tramp, vagabond' (literally: "hit the ground", see Tqg Tupa')

hampil ‘'apex (of heat, [PMP *hampir (DLY) ‘near(by)', Ceb hampil 'attach, spread-
cool, waves)' over', Ib ampir 'encroach', M1 hampir 'proximity; to
draw near'; pos contaminated/confused with Tg hampol]

hampol ‘apex, fur- [PHN *hampul (B) ‘heave upward (as a wave)', Sundanese
. __thest point' nampul 'heave upward (as a swell at sea)']
hampilan ‘highest/farthest waterline on the seashore'

hdnap  'quest, search' [PPH *hanap (LPZ) 'look-for', Bik, Han hanap, Msk anap,
hanapin 'look for' 1fq, Kankanay anap, Png anap; Gaddan na'anap '1one1y'g
maghandp 'look around for something' -
hanapbuhay (fig) 'livelihood, occupation' [See Tg buhay 'life']
maghanapbuhay (v) 'to engage in business; take on (x) for a living'

hanay ‘row, line, . [PHN *ha'nay (DLNZ) ‘'arrange/line-up the warp on a
rank, file' loom', Ceb han'ay, Han han'ay, Sundanese pihane']
humdnay 'to get into a line or row'
maghanay / ihanay 'to put into a Tine or row'
kahanay 'thing/person of the same rank, row, or line'

hdnbag  'handbag’ [Eng handbag]

handa' ‘'prepared/ready' [PCP *handa' (LPZ) 'prepare’, Bik, Han handa' 'ready',
maghanda' / ihanda' (v) Ceb handa' 'to plan for']
handaan 'food preparations; feast'
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handf ‘defend a position [PSP *handel (CZ) 'push, jostle', Mongondow ando)
handthan (in water game)' ‘'to lean on'; cf: Tg andal]

handdg ‘'offer(ing), [SLz *handug (L) 'gift; tribute', Kpm andug]
dedication’
maghandog / ihandog (v)

haniman  'honeymoon' [Eng honeymoon]
hanip [chicken-flea] [CPh *hanep (Z) [chicken-louse], Han hanip]

hantak [game of drop- [SPh *hantak (PZ) [game: dropping coins on a stone,
ping coins] matching heads or tails], Ceb, WBM hantak, Mar antak]

hantad 'exposed, [PMP *hantaD / *qantaD (DLY) 'visible', Toba- Batak attar
in view' 'visible', Tongan ‘'ata appearance " Ak1 antad gap,
nakahantad (st.v) space, distance', M1 terhantar ‘prostrate, astretch']

hantaran 'in full view of each other’

hantik [red poisonous [PPH *hamet1k [1arge biting ant] (FLPZ) S- L hamtik, Bik
ants (large)] hamtik, Png amsik, Mar lametik]

hantong 'destination, [pos PCP *ham()tun (Z) 'to grow towards'; Akl, S-L
end result' hantury, Ceb hamtun mature, middle-aged’ ]
humdntong/ ihantdng 'to result in, end up in/as'
hantdngan 'stopping place, terminal, end point’

hanipol [shrub; [PSP *hanupul (PZ) [climbing shrub](Conocephalus erectus,
small tree] cited in Merrill as Bs+Tg), Mar anopol, Han antpul;
common characteristics have not been determined to
establish this as a valid reconstruction (Z)]

hanga' ‘admiration; [PHN *ha+naq (PZ) 'agape; amazed', cf: M teranah 'to
, amazement' gasp for breath', note also Tg ana' 'agape']
humanga' / hangaan (v)

hangad ‘ambition, de- [PCP *hanad (Z) asp1rat10n Han hanad 'wish, desire',
sire, purpgse’ Ak] hanad aspire', Tsg hanad 'Took up(wards)']
maghangad / hangarin (v) 'to aspire, have an ambition'

hangal ‘'stupid’ [PCP *hanal (PZ) 'care]ess, inattentive', Ceb handl 'be
inattentive, careless', Akl hanal 'joke, jest']

hangkaw ‘'long step' [pos(P?? *lankaw (BZ) 'long, tall'; see Tg lankdw; not
Ch (P)

hangga ‘result, end' [pcp *hanga— (LPZ) 'up to; until'; cf: Han, Pandan-Bik
humangga / 'end, put hangan 'until'; not cognate with M1 hinga (ADY) 'border;
hanggahan a stop to' up to, until', although the Tg form may be reshaped] :
hangqahan 'terminal point, end boundary'
hanggan"hangganan ‘farthest 11m1t boundary'
hanggang (prep) 'until’

hanghdng ‘spicy/hot’ [PCP *han (Z) 'spicy'; see Tg anhan]

haﬂgwn wlnd air' [PMP *hanin (BCDLNPYZ) 'wind; air', Akl, Ceb hanin,
mahangin w1ndy Itb hafiin, Ik dnin, old-Jv han1n, M1 anin, Tongan
mahang{nan (st.v) ani ‘to blow']

hango' ‘'removal (from [PCP *hanu' (Z) 'remove; come-out'; cf: Akl hani' 'to
fire); relief' loosen, come loose']
hanguin *to remove (from f1re), extricate; adapt (from an original)’
hango sa (prep) 'derived/taken/adapted from"
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hangdl ‘essential,
needed'

hangos 'gasp(ing);
pant(ing)"'
hangos (st.adj)
humangos

-+haon ‘remove (x)
ahon  from fire'
hadnin (v)

hapag [bamboo-table]

hdpaw 'excess; scum
(in broth)’
hapawin ‘to skim'
pahapaw (fig) 'done in

hapay ‘droop(ing),
bend low'
hapay (st.adj)

[PCP *hanal (Z) 'needy, desirous', Ceb handi ‘crave,
be crazy about; selfish; destitute, needy']

[PMP *hdanus ,DFLPYZ) 'pant, breathe-hard', A1 hanss,
Toba-Batak ajus, F1j1 zenu; doublets: PHF *Sanut 'to
breathe-in, >me1] ErLe Bik hanut ‘smell', Pa1wan sanug
'kiss', Atayil penhanuc ‘suck in', and PMP *hanes (Z)
‘breathe', Bi< hanus, I1k anes, Saa mano]

[PPH *ha un (Z) ‘take from the fire', Akl, Bik, Ceb,
S-L hd'un, W3M ha'un, 11k &'un; Ty ahon, haqo ]

[PAN *SapaG (DTYZ) 'lay-out (mats)'; Ceb hapdg [bamboo
tray], Sbl ajay, Samoa epa 'mat’, Kanakanabu ~sapare,
Paiwan sapa 'to spread-out (mat)']

[PHF *Hapaw LPZ) ‘overf]ow(ing) come to surface', Ak)
hapaw 'in excess', Ceb hapaw 'skim, take off of top’',
Bunun matinhapav 'f]oat -up', tunhapav 'to swim']

a superficial manner; to exaggerate'

[PPH *hapay (LPZ) 'bend, lean down', Akl, Ceb hipay,
11k apay 'bend/]ean -over', WBM hapey crump?ed horn
of a carabao']

hapgy (fig) 'bankruptcy, failure in business'
humapay (v) ‘to incline to one side; fall exhausted; go bankrupt’

hapd{*  ‘'smarting
(pain)’
mahapdf' (adj)
mahapdian (st.v)
hapfla' ‘dike; wedge;
hapila breakwater'

_hapin  'twine (for
_ fishing 1ine)'
hapinan (v

+hapin ‘'mat, pad'

hapis ‘'self-pity,
grief’

[PHF *Sapéjiq (DNZ) 'sting, smart', Akl hapdi', Tholi
hédek, Ibg nafeggi, M1 pédeh smart' Paiwan sapediq
'be tender-fnoted, hurt (of the feet) 1

[pos PPH *hapila' (Z) 'layer, stratum', 1f 11k apfla
'layer, stratum, cover, wrapper' is cognate and not
a loan < Tg/Skz] '

[PHF *SapéN (Z) 'twine (for fishline or fishnet)‘

Tsg hapun, WBM hapen, Han hapun' Paiwan Ssapet 'scoop-
net'; contrast PMP *hapin (BZ), cover(ing), pad',

Ak1, Hil, Ceb hapfn, Bon, I1k dpin 'pad', Ml amp1n
'd1aper , Yamdena afin 'to cover with mat/cloth ]

[PCP *hapes (Z) 'soft (physically/emot1ona11y), Kina-
ray'a hapés ‘soft, easy’', Tsg hapus 'weary, tired']

hap1s (st. adJ) *despondent, dejected, grieving'
hapisin (v) 'to cause (x) grief, to make (x) despondent’

hapit 'tight- ~-fitting’
hdp{t (st adj)
hapitin 'make tight:
,  tighten’
hapitan 'tool for
tightening’

haplas 'rubbing in
(Tiniment)'

hap1it wh1p1ash'

haplitin (v) 'to whip'

[PAN *Sap1t (BCDLPYZ) 'squeeze in; press(ure)', Ceb,
S-1 hdp1t '‘almost', Han hapit 'press tightly’, Paiwan
pasapit 'put between (as in a book)', Samoa apitia
‘to be wedged in'; doublet: PMP *qa(m)pit {DNYZ), cf:
Kal kapit, M1 hapet, Tongan 'api-2 ‘press together']

[PSP *haplas (PZ) 'rub-in/on ointment', Ceb, Hi1, S-L
haplas, Bik, Han haplas, WBM haplas; ng haplas 'take
a sponge bath', see also Tg haplos]

[PPH *haplit (PZ) 'whip', Akl haplit, Ilk aplit]
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haplds 'gentle rubbing [PPH *haprus (PZ) 'rub-in/on cintment', Bik haprua,

haplusin (v) 1Tk aprus Akl hapius, Kpm, Png ap1us, pos < PHF
panghaplds 'liniment'  *Salapus (Z), Paiwan salaput, S-L hapilas 'rub']
haplot 'rub face [PCP *haplut (Z) 'rub-in/on' (doub1et of *haprus and
with water' *haplas), Ceb haplut = haplus ‘massage, squeeze, rub']
hapo' 'pant(ing); [PMP *hdpu' (DYZ) ‘exhausted, tired', AK1, Bik, Ceb, Han
asthma hapu' 'breathe-fast, pant’', F1Ji yavu 'exhausted']

hapo (st) t1red fatigued'
haptiin (st.v) 'to suffer from asthma; pant due to fatigue'

hapon (1) 'afternoon' [PSP *hapun (LPZ) 'afternoon', Akl, Bik, Ceb hapun, Tsg
mahapun, Aborlan, Kal apun, WBM hapun]
(2) 'perch{ing), - [PPH *hapun (LPZ) 'settie-down; perch', Akl, Bik hapun,
roost(ing)’ WBM hurapun 'perch', Itb hapun 'dew', ITk apun 'coop';
kahapon yesterday the two are probab]y related: "afternoon" = "settling
maqhapon ‘all day down of sun"]
mahapunan (st v) 'to be overtaken by the afternoon'
.humapon (v) 'to roost'
hapunan 'roosting p]ace
hapunan ‘dinner, supper’
maghapunan 'to eat dinner/supper’

hapon 'Japan(ese) [Sp japan (HP) 'Japan'; Sp japonés, -a (HP) 'Japanese':

hapones (m) 'Japanese' in the speech of many F111p1nos, hapon can refer to the

haponésa (f) country, the language, and/or the person (Z)]

hapuhap 'grope, feel' [PPH *hapuhap (LZ) < PHF *Sap(V)Sap (T) 'feel, grope’',

apuhap Ak1, Ceb hapuhap, I1k appu ap, Ifg apu'ap, Pa1wan
hapuhapin (v) sarapsap]

hardana ‘serenade' [Sp jarana (HP) 'merrymaking, revelry; trick; jest; a
haranahin (v) small quitar']

manghaharana 'serenader’

harang obstac]e, bar; [pos < Ml hadan (Z) 'block the way; intercept's; but
blockade' see Tg hadlan and halan]
harangan (v) 'to waylay and hold up (x); to bar/block the way'
batuharang ‘'reef, shoal'

harap 'front; facade; [<Mi hadap (W) 'front; be present' < PMP *anep (BCD
foreground; pre- LNPWYZ) 'front', Tsg alupan, Jv arép, Tonga ‘ao; a
sence; future’ widespread loan in many Ph 1anguages]
humarap 'to face (direct1on)' face up to'
maghdrdp/ harapan ‘to be present (at)'
maqharap/ iharap 'to present, submit (x)'
harap (fig) 'sex organ, genitals'

hardya' ‘'imagination' [ultimately < Skt hrdaya (I) 'mind', cf: old-Jv hrdaya

haraya1n {v) 'mind'; not Bs (P)]
maharaya' ‘'full of imagery/imagination'
hardin 'garden' [Sp jardin (HP) 'flower-garden']
hard1nera (f) gard~ [Sp jardinero, -a (HP) ‘'gardener']
hardinéro (m) ener' ~
hardol - 'hurdle’ [Eng hurdle (in sports)]
hérem "harem' [ultimately < Arabic harim "harem' / haram 'forbidden' (J);
harim pos < M1 harem, but note also English harem (Z)]
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hiari'  'king'
kahar{an ‘kingdom'
maghari' ‘reign,rule’
makahari' 'majestic;
royalistic'

haribik ‘'commotion,
karibuk  uproar’

harina 'flour'
hariraya 'feast-day'

hérok, ‘snore’
humarok (v)

harpon ‘harpoon’

hisa 'whet(ting),
_sharpening'
maghasa' / ihasa' (v)

[ <In/dv haji (W) 'vuler'; although possibly PHN *hadi'
(Dz) 'ruler', cf: Akl, Ceb hari', Bik, S-L hadi', WBM
hadi' 'king', Jv raden 'prince', Malagasy andriana
‘ruler']

[CPh/Bik ribuk 'noise, commotion' < PHN *Gibuk (Z),
note Tsg hibuk < Samal; pos < an unidentified In
source (**ribuk)]

[Sp harina (HP) "flour']
[ <M] hari 'day' + raya ‘great’'(Z); not directly Mar (P)]

[pos < M1 kéroh ‘snore', with sound-switching or word-
play (Z) /or/ shortening of PCP *h<ur>dguk, cf: Hil
huraguk, Tg hagok]

[Sp arpén (H) / Eng harpoon; not Sp harpon (P)]

[PAN *Hasaq (ABCDLNPSYZ) 'whet; grind', Kal asak, Tsg
hasa', I1k asa, M1 asah, Bunun mahacaq, Paiwan tataq,
Saa ata-2, Fiji yaza]

hasa' = paghahasa' (fig) 'exercise, training'

hasang 'gills'

hasap 'irritating
smoke'

hasi ‘'great-care’

hasik 'sowing (seed)’
maghasfk / ihasik (v)
maghahasik 'sower'

hasmin ' jasmine'
hasd' 'tied loosely'

+hasta 'until'

hasgi "cubit'
asta

hasta' 'spear-shaft'

hdtak 'tow, pull’
hatakin (v)

hatad ‘'unfolding,
b unrolling'
ihatad (v)

hatag ‘'offer(ing)’
ihatag (v)

hatkek 'pancake’
hati' (1) ‘haif; 50-50'

maghati' / hatiin 'to di

hat{' (st.adj) 'halved'

[PMP *hd(n)san (ADLPSYZ) 'gil1(s)', Akl, Bik, Ceb hasan.
11k, Kpm asan, Ib ansan, Jv ansan, Tongan aha]

[ <M1 (h)asap (Z) 'smoke' < PMJ *qasep (DN) 'smoke',
cf: Sundanese hasep]

[PHN *hasi (P) 'care, attention', In ménasil]

[PHN *hasek (BLZ) 'sow (sgeg); dibble', Ceb, Bik, S-L
hasuk, Dusun nasok, Tboli ehék 'to dibble']

[Sp jazmin (H) 'jasmine's; not Sp jasmfn (P)]

[PCP *haslu' (Z) 'loose', Ceb haslu' 'loose; slip-off’,
Akl haslu' 'worthless, no good' (by extension)]

[Sp hasta (Z) 'until', widely used in CPh and SPh 1gs]
[ <M1 hasta (PW) 'cubit' < Skt hasta- (1) 'hand']

[Sp asta (HP) 'horn; antler; mast, pole, staff; lance’;
note the addition of h-, possibly by confusion with
Sp hacha (Z) 'ax, hatchet; torch'; see Fil hatsa]

[pos *ha+tak (see Tg batak), but no other etymological
justification has been found yet (Z)]

[pos PPH *hi+taj (Z) 'unfurl, roll-out'; cf: Ilk atag
"to put down two by two, lay down in pairs']

[PPH *hataG (Z) 'offer, give'; S-L, Ceb hatag, Msk atag
‘to give', Itb hatay 'to share']

[Eng hot cake]
[CPh *hati' (PZ) 'half', see Tg kahati', kalahati']
vide into two equal parts'
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(originally half a "real")

[ <M1 hati (W) 'heart, core; seat of emotions']

[PHF *Sa(n)teD (ACDLPSZ) ‘'deliver, convey', Akl, Ceb
hatid, WBM hated, M1 hantar, Paiwan satez, Palaw nader].

kahati' '25¢ coin'
kalahati' ‘'one-half'
hatinggabi ‘'midnight’

hati" (2) ‘emotion’
dalamhati' ‘'deep sorrow'
luwalhatl' ‘generosity’
p1ghat1 'anguish'
salaghati 'resentment
salakhati' ‘'suspicious’

hat{d escort(1nq)
maghat{d / 1hat1d ( )
hatdan = hatiran '

to take/de11ver to (x)

pahatid 'message, communiqué"

hatol 'dec1s10n, ad-

vice; sentence'

[ <M1/In (h)atur (Z) 'arrange; regulate, order' <
PMP *qatur (DNYZ) ‘rule; judgment', Tonga®'otu ‘rank']

hatol 'med1ca1 prescription’

hatilan (v) 'to decide
+hatsa 'hatchet'

hauia 'cage’
hawla

hawa ‘contagion’
manghawa/ 'to in-
hawahan fect®
nakakahawa ‘contagious’

hawak ‘holding; in
possess1on of!
humawak/ hawakan (v )

maghawak 'control, own'

hawan 'clear(ing)"
maghawan / hawanin (v)
hawas, 'of fine pos-
mahawas ture (body);
oval, full
(face)'
haway 'floating (in
air); hanging'
hawhaw ‘last rinsing’
hawhawan {v)
+hawid 'hold(ing) back,
detain(ing)'
hawiran (v)
hawig ‘'resemblance,
similarity’

kahdwig '1ikeness'
magkakahawig (st.v)

[fig~tree]
hawo [lizard)

haw{li®

on (a case in court)'
[Sp hacha (Z)
[Sp jaula (HP)

‘ax, hatchet; torch']
‘cage; cell']

[pos<\M1 hawa (Z) 'climate, aura, whiff' < Arabic hawa?
(J) 'climate, air' /or/ M1 hawar (P) 'pestilence, plague’
although the loss of -r is difficult to explain]

[pos Tg INV (Z), althouqh Composite Vocabulary (F)
cites Bik hawok 'grasp', then SLz/CPh *hawek; note
also PHN *hawak (ADLNPSYZ) 'body; waist', a1though
no connection is obv1ous/straiqhtforward]

[PHN *hawan (BDLPZ) 'clear/open -space', Akl hawan 'to
clear/clean', Itb pihawan 'interval’, old-Jv hawan ‘'road‘]

[pos PMP *lawas (CDZ) 'internode; body' ,, A1 }awas, Bik,
Ceb Tawas, Tiruray lowoh 'body , 11k lawas 'internode’,
Fiji lewe 'flesh, contents'; from adj form *ma-lawas
‘having a good body' (with *1 loss and h-replacement)]

[PCP *hawdy (Z) 'float in air', Ak] hawdy 'hover']

[PCP *haw+hdw (PZ) 'rinse; water-down', Bik hawhdw
'rinse', S-L hawhaw 'to water-down (alcoholic drink)']

[PHN *hawid (Z) ‘hold, keep Ak1, Ceb, S-L, Han hawid,
Tsg, WBM hawid, I1k awid detd1n keep back' M1 awit
"to keep (of food or drink)']

[CPh/SLz *hawig (L) 'resemble’ (the Bik+Hil data has

not been 1ndependently verified in available references);
note Bik arug 'similar', if Kpm awig < Tg, then pos PCP
*hareg (Z) ‘resemble, be similar’]

[PCP *haw{1i' (Z) Ficus hauili, Ak1, Han hawi1i']

[PCP *halu (Z) 'monitor lizard', Akl hahi, Ceb hald,
Han halu'; not Sp (P)] '
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hawol ‘advantage,

profit'
hawulhawol [sardine]

hay [intj] ‘'ah, ay!'

haya' 'threatening ges-
ture (of anger)’

hayaan (v)

'exposure;
declaration'
'exposed, mani-
fest, plain'

hayag
hayag

ihayag
ipahdyag

hayahay

'to express,
'freshness

(of air/breeze)' freshing',

hayang 'spread out (to
dry in sun/air)’

ihayang (v)

hiyaw 'clear view (of
distant scene)'

‘bulu ayah 'bright, mornin

[pos PCP *hawul (Z) 'enlarge (upon)', cf: S-L hawdl
"to bulge']

[PCP *hawul-2 (PZ) [small fish], Ceb hawulhawul 'sar-
dine', S-L hawulhawul 'herring’ ]

[PPH *hay [interjection: expressing disappointment
"alas!" or irritation "hey!"], Ak1, S-L hay, Ilk ay

"woe is me", also reduplicated as PPH *hay+hay (PZ)
'to sigh’', Ak] Hi1 hayhay, Ik 'ay'ay]

[PCP *haya' (PZ) 'cry-out, weep', Hil haya' ‘weep for
the dead', S-L haya' 'to weep, sob']

[PSP *hayaG (LSZ) 'light; reveal'; Akl hayag 'evident',
WBM hayag '11ght of the moon’, Msk ayag 'to show', Tom—
l1qht' Ak1, Ceb pahdyag 'to
disclose, explain', WBM pehayag 'reveal’ ]

'to expose, disclose'

declare' (act1ve magpahayag)

[pcP *hayahay (Z) 'breeze', Bik hayahay 'breezy, re-
Ak1 hayahay 'f]aq , Ceb hayahay 'airy,
comfortab]e easy']

[PCP *hayan (Z) 'lie/lay on one's back',
'facing upwards, 1ie/put on one's back']

Hil, Ceb hayan

(pcp *hayaw (Z) 'clearly visib]e/known £ Ceb hayaw, Hil
hayaw '1ift up, raise, rise', S-L hiyaw ‘renowned']

hayaw (st adj) c]early seen from a distance’

hayawhayaw (fig)

appearing noncha]ant1y in public (said of one with a bad

reputation)’

haybol ‘highball’

[Eng highball (alcoholic beverage/term in baseball)]

maghaybol 'to drink a highball'

ipaghaybol

hayhay (1) 'fresh air;
pleasant breeze'
mahayhay (adj)
hayhay (2) 'row; file
hung out/up

1hayhay (v)
+ hayhay (3) "to sigh'
maghayhay

hgyo qo ahead!'
hayuna 'go on!,
qo ahead"

hayop 'animal; beast'
hayupan 'domestic-
animal(s)"'
‘to rear
(animals)"
magpakahayop 'to act
1ike a beast'

maghayop

(to air/dry)’

‘to mix a highball (for x)'

[Cf: Tg hayahay; this form shows loss of *-a-]

[PCP hay+hay (PZ) 'hang out to dry; put into fresh air';
Hil hayhay 'lie/lay down straight', Ceb hayhay 'to hang
on a line'; cf: Tg halayhay] .

[Cf: Tag hay]

'be first', Jv, M}

[ PHN *hayu (DZ) .come on!'; Ilk a
{cry of encouragement]]

ayo 'come on! /or/ < Ml hayo (Z)

[pcp *hayep / *hayup (LPZ) 'animal’, Akl, Bik, Ceb, Han
hayup, ng hayup, Isinay ayup, Pn? Bo]inaw Sbl ayep,
Msk ayep 'animal', Kpm ayup 'bird'; the reconstruction,
is posited as PCP (rather than PPH) because the form is
suspect of widespread borrow1ng, if Tg hayop is a loan
< Bs/Bk, then only PCP *hayep is necessary, with SLz
languages borrowing < Tg or directly < early-Bs]
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hayskul 'high school’

[Eng high school]

hayiskul
hayuma 'repair (of [PCP *hayumah (Z) 'makeshift repairs'; cf: Akl
net/roofing)’ hayumah 'bamboo blade for cutting fibers']
hay@ng- 'fresh and [PCP *hayun (Z) 'fresh, pleasant'; cf: Ceb hayun
hayong green (leaf 'for the sun's heat to be not at its greatest inten-
or plant)’ sity (e.g., at 3 o'clock in the afternoon)']
haywe 'highway' [Eng highway]
héko [salted shrimp [Hok he 'shrimp' + ko 'fat, sauce' (GM)]
sauce]
hektared ‘'hectare’ [Sp hectdrea (HP) 'hectare' (2.47 acres)]
ektarya

hedkwarters 'headquarters' [Eng headquarters]
helikdpter ‘'helicopter' [Eng helicopter]
hélmet 'helmet' [Eng helmet]

henerdl (m) ‘general' [Sp general, -a (HP) 'general’; f = 'wife of general']
henerala (f) ‘'general; wife of a general'

henerasyon 'generation’ [Sp generacion (HP) 'generation']

Heoba 'Jehova’ [Sp Jehova (HP) 'Jehova (Hebrew name for God)']
saks? ni Heoba ‘'Jehova's Witness'
hépe 'chief' [Sp jefe (HP) 'chief, leader, head']
Hésukristo 'Jesus Christ' [Sp Jesucristo (HP) 'Jesus Christ']
Hesus 'Jesus' [Sp Jesus (HP) 'Jesus']
Hisus (exclamation)
hi- (1) [prefix: state [PAN *Si- (CTZ) [prefix: denoting state achieved,
achieved) sometimes with "accidental" connotation; note Proto-

Formosan *Si (T) 'to put'; note that it is frozen

hibald 'knowledge'
on these examples in Tg]

higamig ‘slow usage'
higanti ‘revenge’
higatang 'payment in kind; compensation’

hignaw 'serenity, calmness (of weather)' [See Tg ginaw]

hilakd' 'merchandise made to look good (so as to sell quickly)'
hi?agyé‘ *spirit; essence; affinity, resemblance’

himanman ‘comprehension, learning what is taught' [Cf; Tg manman]
hirala® ‘realising that one has been taught a lesson' [See Tg dala']
hiwa?{’ ‘disappearance; escape; self-abandon'

hiwaldy ‘separated, apart’

hi- (2) [prefix: re- [PPH *hiN- (CZ) [prefix: denoting removal of (item

him- moval of (x)] stated in headword), normally stop consonants dis-
hin- appear, while the *N assimilates to their point of
hing- articulation, e.g., PPH *hinutu (CPZ) 'remove lice'

[Note the following < *hiN+kuCu(H), Tg hinito, Itb hifiutu; before nasals
examples: ] and liquids hi- usually appears alone]
himukd 'pruning, cutting off nodes or knots' [See Tg bukd]
himulmol = himulbal 'plucking (feathers off of fowl)' [Note the preservation
of the original meaning of PPH *bulbul 'feather', which
has acquired a secondary meaning of "pubic hair" in Tg.]
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hi]isé'

'removing nits (from the ha1r)' [See Tg 1isa']

h1ma1ad 'palm-reading' [See Tg pa]ad (literally: "getting off the palm")]
hlmalgy_ 'second threshing of rice' [See Tg palay]

himali' 'f1na1 revision/proof-reading' [See Tg mal{’ ]

himanit 'removal of meat adhering to skin' [See Tg pan1t]

himuhdk 'pulling/falling off of hair' [See Tg buhok]

himuno' uprootlng stumps/trunks' [See Tg puno g

himun6t remov1ng the fibers of coconut husks' {[See Tg bunot]

h1muta 'removing the gummy secretions of the eye [See Tg mita']

h1nayom 'gathering indigo (dye)' [See Tg tayom]

h1n1ks1k 'picking nits (from the hair)' ?See Tg siksik]

h1n1nga 'cleaning between the teeth' [See Tg tingd]

h1nu11 'remova] of earwax' [See Tg tutul{; _hote original stem preserved]
h1numa 'removal of clothes Tice' ?See Tg tuma]

h1ng11ay 'tr1mm1ng eyebrows' [See Tg k11ay]

h1nguban 'pulling out grey hair' [See Tg uban]

hingukd ‘cutting/trimming fingernails or toenails' [See Tg kuko]

(hi-) (3) [prefix: try, [PSP *hiN- (CZ) [prefix: denoting an attempt to do
him- attempt; get] what the stem implies, including various connotations
hin- such as "force", "attack", "become" or "feign"] con-
hing- trast Tq h1matay 'fa1nt /’NBM himatey ‘to kill' ﬁ

h1mala '‘miracle’ [Cf: PCP *bada' (Z) 'magic-power', Akl baia', bad' an]
himalani' 'magnetic field' [Cf: Tg baldni' %
himasok meddl1ng, interference' [Cf: Tg pasok]
himati' (1) 'looked up to and believed' - [Cf: Tg pati']
n (2) 'watchman's fee/compensat1on [Cf: Tg bati']
himawis  'remuneration for one's troubles’ [Cf: Tg pawis]
himula ‘blushin [Cf: Tg puld] _
himutdk  'outcry ?of distress/sorrow/disappointment)’ [Cf: Tg putdk]
h1muwa 'affront a woman (with sexual curses)' [Cf: Tg buwa g
h1nakay "hitchhike; ride with another person [Cf: Tqg sakay]
h1nakot. apprehens1on, m1sg1v1ng, fear' [Cf: Tg takot]
h1na1a - 'suspicion, blame' [Cf: Tg sala('), "force blame on another"]
h1na]ap - 'fish caught in shallow net' [Cf: Tg sa]apl
hindlig 'help]ess dependence on another' [Cf: Tg salig]
h1nanak1t '"reproach; grudge' [Cf: Tg sakit]
h1nat1 ; “hope against hope" (for a return to old situation) [Cf: Tg dati]
hanat1ng ‘appear, come out Tittle by Tittle' [Cf: Tg datfp]
hinawa 'boredom, surfeit' [Cf: Tg sawa'] 3
F?hgwad "insistent bargaining; repeated apolog1es [Cf: Tg tawad]
hiﬁqyang 'feelvng of regret or loss' [Cf: Tg sa
hinubo' s1app1ng on d1squvsed interest fees' {Cf Tg tubo']
hlnuhod ‘acquiesce, give assent’ [Cf: Tg tuhod J
h1nuso ‘tnucn1ng the breast (sa1d of babies)', [Cf: Tg suso]
h}nuw1d 'keep a straight course' [Cf: Tg tuwfd]
hwngangay 'inve1gle an invitation’, "gate crash" [Cf: Tg kanay]
h1ngapo ‘visit one's grandchildren' [Cf: Tg apd]
hingasa w1stfulness [Cf: Tg asa]
hingilit{' ‘'pretend to tickle' [Cf: Tg kilit{"]
hinguha 'take personally, misinterpret comment(s)' [Cf: Tg kuha]
h1ngu11 'return to (a given place)' [Cf: Tg ulf', uwi']
h1ngutan ‘vegetarian' [Cf: Tg utan]
hingutdng 'toying with mother's nipples (said of babies)' [Cf: Tqg utdn].
hibas ‘reduced (in [PPH *hebas (PZ) ‘'subside', Akl hubas 'Tow-tide',
intensity)’ 1Tk ebbds 'subside, decrease', Ceb hubds ‘dry/run-out']

159



hibat (1) 'enigma,
mystery’
(2) ‘proverb’

hibi 'dried shrimps'

hib{* 'pout, with

pursed lips'

hibfk 'lament, sob,
,supplicagion'
humibik / hibikan (v)

hibing ‘crooked, un-

symmetrical’
hibo' ‘polishing;
(fig) temptation,
, Flattery'
hibuin (v) 'to
polish; seduce'
hibdk ‘'expansion and
contraction’
hika' ‘asthma'

hikain (st.v)
hikdb 'yawn(ing)'
humikab (v)

hikan [call to pigs
hékan at feeding time]

hikap ‘'groping in
the dark'
hikaw 'earrings’

[ <M1 hebat (PZ) 'awe-inspiring, terrible' < Arabic
haiba (J), haibat (Wilkinson) 'tremendous'] 3
[PCP *hebat (Z) 'saying, proverb', Akl hubat, hudubatun,

Hi1 hulubatun, Kinaray'a herebaten 'maxim, proverb']

[Ch he ‘shrimp' + bi 'husked, peeled' (M); note this
loan in In/M1 ebi ‘dried prawns'])

[PSP *hib{' (LPZ) 'pout, sob', Bik, Ceb, Hil hibi",
WBM hivi'hivi' 'whine, sob'; cf: Tg hikb{')

[PCP *hibék (LZ) ‘wriggle', Akl hibuk-2; the connec-
tion is through the wriggling of one lamenting]

[PSP hebén (Z) 'out of place'; cf: Ceb hubun 'out of
sight', Dibabawon heben 'to hide']

[PCP *hibu' (Z) 'rub, polish', Akl, Romblon hibu'

"to rub-on, anoint'; note the extended meaning in Tg,
although pos < PAN *Sibuq (A) 'middle, between', Ami
isifo', Malagasy ~-ivu 'in the middle', if "in tempta-
tion" one is caught between choices]

[PHN *hibuk (PZ) 'restless', Ceb hibuk 'wriggle', S-L
hibuk 'burst, erupt', Ml hibok ‘restless, unhappy']

[cPh *hfka' (L) 'asthma', Bik fka' (unattested in
available dictionaries)]

[doublet of Tg higab]

[PAN *Si-kd:n / *Si-ka'en (BDLRYZ) ‘'fish; reason for
eating'; cf: Ml ikan, Fiji ika, Ilk ikan, Bunun ‘iska:n
‘fish', Paiwan sikdn 'reason for eating; utensil']

[PCP *hikap (Z) 'feel, touch', Ceb, Hil hikap, Akl
hulikap 'touch, feel', Han hikap 'pet, feel']

[Ch hi 'ear' + kau ‘hook' (GM)]

maghikaw / hikawin 'to wear earrings, to use (x) as earrings’

hihikawin
taghikaw

'material used in making earrings'
'nose ring (for cattle)’

hikaw-hikawan 'false earrings’

hikdyat 'sweet-talk,
persuasion’
hikbi' 'sob(bing)'
humikbi' 'to sob’
maghikbi'
hikit ‘'manufacture
of fish nets'
hikmat ‘sorcery’
hiko' 'mocking one who

@akes a mistake'
manghiko' (v)

[ <Mt hikayat (W) 'narrative, tale' < Arabic hikaya
(J) ‘"tale', hikayat (W) ‘stories']
[Cr: To hibi', this form has *<g> infix

(*hi<g>bi'),
with subsequent dissimilation of g » k (7)

'to sob repeatedly/continuously’

[PMP *hiket (DSZ) ‘tie-up; wind', Ceb hikut, WBM hiket
"tie-up', M1 ikat 'tie-up, bind', Samoa i'o 'to wind']

[ <M hikmat (PZ) 'practical knowledge; a clever way;
a charm; magical procedure' < Arabic hikma (J) 'super-
natural power']

[PCP *hiku' (Z) 'rock with laughter', Ceb hiku'hiku'
"vock/shake with laughter']
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hidh{d
lips or tongue'

hidlaw 'homesickness;
nostalgia’
maghidlaw (st.v)

hidwa' 'contradictory,
anomalous'

hidwaan 'conflict’

higa' 'lying down;
Jhorizontal'
humlga / higaan (v)
higaan 'bed'

magh1ga' 'to lie down

higab
humigab

higad

awn'

(v)
‘fang, tusk'
higante ‘giant'
‘gasp(ing)
for breath’

"hum; buzz;
vaguely heard'

higdo'

higing

'feed by wetting [PSP *hid+hid (Z7)

'put on (surface), rub'; cf:
Dibabawon hidhid 'rub', S-L hidhid 'write', Ceb
hidhid 'smear viscous material on (x)']

[psp *hildaw (PZ) ‘long-for, miss', Akl, Ceb, Han,
S-L hidlaw, Subanon gindow'; the Tg is probably < Bs,
although the derivation may be PSP *hi-d(a)law (P)]

[*hi- + reshaping of Kpm adwa' ‘two' (Z) < PAN
*duSa (see Tg dalawa), i.e., a Tg INV based on an
inherited prefix but a borrowed base, contrast Tg
ka]u]wa, kaluluwa 'soul’, panga]awa 'second', kama-
kalawa 'day before yesterday', etc.]

[PHN *hvdeGaq (LPZ) 'lie-down, g0 to sleep’, WBM
hizega', Kal elek, Bagobo 11ogga , Ceb, Hil higda’
'Tie~-down', M] Jerah jereh 'exhausted'; if Fiji moze
'to sleep' is connected, then PMP (pos *hiZeGaq)]
repeatedly, keep staying in bed'

[PHN *hegab (DL) 'yawn', Jv mégap]

[PcP. *h1gad (CP) 'border, edge', ng higad 'edge, Ceb
higad 'shallows near coast'; "teeth on the edge")

[Sp gigante (HP) ‘'giant; gigantic']

[PCP *hikdu' (Z) 'gasp (for breath)', Akl hikdu';
the Tg shows assimilation to voicing of *d]

[PSP *heGen (CPZ) 'make continuous n01se (hum, buzz)',
Bik hagun, Akl hugun-2, WBM yegen-2 'to hum']

mah1q1nqan (st.v) 'to hear (x) indistinctly or unintelligibly'

humiging (v)
higit pull(ing) or
draw(ing) taut'

humlg1t/ higitin (v)

higit (f1q) 'more (than); excess'’

hum1q1t 'to exceed'
mah1glt exceed1nq1y
kahnqtan 'advantage,

higop 'sip(ping)
humiqop/ higupin (v)
h1qupan 'tube, straw'

'to buzz; hum'

[PAN *SeGeC (BNTZ) 'tight(en)', Akl, Ceb hugit, WBM
heget, an elét, Ib rat, Arosi ro, Tsou smorece 'to
t1qhten , Itb mahyet ‘strong']

[These forms in Tg are related by an
extension of meaning: "tight(en)" -

"to stretch" = "go beyond" -+ "more" (Z)]
superiority’

[PAN *S{Gup (ABCDLNPYZ) 'sip, slurp', Akl, Ceb hiqup,
WBM hiqup, Itb ahyup, M1 hirop, Ami herop, Paiwan
semiup, Ulawa iluhi]

mahigop (fiq) 'to be absorbed (in an activity)'

'tight{ness);
strict(nes s)'

h1q01tan "tighten’

mahigpit ‘tight;

higpft

n}hip

ihip banptpe
hum1h1p/ hipan (v)
h1h1pan
mahipan (st.v)

hila ‘'pull; tow;
haul; load'

humila / hildahin (v)

strict; stiff,
"blow(ing}; puff; [PSP *heyup (CLRXYZ) 'blow', Akl,

[PCP *hig+pit (PZ)
PMP *heG+pit (BZ)
Samoa ofi

'tight; narrow', Ceb higpit; pos
‘press(ure) between two surfaces',

‘go-through/get-into (narrow space)']
difficult (competition)’

Ceb huyup, Kal eyep,
Tboli mpyuf < PHF *Hiudp (ADYZ) ‘blow', WBM hiyup,
Bunun ma'iup, Saisiat h8miop, Ami 'iyup]

mouthp1ece (of a wind instrument)’
‘affected by the blowing (of wind), wind-struck'

[ <MI hela (2)
PHF *qila' (Z)
'"Tike', Ib ila'

161

draq, haul, lug; a1m at, point to' <
see; like', Ak] fla’ % Sals1yat mya'ila’
'keep eye on', Ifg 1la 'see; know']



hilabigdt ‘force of gravity' [See Tg bigat]

hila [rowing-
hilahfla songl;
‘dragnet’
hilab ‘'swell(ing);
expansion;

[as for Tg hila (<Ml hela); not PHN *hira (D) ‘sing’;
the connection with Malagasy hira is tenuous and prob-
ably fortuitous (Z)]

[pcP *hfrag (PZ) 'stomach~ache', Kinaray'a hirab, Akl,
Ceb, Hil hilab]

distention (of stomach); movement of fetus in the womb'
humilab (v) "the baby moved"
mahilab (adj) '(rice that) swells when cooked' _
pampahilab 'yeast; substance/matter that causes rise or expansion’

hiLédo ‘frozen;
elado iced’

hilam (1) 'blemish'
(2) 'smarting
of eyes'

hilamon 'weeding'

hilamos 'washing
(the face)'
maghilamos /
hilamisan  (v)
hilap 'slanting cut’

hilas ‘'cut/trim-off’

hilat ‘'widen, stretch'

hilat (st.adj)

hildw ‘'raw, uncooked,
unripe, green'

taghilaw 'half-cooked'

hilbana 'basting-
stitch'
maghilbana /
hilbandhan (v)

hi[éra "Tine, vrow'
ilera

[Sp helado (HZ) 'frozen, freezing; frosty; icy; ice-
cream'; note alsg Sp helada (Z) 'frost's; some CPh/Ceb
dialects use hilada instead of hilado]

[pos PCP *hiram (Z) 'stinging (insect/pain)'; cf: Tsg
hilam, Kamayo hiram, Butuanon hilam 'mosquito’; not
related to M1 idam (D) 'craving' < Tamil]

[pos PSP *hilamin (Z) 'grass; weeds', Akl, Ceb hilamun,
WBM hilemunen ‘weeds', WBM hilamun, Han ilamnun jweeding';
both Tg and WBM may be loans from Bs; see Tg halaman ]

[PCP *hi+da'mus (CLPZ) ‘wash-face', Akl, Ceb hildm'us,
S-L hiram'us < PPH *.da'mus (CLPZL, 1k diram'us, Png
dilamds, Bik kura'mus, Sb1 mila'mus]

[PCP *h{lap (Z) 'to slice', Ceb, S-L hilap]

[PCP *hiras (Z) 'to cut-up, apportion', Ceb hilas 'to
qive a small share', Bik hiras 'to divide (lands)']

[PCP *hi'rat (P) 'distend(ed)', Bik hi'rat]

[PSP *hilaw (CLZ) 'raw', Bik, Ceb, S-L hilaw, WBM hilew,
Kal ilaw, Mar mailao, Mamanwa, Tsg hilaw]

[Sp hilvan (H) 'basting (stitch); hem', Sp hilvanar
(H) 'to baste, put together, connect; do hastily';

not Sp hilvana (P)]

[H also cites a Tg hilbanahin (passive verb), unattes-
ted in other sources (Z)]

[Sp hilera (HP) 'file, row, line']

humiléra 'to be in line, line up'
maghiléra / ihiléra 'to put into line’

hithil 'suppressed
laughter'
hili'  ‘envy'
managhi1i' / hilfin
hilig ‘inclination;

[PPH *hilhil (Z) [shrill plaint]; cf: S-L hilhil 'com-
plain of extreme fatigue', Ilk "11'{1="i'11 'whimper']
[ <Ml hiri (WZ) 'spite, malice' < PHN *qiGi (BDWZ) 'en-
vy, jealousy', Ceb panfgi 'feel jealous']

[PHF *Si1iG {CDLPYZ) 'lean(ing)', Akl hiliq 'fond of,

leaning; talent' inclined to', Paiwan masili 'be leaning, off balance']
hilfg (st.adj) 'inclined, leaning'
humilig 'to lean, be at an incline; (fig) relax (by inclining head)'
mahilig (adj) 'talented, having an inclination (for)'
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hiling

humil
'ask-
hilis
hilis
hilis
hilis
hilo (1

‘request,
petition'
fng / hilingfn
for, request'

‘cut, portion’
in (v)
(ext) 'passing th
(st.adj) 'slantin
) vertigo,
dizziness'

[PCP *hilfn (Z) 'look-for', Ceb hilin 'examine’, S-L
hilfn 'peep, peer', Tsq hi:n 'look-around'; note also
WBM 11in-2 ‘examine', Han hilin 'look-at' (pos PSP /or/
if Jv elen 'ponder, recall' is connected, then PHN (D)]

[ <Ml hiris (Z) 'slice, s1it' < PHN *qiGis (DPYZ) 'to
cut, slice-fine'; cf: WBM igis ‘threaten to stab']

e violin arc over the strings'

g, oblique, diagonal’

[PHN *hilu (BLPZ) 'poison(ed)’', Ceb, S-L hild, WBM
hilu, Tboli milu 'poison’, Ib ilan-ilu [poison-fruit]]

hild (st.adj) 'dizzy; confused’
hiluhin (v) 'to make (x) dizzy'
mahilo (st.v) 'to become dizzy'
mahiluhin ‘easily made dizzy'

+hilo (2
hilod

magh{i

) 'thread’
"scrub(bing)

(of skinl'

lod / hiluran (v)

[Sp hilo (HZ) 'thread; fine yarn; string; filament']

[PPH *hi+lud (LZ) 'scrub (skin to remove dirt)’,
Bon {lud, Sb1 {lur, Hil hilud-h{lud]

panghilod ‘pumice stone; sponge/cloth (used for scrubbing)'

hilom

hilot

magh{

hiluna

‘closing-up;
healing (wound);
nightfall'

'massage;
midwife:

Tot / hilutin (v)
“Tullaby’

ipaghiluna (v)

himamat

himan

hfmas,
himas
himat

'removal of
small weeds'

'diffidence
(of action)'

‘pet, caress'
in (v)

‘overcarefulness’

mahimat (adj)

himay

'shelling, paring;
separating (meat
from bone/shell)’

maghimdy / himayin (v)

himig

him{1

‘humidity;
sight water'
‘doodling; idle

[PCP *hi+lum (FLZ) 'silence; close-up', Ceb hilum 'for
a court case to peter out'; cf: Tg 1thim]

[PPH *hi{Tut (LPRXZ) 'massage’, Akl, Bik, Ceb, Han h{lut,
WBM hilut, Bon, Ik, Kpm flut]

[PHN *hilun (PZ) 'lie down with a child' + -a° [suffix:
denoting instrument to thing used (as in Mar)] (2);
cf: In elon 'lie down with a child to induce sleep']

[CPh himamat (2) ‘attend to'; cf: Ceb himdmat ‘meet
one who is arriving and pay him attentfion'; pos related
to Tg himat < M1 < Arabic]

(PSP *himan (Z) 'to equip, prepare', Ceb hfman 'tools,
utensils; process, make ready (for a purpose)', WBM
himan 'an item used for a specific purpose’]

[PPH *himas (Z) ‘to pet; cherish', Akl hfmas ‘pet’,
Nk fmas 'to relish, enjoy']

[ <M1 hemat (W) 'solicitude; care' < Arabic himma (J)
‘concern', himmat (W) 'be worried']

[PHF *Sémdy (CZ) 'rice', Ceb humdy (generic), Hil
humay, Ibg émmay (shelled, but unhusked; plant),

Ml imai, Tigwa hemey, Pazeh sumay (cooked?; Tg ap-
pears to have specified one meaning ("shelling to
get at the kernel") but then broadened it for vege-
tables (peas, corn), meat, seafood, etc. (Z)]

[PSP *hemeG (Z) 'wet', Aborlan ma'emeg, Kal demel]

[PCP *himil (Z) 'fiddle (with hands)', Ceb himil 'to

tapping of fingers' touch with hands'])

163



himlay 'lying down [PSP *himelay (Z) 'to rest', WBM h1me1ey 'rest, cease

(rest/s]eep)' an act1v1ty for a while'; Tg himay 'rest after work,
hum1m1ay/ himlayan relax’ may also be derived from this etymon (Z)]
himlayan ‘'bed; place to lie down'
himo' 'annoint [pos PSP *himu' (Z) make,'do , Akl himu', Ceb himu{'),
(with oil)" Mamanwa himu', Msk imu', WBM himu, Blaan imo']
h{mok)‘entice(ment)' [PCP *hemuk (Z) 'adapt(able); cajole’; Ceb humuk 'adap-
himukin (v) table, easily to lead/influence'; contrast PCP *hemek
mahimok ‘easily (Z) soft', see Tg imik, tah1m1k, note also: Akl mahumuk
enticed’ it ilun, Ceb mahumuk ug ildn ‘easily influenced; fickle']

himod 'Vicking/lapping' [PCP *hemud (Z) 'moisten', Ceb humid ‘wet']
himirin  (v)

himo1 preaerve by [PCP *hemul (Z) 'preserve', Ceb humul ‘soak, steep;
salting’ pack in ice for preservation']
h1mu11n (v)
hinimol 'salted (fish/meat)’

himpit perfect(1on) [PCP *higpit (PZ) 'complete(ly)', Ceb, S-L hinpit]
mahimpit 'perfect, exact'

hin{CV]- [prefix] [pPCP *hin+CV- [prefix on finger- -names] (2)]
h1n1a1ak1 "thumb' [See: Tq laki < *h1n+da+dakal]
hinlaldto' ‘middle f1nger [See: Tg dato' < *hintdat+datu']
hintutiro' ‘'index finger' [See: Tg turo' < *hin+tu+tulduq; Akl hintutdru']

hina' ‘weak, slow, [ <MI hina (W) ‘mean, humble' < Skt hina (I) 'vile',
. dull, lpw‘ e1ther a w1despread 1oan’/0r/ pos PSP *hina' (LSXZ)
humlna'/ hinaan (v) 'reduce, decrease', Bik ina' 'reduce, subtract',
mahina’' (adj) Proto- M1nahasan (S) *ina' 'reduce, decrease']
hinang ‘'solder’ [PSP *hinan (IZ) 'to make', Tsg, Mamanwa hinan, Subanon

magh1nanq/ hwnanqvn moq1ndn, Msk inan 'make', note also: Buhi-Bk inan, Kal
manghihinang ‘welder' inan 'sweat']

hinas (1) 'lustre’ [PCP *hinas (PZ) 'to c1ean', Ceb hinas ‘clear an area
’(2) 'ointment' by burning', S-L hinas 'clean, polish'; see Tg hinis]
mahinas 'lustrous (as gold)'
hinaw ‘washing (of [PHF *Sénaw / *STnaw (ACLTYZ) ‘wash-up', Bik hanaw,
hands/feet) Ceb hunaw, Pa1wan senaw,/feb hinaw, 11k innaw, Bunun
magh1naw/ hinawan masinav, Thao §i:na:wan]
hiniwan 'wash-bowl'
h?nay 'slow(ness)’ [pCP *h1+nay (PZ) 'slow; weak', Akl, Ceb hinay, Tsg
mahTnay (adj) hinay 'slow’, Kamayo mahinay weak']
hindi" no, not' [PPH *h9n+d (LPRVXZ) 'not', Akl indi' 'no, not',
ﬂah1nd1 'refusal' Png andi, Ibaloi enéi ‘none']

magkah1nd1an 'to end in disagreement'
maqpahindi* / pah]nd1an 'to say "no" to (x)'

hinddt ‘'movement as [PHN *henzut (PZ) ]erklng-mot1on , M1 énjot 'move
, in intercourse’ with a jerk', also Ml énjut 'to draw oneself up slowly
hindutan 'coitus' (as a gymnast on a bar)']
hinébra ‘'gin’ [Sp ginebra (HP) 'gin (1iquor)']
hinhin 'demure(ness)' [PCP *hinhin (Z) 'ideal', S-L hinhin 'ideal, perfect']

mahinhin 'modest, demure'
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hinis 'lustre [PCP *h{+nis (Z) 'clean; polish', Ceb hinis 'polish’,
(of gold)’ S-L hinis 'clean (adj+v)')

hindg 'ripe’ [PPH *hindG (LPRZ) 'ripe', Bik, Ceb hindg, Itb hinuy]
mahindg (st.v)
pahinugin 'fruit that need to be kept in order to ripen'

hintiy 'wait!' [ <Ml hintai (Z) 'peer, watch secretly (such as a cat
hantdy = intdy watching its prey)'; pos confused with M1 hénti (2)
maghintiy/ hintayin ‘come to a stop; take a rest' < PAN *genti (AY) 'stop',
hintayan 'waiting- Tongan ‘otsi 'to end', Paiwan getsi 'to kill'; see also
place’ Tg antdy < PHN *hantey (DZ) (not *antey as on p.17)]
hintd' 'stop!’ [PSP *hentu' (SZ) 'stop; wait', Tonsea (Minahasa) ento’
humiqt6'/ hintudn 'stop; wait; live (in a place)', Bare'e onto' "stop,
hintuan 'stopping- rest' (pos PHN)]
place’
hinga 'breath(ing)’ [PHN *henaq (B) 'breathe', M1 &nah 'pant, breathe
huminga 'breathe’ heavily' (the loss of -q in Tg is problematic) /or/
hininga ‘'breath’ pos PCP *hindl, see Tg hinal (2Z)]
magpahinga (fig) ‘to rest, relax; cease or suspend action’
hingal ‘gasp(ing)" [PCP *hinal (PZ) 'to pant', Ceb hind1-2; note that Tg
humingal ‘'to pant' hind may be derived from derivatives of this form, e.g.,

*hinal-dn > hinah-an (with sporadic change of *1 > @,
with subsequent [h] introduced, as on bahay < *balay)]

hingdw ‘'stupor (after [PCP *hinaw (PZ) 'drunk', Butuan, Pandan-Bk hindw 'drunk’,
being drunk); Bik hinaw 'recover from being drunk']
feverish'

hingf' ‘request(ed)’ [pos PSP *hinyu' (Z) < *hiN- + *ayu' (also *haN-), see
humingf' / hingin (v)  Ak1, Hil hinyu', Ceb, WBM hanyu', if there has been a
pahingf' ‘'please’ Kpm-1ike development of *-uy/*-yu' > -i' /or/ PCP
magpahing{' ‘'acquiesce; *hinf', Ceb hini' 'ask for' (slang), hinf'-2 ‘whimper
give in' in asking' (although Ceb may be < Tq)(Z)]

hipa' 'reduction [pCP *hgpi' (C) 'cause swelling to go down; subside’,
(in swelling)" Akl hupa' 'subside, go down'; see also Tg hupa']

hipag 'sister-in-law' [PMP *hipaG (DLPSYZ) 'sister/brother-in-law', Akl, Bik
hipag, I1k {pag, Ib, Ml ipar, Saa ihe; probably fig of
PAN *S{(m)paG (ADTZ) 'other side', Toba-Batak ipar,
Saaroa isipare 'opposite-shore', Ngadju-Dayak dimpah
'be on the other side of a river'; not Ch (P)]

hiphfp (1) 'sip’ [ <Sbl hiphip (Z) ‘suck, sip'; cf: Tg sipsip]

hiphfp (2) 'bribe’ [CPh *hiphip (P) 'bribe’, Ceb hiphip]

hipnd ‘faithful-copy' [pos fig use of PCP thi+p(e)n6ﬁ (Z) 'fi11 to the brim',
hipnuan (v) Akl ‘hipnu', Bik hipnu']

hipnésis 'hypnosis' [Eng hypnosis]

hipnotismo ‘hypnotism'  [Sp hipnotismo (HP) 'hypnotism'; cf: Sp hipnotizar
maghipnotismo / (H) 'to hypnotize']
hipnotismuhin (v) 'to hypnotize'

hipo’ "touch(ing)’ [PHF *Sipu' (Z) 'to touch, feel', Paiwan smasipu 'to

humipo® / hipdin (v) hunt for in darkness', sarasipusipu 'to feel']
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hipon [shrimp: med-
jum sized]
maghfpon 'eat shrimp'
palahipunan 'shrimp-
pond'

hiram ‘'borrow(ed)’
humirdm / hiramin (v)
magpahiram /
ipahiram 'lend'
manghihfram 'borrower’

kah{ramang-sukldy (idm) 'intimate friend'(f, 1it:

I'd ' & .
hirang 'main choice;
appointee;

lover, darling’

[PHN *h{(m)+pun (BCFLPVZ) [small shrimp/fish], Ak1,
Ceb hipun, Itb hipun 'shrimp', Ilk fpon [small fish],
Ib impun [fry/small-fish]; the name probably refers to

‘their gathering in large shoals/schools; see Tg fpon]

[PHF *Se(n)Zam (ACDLSTVZ) 'borrow/lend', Akl hulam,
M1 pinjam, Tboli médom, Paiwan kisedam 'borrow', Akl
pahulam, Paiwan pasegam 'lend']

"borrowing/lending combs")

[pos < M1 hidan (Z) 'serving up food (on a plate)’,
note M1 makan sa-hidanan 'eat off the same plate']

humirang / hirdngin 'to choose or appoint (x)°

hirap ‘hardship, suf-
, fering, poverty'
hirap (st.adj)
humirap 'become

difficult’

[ <M1 hidap (Z) 'protraction (of illness, sorrow,

or fasting)'; less likely PHN *hidap (B) ‘chronic
illness' [because Ph evidence shows irregularities,
e.g., Dgt hirap (with h instead of ), Png frap (with
Tong instead of short vowel)]]

maggfrap 'encounter difficulty; become poor' (passive: hirapin)
mahivap (adj) 'difficult, hard to do’

hiraw [white rooster
with green trim]

[ <M hijau (WZ) 'green, blue' (the predominant colors
of the jungle and the sea)]

hirawlinga [rooster with multi-colored feathers] [See Tg 1inal

hirin 'choking
. (on food)'
mahirinan (st.v)
hirfs ‘'slanting'
ihiris 'to slant'
hiso' ‘'cleaning teeth

3 (by rubbing)'
maghisoe' / hisdan (v)
panghfso' 'areca-nut

[probably *hi- + PCP *delén (PZ) 'choke on food', Ceb,
Hi1l dulun, Akl hadunlan; not PHN *heden (D) 'squeeze-
out' (also rejected by Dahl and Dyen)]

[pos < M1 hiris (PZ) 'slice; slit'; cf: Tg hilis]

[PPH *hisu' (LPZ) 'cleanse (using byproducts of nature)',
[1k fso, is'iso'an 'to wipe, clean by rubbing', WBM isu'
'leaves used for wiping after defecation', S-L hisu'
'shampoo the hair with coconut milk', Ceb hisu' 'to
apply an oily substance to hatr'; Bik hisu' 'rub-stone']

[PSP *h{taq (CLVXZ) 'groin', Akl, Bik, Han hita', Kal
itak, Tsg hita’'] v

[PCP *hitad (Z) 'stretch-out', Ceb hitad 'to stretch';
pos Tg hitad 'flirtatious (f)' is related by extension
of meaning, "a woman who stretches herself out"]

[ <Ml hitam (PZ) 'black'; cf: Tg itim]
[PCP *hit+hit (Z) 'inhale', Akl, Hil hithit]

[PCP *hitu' (LP) Clarias batrachus, Akl, Bik hitu']

"toothbrush"'

hita' ‘'thigh'
hitad 'stretching one-

self (on sofa)’
hitdm 'black lead'
hithit 'sucking-in,
hitit ihhaling; smoking'

humitit / hititin 'to smoke'

hito' [catfish]
hitsd 'betel-chew

(fully prepared)’

[Sp hecho (Z)I'dqne, made’' (past participle of hacer);
not Ch hotitso [nut yielding sticky substance] (M)]

maghitso 'to chew betel'
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‘hitgﬁka' 'appearance, [Sp hechura (HP) 'make; shape, cut; workmanship']
itsura form, figure'

hitsdra lang (exp) 'how ugly!'

may hitsura 'good looking'

hiwa' ‘cut, incision: [PPH *hiwa® (LPSXZ) 'cut, slice', Ceb, S-L hiwa', Kpm,

slice; wound' Sbl iwa', Ik fwa]
maghfwa' / hiwain (v) '
hiwdg ‘'dismembered' = [pos PCP *hiwag (Z) 'sTit'; cf: Gubat (Sorsogon dia-
hiwagfn (v) lect of S-L) hiwag 'mouth']
hiwag-hiwag 'cut into many pieces'
hiwas (1) 'slanting, [PPH *hiwas (Z) 'move to the side', Virac-Bk hiwgs
nakahiwas biased’ "to move', 11k fwas 'to move from side to sidei rove']
hiwas (2) [moonfish] [PCP *hewas (Z) [Fish]; cf: Ceb huwds [catfish]]
hiwid 'out of line, [pos PCP *hiwed (Z) 'stretch', Kinaray'a hfwed, Ceb
awry' hiwid 'to stretch'; accent in Tg indicates a stative
from, "stretched" - "awry"]
hiyd' 'shame; face; [PSP *heydq (CLRYZ) ‘shame', Akl, Hil huyd', Kal eyak,
embarrassment ' Tboli meyak, Aborlan eya', Mongondow oya' < PAN *ma-
mahiya' (st.v) Siag (BZ) 'ashamed', Kanowit mia', Arosi masa, Paiwan
mahiyain 'shy' masiaq]

manghiyd' / hiyafn 'to embarrass'
makahiyq' Mimosa pudica [gouch-@eunot plant]
pagbigyang-hiya' ( =magbigdy-hiya') 'to show respect to/for (x)'

hiydd ‘with stomach/ [PHF *SiaD (Z) 'adjust posture'; cf: Paiwan smiaz

chest arched "to shift something upward (as pack on one's back)']
forward' '
hiydng ‘compatible, [pos < In hian 'stately, beautiful, splendid' (Z);
suited’ but cf: Ml hian, yan 'god-like; divinity']
mahiyangan (st.v) 'to agree with (such as medicine, foods)'
hiyds 'gem(stone)" [ <M1 hias (Z) 'embellishment, finery' for/ PHN *hias
hiyasén 'adorn’ (DLNPY) 'decoration(s)', old-dv pahyas; not Sp joya(s)

(HP) 'jewel, piece of jewelry', see Tg hoya

hiyaw L(victoryl yell'  [PCP *he(g)yaw (Z) 'scream'; cf: Kuyonon egyaw]
humiyaw / hiyawan (v) '

hiyé* [small shark] [<M hiyu-(Z) 'shark'; cf: Tg Tho]
hubad ‘'naked (from [PSP *hubad (LPSZ) 'untie, unravel', Akl1, Hil hibad,
the waist up)' Isg hubad, Msk, Torisawan (Minahasa) ubad]
maghubdd / hubar{n = hubdfn 'to undress, take (x) off"
hubG' 'naked (from [PCP *hibu’ (LPZ) 'undress'/*hubd' (st) "naked’,

the waist down)'  Ceb, S-L hubu' 'undress, strip'/ huby' "naked']
maghubo' / hubdin 'to undress from the waist down; remove pants/panties’
hubtt-hubdd 'completely naked' [Cf: Tg hubad]
maghubut-hubdd 'to take off all of one's clothing, strip completely’

hukdg ‘empty, hollow' [Cf: Tg hunkdg]

hirkay , excavation’ [PHN *hukay (DLPXZ) 'dig-up', Akl hukay, Toba-Batak
maghukay / hukdyin 'dig' uhe ‘excavate’, Malagasy uhi 'dig-up', Ilk ukdy ‘to
hukay (fig) 'grave' Toosen the earth of seedbeds']

167



hukbé 'military forces' [Ch hok 'conquer’' + bu 'militia’ (MG)]

hukbdng-kati ~'army'
hukbong-dagat 'navy'
hukhok 'boneless, [pos PCP *hukhuk (Z) 'get (x out of)', Ceb hikhuk
seedless' 'get money/valuables from someone for nothing in re-
maghukq6k/ 'remove turn'; pos also Akl, Ceb hukhuk 'eat greedily']
hukhukan seeds, bones, spines, etc.' - :

huk1b 'voodoo* [PCP *huklub (Z) 'black-magic (using doi1)', Ceb hdklub
manghuhuk1db 'bewitcher' 'to put under spell', Bik huklub 'witch-doctor']

nahukluban (st.v) 'fall under a voodoo spell

hukéﬁ ' judge’ [ <Ml hukum (W) ‘decree' < Arabic hukm (J) 'law',
hukuman ‘court' bukum (W) ‘pass judgment']
hukuman 'to hear (a case) in court'

. hudhdd  'rubbing off [PPH *hudhud (Z) 'remove’, Ceb hidhud 'scrape/chip-off,
(dirt from skin)' uproot', 11k ud'dd 'to haggle, bargain', WBM hudhud
'pull (x) down from overhead']

Hudib - *Jew(ish)" [Sp Judio (HP) 'Jew, Jewish']
Hudiyo
hiigas J'wash(ing)' . [PHF *SJGag (DLPRTVXZ) 'wash', Akl, Bik, Ceb hugas, Ifg
maghugas / hugasan ulah, Sb1 uyas, Saaroa taraaurase 'wash, rinse', Mala-
hugasan 'tub, basin® gasy uza 'wash some part of one's body', M huras 'be-
sprinkie']
hﬁgong 'buzz, drone’ [PMP *huGun (BLZ) [sound: drone, rumble], Akl hugun-2
humugong (v) ‘rumors’, Samoa uu 'thundering, rumbling, buzzing',
Motu uru 'deep groaning; heavy breathing (near death)']
higos "Tetting down [PCP *hugus (PZ) 'to lower', Ceb higus 'raise or lower

»

(of rope/cable)’ with a pulley', S-L hiugus 'to bury', Akl hugus 'fall

maghigos / ihdgos (v)  in great quantity']

higot ‘pulling out [PHN *huGut (CLZ) 'pull/draw-out', Ceb, S-L hugut 'to
_ {of container)’  pull-out, draw', M1 (h)urut ‘'massage (by clasping a
hugutin (v) 'draw, sinew and drawing the hand along it, pressing and feel-
select'  1ing); to remove grain (from stalk by similar method)]

hugpéng ‘juncture; [PCP *hugpun (Z) 'unite, put/join-together', Akl, Ceb
Jaddition’ hugpun 'unite, bunch-together', S-L hugpun 'bouquet']
hugpungan (v) 'to add/weld another length {(on to x)' .
nakahugpong (adj) 'joined, attached’

huhd' 'falling from a [PCP *hu'hu' (LPZ) 'fai]-off; come Toose', Akl hi'hu'
container (with 'come loose and fall down (as trousers with a Broken

a hole/break)’ zipper', Ceb hu'hu' 'empty a container of its contents']
hila' 'conjecture; [PCP *hila (PZ) 'predict', Bik hila, Kpm dla; pos also
Pprediction’ Akl hula ‘premature, immature'; note that Tg has acqui-
manghula' 'predict' - red a secondary final glottal stop]

humdla’ / huldan 'to guess'
manghuhuala' 'fortune-teller®

hilas 'melting; ooze' [PSP *hilas’ (CLZ) 'sweat', Akl hilas, Han hdlas, Ceb

humilas 'to melt' balhas, Mongondow ulat, Gorontalo wulato]
hd1aw, ‘stop (raining)' [PCP ihﬁ?aw (CLPZ) 'stop (raining)', Bik, Han, S-L hdraw,
humulaw (v) Akl hutaw; Ceb hulaw, hulaw 'drought']
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hulhdl 'yelp, bark' [PCP *hul+hul (PZ) 'bark (of dog)', Ceb hilhul; see

humulhdl (v) also: Tg kahdl, tahd1l]
huli ‘catch(ing), [pos Tg INV; no etymology apparent, unless somehow
arrest(ing)’ connected with Tg huli "the one left behind" (Z)]

humali / hulfhin (v)
huling-gintd' 'retrieved gold of low karat'

hili* ‘'senile’ [*ha- (prefix) + *uliq 'return', with reduction of
mahuli' (st.v) the dipthong (Z); see: Tg ulianin]
hul{ 'late, tardy; [PMP *uDehi (BCDLPYZ) 'late; behind', Akl ulthi, S-L
. _last; behind' urhi, Bik huri, I1k udi, Bon udd{ ‘late', M1 uri 'after-
mahuli (st.v) birth', Jv udi 'posterior', Samoa muli 'back-part']

manghqlf 'to end up last (in race/competition)"
hulihan 'posterior, position behind; balance of account'

+hilid 'sleep-together’ [PHF *Sulij (Z) 'sleep-with (x)', Akl, S-L hulid,
maghulid (v) Tsg, WBM hulid, Paiwan sulid, Aborlan ulid]

hilip 'replace (plant [PPH *hddip (PZ) 'patchs replace', S-L hdrip 'patch
that did not grow)' (roof)', I1k udip 'mend, patch', Ceb hilip 'fill in
for, cover'; distinct from PAN *quDip 'alive', the

base in Tg alipin]

hulmad ‘molded shape' [Sp horma (HP) 'form, mold, block (for shaping a hat)']
maghulima / hulmahin 'to mold’
hulmado 'molded'
hulmahan 'mold, cast'

hilo' '(true) source [ <M hulo (WZ) 'head; upper-part; source'; cf: Tg dlo]
, (of stream); upper-part (of town): logical deduction’
huluin (v) 'to rationalize'

hilog  'fall(ing) [PMP *hiluG (DLNVXYZ) 'fall; drOﬁ', Ak hitug, Bik,
mahulog 'to fall' Ceb hulug, Samoa ulu 'fall', M1 hulur 'let-go, pay
huldg"'fallen; failed' out (rope)']
maghulog / thuiog 'to drop'
kahuiu?an 'meaning; interpretation; version'

hilog {fig) 'failure (in exam); instalment-payment; substance, ingredient’
[note some 20 extended meanings in Panganiban (pages 524f)]
hilom 'soak, drench'  [PCP *hdrum (Z) 'soak’, $-L hdrum, Ceb hilum]
ihulom (v)
Hilyo  ‘*July’ [Sp julio (HP) 'July']
hom 'home' [Eng home; especially in the sense of "home" in
baseball]

huma ‘utter (a word)' [PCP *huma (Z) 'make a sound'; Akl huma 'moo (cow)',
di-makahuma 'speech- Kalagan uma 'howl (dog)'] '
less; unable to speak'

humdl  ‘speak with a [PNP *humel (LZ) 'speech defect', ITk umel 'dumb,
nasal/twang' mute', Kpm umal 'slack-jawed, gaping']

humba® [spiced pork/ [Hok hon 'saucy' + baq 'meat' (G; M cites Ch hun 'to
chicken dish] steam' + bah 'meat', but G's is more probable)]

humbdk ' furrow of [PHN *humbak (DYZ) 'wave, swell', Akl, Hil humbak,
large waves' Han humbak, Ib umbak, M1 ombak]
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humhom ‘unable to [pPCP *humhum (Z) 'with the mouth full (of food)’,
speak clearly' Ceb, S-L hdmhum 'stuff the mouth with food']

humog 'cool(hess of [PSP *hetmuG (Z) ‘moist (with dew)',,S~L humug 'to wet,
evenings)' soak', WBM dehemug 'dew'; see Tg hamoq]

homosekswal ‘homosexual’' [Sp homosexual (HP) / Eng homosexual]

humpay 'pause, cease' [PPH *humpay (PZ) 'relief, let-up', Ceb humpay 'assuage,
walang- ‘'ceaseless, vrelieve; let-up', Ilk ma‘opay 'to lose interest, become
humpay pauseless'  tepid or less ardent (emotions)']

homran *home run' [Eng home run (baseball term)]
homwork * homework’ [Eng homework]
hani  ‘chirp, hoot' [PHF *Suni (CDLPSTZ) [sound: of birds], Akl, S-L hini
’(animal sounds) 'bird-song', Itb humuni 'to crow', Ami suni ‘sound',
humani  (v) Pazeh muhuni’ ‘'to chirp']
hunos ‘'share (of crop); [PAN *SuNus (ABDNPYZ) 'pull/fall-out', Ceb hunus 'draw-
_ peel, molt' er', Akl huanus ‘pull-out, draw (gun)', M1 hunus 'un-
maghunos (v) sheath, draw-off', Tonga unuhi, Ami soloc 'pull, draw’]
hinta ‘'board, council; [Sp junta (HP) 'meeting, conference; board, council';
conversation’ Sp juntar (Z) 'to join, unite, connect; assemble']
maghunta / huntahin 'to converse (with x)'
Hanyo 'June’ ~ [Sp Junio (HP) 'June']
hungkdg "hollow, empty; [PCP *hunkag (Z) ‘empty', Ceb hunkag 'feel or look
concave' empty'; Akl.hunag 'roomy, 1oose'?

hungkdy 'bellows (for [Ch hon 'wind, air' + kui ‘chest, chamber' (M8)]
winnowing)'

hungdt 'coconut-shell  [PCP *hunut (PZ) 'coconut-shell utensil’, Ak1, Ceb,

dipper’ Hil, S-L hungut]
hupa' 'reduction (in [PCP *hu(1)pa' (PZ) 'reduce, subside', Akl hupd' 'sub-
bulge/volume)’ side, go-down', Ceb hulpa' 'for a surface to lower';
humupa’  (v) doublet of PCP *hepa', see Tg hipa']
hipaw ‘'money-belt’ [Ch ho / hau + pau/ pao 'pouch; girdling-bag', note

Mandarin ho-pao 'pouch' (M)]
hdpya " [sweet bean cake] [Hok ho 'good' + pia 'pastry' (GM)]

hupydk 'hollowed-out, [PCP *hupyak (PZ) ‘sunken', Ceb hipyak; pos reanalysis
depressed’ of PPH *ha-Tupyak (as if *<al> infix), see Png alupyak,
Ceb Tupyak] :

hira ‘taking oath' <um> [Sp jurar (HP) 'to swear, take an oath; curse']

hurddo (1) 'sworn (in)' [Sp jurado (HP) 'sworn; jury; juror, juryman']
(2) 'board of judges (in contest or competition)’

huramentado 'amuck, [Sp juramentar, -ado (past participle) (HP) 'to take
crazy' an oath, be sworn in'; related to secondary meaning
of jurar 'to curse' (Z)]
+hormiga ‘ant' [Sp hormiga (-s plural) (Z) ‘'ant' (used in several CPh
+ hormigas Tanguages) ]

hurndl ‘daily wages; [Sp jornal (HP) 'day's wages; bookkeeping journal']
instalment payment; journal book, journal entry'
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hurnd  *oven; kiln' [Sp horno (HP) *furnace; oven; kiln']
maghurno / ihurnd 'to bake; put in a kiln or oven'

hisay 'order(liness); [PSP *hisay (L) 'organize; settle', Ceb, S-L hidsay
skill; expert' '‘orderly', WBM husey ‘to judge, settle a case', Tsg

mahGgay (adj) . husay 'disentangle, unravel', Han husay ‘caress, pet']
maghusay / husdayin 'to put into order, organize'
husgd 'to judge' [Sp juzgar (HP) 'to judge, deliberate']

maghusga / husgahan
husgado 'court of justice' [Sp juzgado (HP) 'court, tribunal']

hushds 'slip down' [PCP *hus+hus (PZ) 'slip down', Ceb, S-L hishus 'slip
down', Akl hushus ‘miscarriage, abortion']
hisi [pineapple fabric] [Hok ho 'good, rich' + se 'cotton yarn' (G: M gives
Ch ho "interweave, entwine, braid + se)]
husg’ 'fallen/slipped [PCP. *huslu' (L) /or/ PCP *husJ'}(LZ) ‘slip-off', S-L
downward (but husu', Ceb husd' 'come loose', hislu’ 'come-off']
still attached)'

hustisya 'justice' [Sp justicia (HP) 'justice; court of justice; police']

hqstd 'sufficient; [Sp justo (HP) 'just, pious; exact; correct; tight']
husto enough; exact; just, fair-dealing; correct; exact fit'
maghusto / hustuhin 'to complete, make sufficient, be/make enough'

hdta [folk dance] [Sp jota (HP) 'Aragonese and Valencian dance/music']

hotél 'hotel! [Sp hotel (HP) / Eng hotel]

otel

huthét ‘suction, [PCP *huthut (LPZ) 'suck; inhale; (fig) swindle'; Ceb
sucking; huthut 'eat fast with slurping sound; exhaust someone's

(fig) profiteering' wealth', S-L huthut 'to cajole, cheat']
manghuhuthot 'profiteer’

hotétay [Cantonese [Ch ho 'good' + to 'reach' + tai 'lees, dregs',
stew] literally "good to the last drop" (M)]
huwad imitation; fake' [PPH *hudd (CLPZ) 'imitate; copy', Akl huwad, 11k wad]
humuwad / huwaran 'to copy, imitate' '
huwaran 'mold; pattern’

huwdg ‘don't!’ [pos Tg INV]
huwdho [rice-straw [P,says Ch, but no attestation in G or M; note I1k
whistle] owa'o 'to blow a rice culm']

Huwana 'Filipino (ref- [Hok huan 'foreign' + a 'son’ (G)]
erence by Ch)'

-huwaso(') 's1ipshod; [Sp huaso = guaso (Z) 'peasant; half-breed; rustic’,
careless' mainly in Mex or American Spanish]
huwdyo 'soldering- [Ch hoa(n) 'to solder' + ioh 'material for soldering’,
metal’ e.g., Mandarin han-yao 'solder' (M)]
Huwébes 'Thursday' [Sp jueves (HP) 'Thursday']
huwés, 'judge' [Sp juez (HP) 'judge; juror, member of a Jury']

huwés-de-pas ‘'justice of the peace'
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huwéteng [number-pairing [Hok hue 'flower' + tn ‘space' (G; while M gives
_ gambling game% Ch hoe *‘flower' + tn 'pawn, bet']
maghuweteng 'to gamble at "Chinese 37"'
maghuhuweteng ‘'gambler at "Chinese 37"

huwipe  'torch, [Hok hue 'fire' + pe 'bundle’ (GM)]
huwépe flambeau'

huwfsyo ‘court-trial; [Sp juicio (HP) 'judgment; trial; wisdom, opinion;
sentence; sense' ]
(common) sense’

huwisyésa (f) 'sensible, [Sp jbicioso, -a (HP) 'judicious, wise, sensible']
huwisyoso (m) judicious®

hoy 'hey!" [PPH *huy [interjection: calling one's attention] (Z),
Ak1, Ceb huy, ITk uy; although this is a "vocal ges-
ture”, it is possibly a legitimate reconstruction;
however, note Sp he and oye (intj)]

zéya. 'gem(stone)" [Sp joya (HP) 'jewel, piece of jewelry' (-s plural)]

Oyas '

hdyan (in expression)  [PCP *hiyan (Z) 'weakness', Ceb huyan 'shaky, weak',

walang-hoyang 'eternal’ S-1 huyan 'supine', huyan 'lie on one's back', Akl
huyan 'shake, rattle']

hilyong "hunger' [pos PHN *huyun (BZ) 'shake, sway, stagger', Akl
huyun 'shake, rattle', WBM huyun 'shake back and
forth', M1 huyon 'rock, reel, sway', with the seman-
tic development "to shake from hunger"]
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